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EUROPE AGREEMENT
ESTABLISHING AN ASSOCIATION
BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITIES
AND THEIR MEMBER STATES, OF THE ONE PART, AND
THE REPUBLIC OF LATVIA, OF THE OTHER PART
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THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,
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Contracting Parties to the Treaty on EUROPEAN UNION, the Treaty establishing the
EUROPEAN COMMUNITY, the Treaty establishing the EUROPEAN COAL AND STEEL
COMMUNITY and the Treaty establishing the EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY,

hereinafter referred to as "the Member States", and

the EUROPEAN COMMUNITY, the EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY and the
EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,

hereinafter referred to as "the Community",

acting within the framework of the European Union,

of the one part, and
the REPUBLIC OF LATVIA,
hereinafter referred to as "Latvia",

of the other part,
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RECALLING the historical links between the Parties and the common values they share;

RECOGNIZING that the Community and Latvia wish to reinforce these links, to establish close
and lasting relations on a basis of reciprocity allowing Latvia to participate in the process of
European integration, in reinforcing and further developing the relations previously established,
in particular via the Agreement on Trade and Commetcial and Economic Cooperation and the

Agreement on Free Trade and Trade-Related Matters;

CONSIDERING the commitment to the intensification of political and economic liberties which
constitute the basis of this Agreement and to further development of Latvia's new economic
and political system which respects — in accordance inter alia with the undertakings made
within the context of the Conference on Security and Cooperation in Europe (CSCE) and the
Organization for Security and Cooperation in Europe (OSCE) — the rule of law and human
rights, including the rights of persons belonging to minorities, a multiparty system with free and
democratic elections and liberalisation aimed at completion of sustainable transition to market
economy;

SHARING the understanding that Latvia has made considerable and successful reform efforts
in the political and economic fields and that these efforts will be pursued;

CONSIDERING the commitment to the implementation of commitments made in the framework
of the CSCE, in particular those set out in the Helsinki Final Act, the concluding documents of
the Madrid, Vienna and Copenhagen meetings, those of the Charter of Paris for a New Europe,
the conclusions of the CSCE's Bonn Conference, the CSCE Helsinki document 1992, the
European Convention on Human Rights, the European Energy Charter Treaty as well as the
Ministerial Declaration of the Lucerne Conference of 30 April 1993;
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WILLING to promote improved contacts among their citizens as well as the free flow of

information and ideas, as agreed by the Parties in the framework of the CSCE and the OSCE;

CONSCIOUS of the importance of this Agreement in establishing and enhancing in Europe a
system of stability based on cooperation, with the European Union as one of the cornerstones;

RECOGNIZING that there is a need to continue, with the Community's help, Latvia's political
and economic reform;

TAKING ACCOUNT of the Community's wishes to contribute to the implementation of the
reforms and to assist Latvia in facing the economic and social consequences of structural
adjustment;

RECOGNIZING that full implementation of the Agreement is linked to the implementation of a
coherent programme of economic and political reform by Latvia;

RECOGNIZING the need for continuing regional cooperation among the Baltic States, taking
into account that closer integration between the European Union and the Baltic States, the
Baltic States among themselves and also in a wider regional context, should proceed in
paraliel;
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CONSIDERING the commitment to liberalize trade based on the General Agreement on Tariffs
and Trade (GATT) and World Trade Organization (WTO) principles;

EXPECTING that this Agreement will create a new climate for economic relations between
them and above all for the development of trade and trade-related matters and investment,

which are essential to economic restructuring and the renewal of technology;

BEARING in mind that political dialogue on matters of mutual interest has been established by
the Joint Declaration of May 1992;

DESIROUS of developing and intensifying regular political dialogue within the multilateral
framework established by the Copenhagen European Council of June 1993 and enhanced by
the decision of the Council of the European Union of 7 March 1994 and the conclusions of the
Essen European Council of December 1994;

RECALLING that Latvia has been an associated partner of the Western European
Union (WEU) since May 1994 and that it participates in the North Atlantic Treaty
Organization (NATO) Pantnership for Peace Programme;

RECOGNIZING the contribution which the Pact on Stability in Europe can make to promoting

stability and good-neighbourly relations in the Baltic region, and confirming their determination
to work together for the success of this initiative;
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TAKING ACCOUNT of the Community's willingness to employ instruments of cooperation and
economic, technical and financial assistance on a global and multiannual basis;

BEARING in mind the economic and social disparities between the Community and Latvia and
thus recognizing that the objectives of this association should be reached through appropriate
provisions of the Agreement;

DESIROUS of establishing cultural cooperation and developing exchanges of information;
WILLING to set up a framework for cooperation aimed at preventing illegal activities;
RECOGNIZING the fact that Latvia's ultimate objective is to become a member of the
European Union and that association through this Agreement will, in the view of the Parties,
help Latvia to achieve this objective;

TAKING INTO ACCOUNT the accession preparation strategy adopted by the Essen European
Council of December 1994, which is being politically implemented by the creation, between the

associated states and the Institutions of the European Union, of structured relations which

encourage mutual trust and will provide a framework for addressing topics of common interest,
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HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE 1

-

. An association is hereby established between the Community and its Member States, of the

one part, and Latvia, of the other part.

2. The objectives of this association are:

to provide an appropriate framework for the political dialogue between the Parties
allowing the development of close political relations,

—  to establish gradually a free trade area between the Community and Latvia covering
substantially all trade between them,

—  to promote the expansion of trade and the harmonious economic relations between the

Parties and so to foster dynamic economic development and prosperity in Latvia,

—  to provide a basis for economic, financial, cultural and social cooperation and cooperation
in the prevention of illegal activities, as well as for the Community's assistance to Latvia,

—  to support Latvia's efforts to develop its economy and to complete the sustainable
transition into a market economy,
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—  to provide an appropriate framework for the gradual integration of Latvia into the
European Union. Latvia shall work towards fuffilling the necessary requirements in this
respect,

—  to set up institutions suitable to make the association effective.

TITLE |
GENERAL PRINCIPLES
ARTICLE 2
1. Respect for democratic principles and human rights, established by the Helsinki Final Act
and in the Charter of Paris for a New Europe, as well as the principles of market economy,
inspire the domestic and external policies of the Parties and constitute essential elements of
this Agreement.
2. The Parties consider that it is essential for the future prosperity and stability of the region
that the Baltic States should maintain and develop cooperation among themselves and will
make every effort to enhance this process.

ARTICLE 3

1. The Association includes a transitional period which is referred to in specific Articles
hereinafter and which ends at the latest on 31 December 1999.
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2. The Association Council referred to in Article 110, bearing in mind that the principles of the
market economy are essential to the present association, shall proceed regularly to examine
the application of the Agreement and the implementation by Latvia of economic reforms on the

basis of the principles referred to in the preamble.

3. The transitional period envisaged under paragraph 1 shall apply neither to Title Il nor to
Title Il1.

TITLE II
POLITICAL DIALOGUE
ARTICLE 4
The political dialogue between the European Union and Latvia shall be developed and
intensified. It shall accompany and consolidate the rapprochement between the European
Union and Latvia, support the political and economic changes underway in that country or
already realized, and contribute to the establishment of close links of solidarity and new forms

of cooperation between the Parties. The political dialogue is intended to promote in particular:

- Latvia's progressive rapprochement with the European Union;
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—  anincreasing convergence of positions of the Parties on international issues and, in

particular, on those issues likely to have substantial effects on one or the other Party;

—  better cooperation in areas covered by the Common Foreign and Security Policy of the
European Union;

—  security and stability in Europe.

ARTICLE 5
Political dialogue shall take place within the multilateral framework and according to the forms
and practices established with the associated countries of central Europe.

ARTICLE 6

1. At Ministerial level, bilateral political dialogue shall take place within the Association
Council, which shall have the general responsibility for any matter which the Parties might wish
to put to it.
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2. With the agreement of the Parties, other procedures for political dialogue shall be

established, in particular:

meetings, where necessary, of senior officials (at the level of political directors)
representing Latvia, on the one hand, and the Presidency of the Council of the European
Union and the Commission, on the other;

taking full advantage of all diplomatic channels between the Parties, including appropriate
contacts in third countries and within the United Nations, the OSCE and other
international fora;

including Latvia in the group of countries receiving regular information on the activities
managed within the framework of the Common Foreign and Security Policy as well as
exchanging information with a view to achieving the objectives defined in Article 4;

any other means which would make a useful contribution to consolidating, developing and

stepping up this dialogue.

ARTICLE 7

At parliamentary level, political dialogue shall take place within the framework of the

Parliamentary Committee of the association between the European Communities and their

Member States and the Republic of Latvia (hereinafter referred to as the "Parliamentary

Committee").
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TITLE Il

FREE MOVEMENT OF GOODS

ARTICLE 8

1. The Community and Latvia shall gradually establish a free trade area in a transitional period
lasting a maximum of four years starting from the entry into force of the Agreement on Free
Trade and Trade-Related Matters on 1 January 1995, in accordance with the provisions of this
Agreement and in conformity with those of the GATT and the WTO.

2. The Combined Nomenclature of goods based on the Harmonized System shall be applied
to the classification of goods in trade between the two Parties.

3. For each product the basic duty to which the successive reductions set out in this
Agreement are to be applied shall be that set out in Annexes Il to 1V and X, or that actually
applied erga omnes on 1 January 1995, whichever is the lower.

4. [, after 1 January 1995, any tariff reduction is applied on an erga omnes basis, in particular,
reductions resulting from the tariff agreement concluded as a result of the GATT Uruguay
Round, such reduced duties shall replace the basic duties referred to in paragraph 3 as from

the date when such reductions are applied.

5. The Community and Latvia shall communicate to each other their respective basic duties.
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CHAPTERI
INDUSTRIAL PRODUCTS
ARTICLE 9
1. The provisions of this Chapter shall apply to products originating in the Community and in
Latvia listed in Chapters 25 to 97 of the Combined Nomenclature with the exception of the

products listed in Annex 1.

2. The provisions of Articles 10 to 14 inclusive do not apply to products mentioned in
Article 16.

3. Trade between the Parties in items covered by the Treaty establishing the European Atomic

Energy Community will be conducted in accordance with the provisions of that Treaty.

ARTICLE 10

1. Customs duties on imports applicable in the Community to products originating in Latvia are
abolished on 1 January 1995.

2. Quantitative restrictions on imports into the Community and measures having an equivalent
effect are abolished on 1 January 1995 with regard to products originating in Latvia.
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ARTICLE 11

1. Customs duties on imports applicable in Latvia to products originating in the Community
other than those listed in Annexes Ii and i1l are abolished on 1 January 1995.

2. Customs duties on imports applicable in Latvia to products originating in the Community
which are listed in Annex Il shall be progressively reduced in accordance with the following

timetable:

— on 1 January 1996, each duty shall be reduced to 50% of the basic duty,

— on 1January 1997, the remaining duties shall be eliminated.

3. Customs duties on imports applicable in Latvia to products originating in the Community
which are listed in Annex Il shall be progressively reduced in accordance with the following
timetable:

— on 1January 1997, each duty shall be reduced to 50% of the basic duty,

- on 1 January 1999, the remaining duties shall be eliminated.

4. Quantitative restrictions on imports into Latvia of products originating in the Community and

measures having an equivalent effect are abolished on 1 January 1995.
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ARTICLE 12

The provisions concerning the abolition of customs duties on imports shall also apply to

customs duties of a fiscal nature.

ARTICLE 13

Any charges having an effect equivalent to customs duties on imports are abolished on

1 January 1995 in trade between the Community and Latvia.

ARTICLE 14

1. Customs duties on exports and charges having equivalent effect are abolished by

1 January 1995 between the Community and Latvia, with the exception of those listed in

Annex IV, which shall be abolished by Latvia at the latest at the end of 1998.

2. Quantitative restrictions on exports to Latvia and any measures having equivalent effect
are abolished by the Community on 1 January 1995.

3. Quantitative restrictions on exports to the Community and any measures having
equivalent effect are abolished by Latvia on 1 January 1995.
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ARTICLE 15
Each Party declares its readiness to reduce its customs duties in trade with the other Party
more rapidly than is provided for in Articles 10 and 11 if its general economic situation and

the situation of the economic sector concerned so permit.

The Association Council may make recommendations to this effect.

ARTICLE 16

1. The textile products of Latvian origin listed in Annex V to this Agreement shall benefit
from a suspension of customs duties on imports into the Community, under the conditions
set out in that Annex. The Annex may be revised by decision of the Association Council, in
accordance with the procedures set out in Article 112.

2. Protocol No 1 lays down the other arrangements applicable to the textiles products
referred to therein.
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ARTICLE 17
1. The provisions of this Chapter do not preclude the retention by the Community of an
agricultural component in the duties applicable to products listed in Annex VI in respect of
products originating in Latvia.
2. The provisions of this Chapter do not preclude the introduction of an agricultural
component by Latvia in the duties applicable to the products listed in Annex VI in respect of
products originating in the Community.

CHAPTER Il

AGRICULTURE

ARTICLE 18

1. The provisions of this Chapter shall apply to agricultural products originating in the

Community and in Latvia.
2. The term "agricultural products” means the products listed in Chapters 1 to 24 of the

Combined Nomenclature and the products listed in Annex |, but excluding fishery products
as defined by Article 22(2).
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ARTICLE 19

Protocol No 2 lays down the trade arrangements for processed agricultural products which
are listed therein.

ARTICLE 20

1. As from 1 January 1995 no quantitative restrictions apply to imports into the Community
of agricultural products originating in Latvia nor to imports into Latvia of agricultural products
originating in the Community.

2. The Community and Latvia shall grant each other the concessions referred to in
Annexes VIl to Xl in accordance with the conditions laid down therein.

3. The concessions referred to in paragraph 2 may be subject to revision by agreement
between the Parties within a period lasting until 31 December 1997 and on the basis of the

principles and procedures set out in paragraph 4.

4. Taking account of the volume of trade in agricultural products between them, of their
particular sensitivity, of the rules of the common agricultural policy of the Community, of the
rules of the agricultural policy in Latvia, of the role of agriculture in Latvia's economy, of the
production and export potential of its traditional branches and markets, the Community and
Latvia shall examine in the Association Council, product by product and on an orderly and
reciprocal basis, the possibilities of granting each other further concessions.
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ARTICLE 21

Notwithstanding other provisions of this Agreement, and in particular Article 30, if, given the
particular sensitivity of the agricultural markets, imports of products originating in one Party,
which are the subject of concessions granted pursuant to Article 20, cause serious
disturbance to the markets in the other Party, both Parties shall enter into consultations
immediately to find an appropriate solution. Pending such a solution, the Party concerned
may take the measures it deems necessary.

CHAPTER Il

FISHERIES

ARTICLE 22

1. The provisions of this Chapter shall apply to fishery products originating in the
Community and in Latvia.

2. The term "fishery products” means the products listed in Chapter 3 of the Combined

Nomenclature and product groups covered by the Combined Nomenclature
codes 0511 91 10, 0511 91 90, 1604, 1605, 1902 20 10, 2301 20 00.
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ARTICLE 23

1. The Community and Latvia shall grant each other the concessions referred to in
Annexes Xll and XIll in accordance with the conditions laid down therein.

2. The provisions of Articles 20(4) and 21 shall apply mutatis mutandis to fishery products.

CHAPTER IV

COMMON PROVISIONS

ARTICLE 24

The provisions of this Title shall apply to trade in all products originating in both Parties
except where otherwise provided herein or in Protocols No 1 and No 2.
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ARTICLE 25

1. Intrade between the Community and Latvia from 1 January 1995:

— no new customs duties on imports or exports or charges having equivalent effect shall be

introduced, nor shall those already applied be increased;

— no new quantitative restrictions on imports or exports or measures having equivalent

effect shall be introduced nor shall those existing be made more restrictive.

2. Without prejudice to the concessions granted pursuant to Article 20, the provisions of
paragraph 1 of this Article shall not restrict in any way the pursuance of the respective
agricultural and fisheries policies of Latvia and the Community or the taking of any measures
under such policies.

ARTICLE 26
1. The two Parties shall refrain from any measure or practice of an internal fiscal nature
establishing, whether directly or indirectly, discrimination between the products of one Party
and like products originating in the territory of the other Party.
2. Products exported to the territory of one of the two Parties may not benefit from

repayment of internal indirect taxation in excess of the amount of direct or indirect taxation
imposed on them.
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ARTICLE 27

1. This Agreement shall not preclude the maintenance or establishment of customs unions,
free trade areas or arrangements for frontier trade except insofar as they alter the trade

arrangements provided for in this Agreement.

2. Consultations between the Parties shall take place within the Association Council
concerning agreements establishing such customs unions or free trade areas and, where
requested, on other major issues related to their respective trade policies with third countries.
In particular in the event of a third country acceding to the Community, such consultations
shall take place so as to ensure that account can be taken of the mutual interests of the
Community and Latvia stated in this Agreement.

ARTICLE 28
Exceptional measures of limited duration which derogate from the provisions of Article 11
and Article 25(1), first indent, may be taken by Latvia in the form of increased customs
duties.
These measures may only concern infant industries, or certain sectors undergoing

restructuring or facing serious difficulties, particularly where these difficulties produce
important social problems.
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Customs duties on imports applicable in Latvia to products originating in the Community
introduced by these measures may not exceed 25% ad valorem and shall maintain an

element of preference for products originating in the Community.

The total value of imports of the products which are subject to these measures may not
exceed 15% of total imports of industrial products from the Community as defined in
Chapter | during the last year for which statistics are available.

These measures shall be applied for a period not exceeding three years unless a longer
duration is authorized by the Association Council. They shall cease to apply at the latest by
31 December 1998.

No such measures can be introduced in respect of a product if more than three years have
elapsed since the elimination of all duties and quantitative restrictions or charges or
measures having an equivalent effect concerning that product.

Latvia shall inform the Association Council of any exceptional measures it intends to take
and, at the request of the Community, consultations shall be held in the Association Council
on such measures and the sectors to which they apply before they are applied. When taking
such measures Latvia shall provide the Association Council with a schedule for the
elimination of the customs duties introduced under this Article. This schedule shall provide
for a phasing out of these duties starting at the latest two years after their introduction at

equal annual rates. The Association Council may decide on a different schedule.
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ARTICLE 29
If one of the Parties finds that dumping is taking place in trade with the other Party within the
meaning of Article VI of the GATT, it may take appropriate measures against this practice in
accordance with the Agreement relating to the application of Article VI of the GATT, with
related internal legislation and with the conditions and procedures laid down in Article 33.

ARTICLE 30

Where any product is being imported in such increased quantities and under such conditions

as to cause or threaten to cause:

— serious injury to domestic producers of like or directly competitive products in the territory
of one of the Parties, or

— serious disturbances in any sector of the economy or difficulties which could bring about

serious deterioration in the economic situation of a region,

the Community or Latvia, whichever is concerned, may take appropriate measures under the

conditions and in accordance with the procedures laid down in Article 33.
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ARTICLE 31

Where compliance with the provisions of Articles 14 and 25 leads to:

(i) re-export towards a third country against which the exporting Party maintains, for the
product concerned, quantitative export restrictions, export duties or measures having
equivalent effect; or

(i) a serious shortage, or threat thereof, of a product essential to the exporting Party,

and where the situations referred to above give rise, or are likely to give rise, to major
difficulties for the exporting Party, that Party may take appropriate measures under the
conditions and in accordance with the procedures laid down in Article 33. The measures
shall be non-discriminatory and be eliminated when conditions no longer justify their

maintenance.

ARTICLE 32

The Member States of the European Union (hereinafter referred to as "the Member States")
and Latvia shall progressively adjust any State monopolies of a commercial character so as
to ensure that, by the end of 1998, no discrimination regarding the conditions under which
goods are procured and marketed exists between nationals of the Member States and of
Latvia. The Association Council will be informed about the measures adopted to implement
this objective.
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ARTICLE 33

1. In the event of the Community or Latvia subjecting imports of products liable to give rise
to the difficulties referred to in Article 30 to an administrative procedure having as its purpose

the rapid provision of information on the trend of trade flows, it shall inform the other Party.

2. Inthe cases specified in Articles 29, 30 and 31, before taking the measures provided for
therein or, in cases to which paragraph 3(d) applies, as soon as possible, the Community or
Latvia, as the case may be, shall supply the Association Council with all relevant information
with a view to seeking a solution acceptable to the two Parties.

In the selection of measures, priority must be given to those which least disturb the
functioning of this Agreement.

The safeguard measures shall be notified immediately to the Association Council and shall

be the subject of periodic consultations within that body, particularly with a view to

establishing a timetable for their abolition as soon as circumstances permit.
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3. For the implementation of paragraph 2, the following provisions shall apply:

(a) as regards Article 30, the difficulties arising from the situation referred to in that Article
shall be referred for examination to the Association Council, which may take any

decision needed to put an end to such difficulties.

If the Association Council or the exporting Party has not taken a decision putting an end
to the difficulties or no other satisfactory solution has been reached within 30 days of
the matter being referred, the importing Party may adopt the appropriate measures to
remedy the problem. These measures must not exceed the scope of what is

necessary to remedy the difficulties which have arisen;

(b) as regards Article 29, the Association Council shall be informed of the dumping case as
soon as the authorities of the importing Party have initiated an investigation. If no end
has been put to the dumping or if no other satisfactory solution has been reached
within 30 days of the matter being referred to the Association Council, the importing

Party may adopt the appropriate measures;

(c) as regards Article 31, the difficulties arising from the situations referred to in that Article

shall be referred for examination to the Association Council.

The Association Council may take any decision needed to put an end to the difficulties.
If it has not taken such a decision within 30 days of the matter being referred to it, the
exporting Party may apply appropriate measures on the exportation of the product
concerned;
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(d) where exceptional circumstances requiring immediate action make prior information or
examination, as the case may be, impossible, the Community or Latvia whichever is
concerned may, in the situations specified in Articles 29, 30 and 31, apply forthwith the

precautionary measures strictly necessary to deal with the situation.

ARTICLE 34

Protocol No 3 lays down rules of origin for the application of the tariff preferences provided

for in this Agreement as well as the methods of administrative cooperation therewith.

ARTICLE 35

This Agreement shall not preclude prohibitions or restrictions on imports, exports or goods in
transit justified on grounds of public morality, public policy or public security; the protection of
health and life of humans, animals or plants; the protection of national treasures of artistic,
historic or archaeological value or the protection of intellectual, industrial and commerecial
property or rules relating to gold and silver. Such prohibitions or restrictions shall not,
however, constitute a means of arbitrary discrimination or a disguised restriction on trade
between the Parties.
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ARTICLE 36
Protocol No 4 lays down the specific provisions to apply to trade between Latvia of the one
part and Spain and Portugal of the other part, and it will be valid until 31 December 1995.
TITLE IV

MOVEMENT OF WORKERS,
ESTABLISHMENT, SUPPLY OF SERVICES

CHAPTERII
MOVEMENT OF WORKERS
ARTICLE 37
1. Subject to the conditions and modalities applicable in each Member State:
— the treatment accorded o workers of Latvian nationality legally employed in the territory
of a Member State shall be free from any discrimination based on nationality, as

regards working conditions, remuneration or dismissal, as compared to its own

nationals,
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— the legally resident spouse and children of a worker legally employed in the territory of a
Member State, with the exception of seasonal workers and of workers coming under
bilateral agreements in the sense of Article 41, unless otherwise provided by such
agreements, shall have access to the labour market of that Member State, during the
period of that worker's authorized stay of employment.

2. Latvia shall, subject to the conditions and modalities applicable in that country, accord
the treatment referred to in paragraph 1 to workers who are nationals of a Member State and
are legally employed in its territory as well as their spouse and children who are legally
resident in the said territory.

ARTICLE 38

1. With a view to coordinating social security systems for workers of Latvian nationality,
legally employed in the territory of a Member State and for the members of their family,
legally resident there, and subject to the conditions and modalities applicable in each
Member State,

— all periods of insurance, employment or residence completed by such workers in the
various Member States shall be added together for the purpose of pensions and
annuities in respect of old age, invalidity and death and for the purpose of medical care
for such workers and such family members;
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— any pensions or annuities in respect of old age, death, industrial accident or occupational
disease, or of invalidity resulting therefrom, with the exception of non-contributory
benefits, shall be freely transferable at the rate applied by virtue of the law of the debtor
Member State or States;

— the workers in question shall receive family allowances for the members of their family as
defined above.

2. Latvia shall accord to workers who are nationals of a Member State and legally employed
in its territory, and to members of their families legally resident there, treatment similar to that
specified in the second and third indents of paragraph 1.

ARTICLE 39

1. The Association Council shall by decision adopt the appropriate provisions to implement
the objective set out in Article 38.

2. The Association Council shall by decision adopt detailed rules for administrative

cooperation providing the necessary management and control guarantees for the application
of the provisions referred to in paragraph 1.
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ARTICLE 40

The provisions adopted by the Association Council in accordance with Article 39 shall not
affect any rights or obligations arising from bilateral agreements linking Latvia and the
Member States where those agreements provide for more favourable treatment of nationals
of Latvia or of the Member States.

ARTICLE 41
1. Taking into account the labour market situation in the Member State, subject to its
legislation and to the respect of rules in force in that Member State in the area of mobility of
workers,
— the existing facilities for access to employment for workers of Latvian nationality
accorded by Member States under bilateral agreements ought to be preserved and if

possible improved,

— the other Member States shall consider favourably the possibility of concluding simitar
agreements.
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2. The Association Council shall examine granting other improvements including facilities of
access for professional training, in conformity with rules and procedures in force in the
Member States, and taking account of the labour market situation in the Member States and
in the Community.

ARTICLE 42

From the end of the transitional period or sooner if socio-economic conditions in Latvia have
been largely aligned on those of the Member States and if the employment situation in the
Community permits, the Association Council will consider ways of further improving the

movement of workers. The Association Council shall make recommendations to such end.

ARTICLE 43

In the interest of facilitating the restructuring of labour resources resulting from the economic
restructuring in Latvia, the Community shall provide technical assistance for the
establishment of a suitable social security system in Latvia as set out in Article 92 of this
Agreement.
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CHAPTERI

ESTABLISHMENT

ARTICLE 44

1. The Community and its Member States shall grant, except for the sectors included in
Annex XIV, from entry into force of this Agreement:

(iy treatment no less favourable than that accorded by Member States to their own
companies or to any third country company, whichever is the better, with regard to the

establishment of Latvian companies;

(i) to subsidiaries and branches of Latvian companies, established in their territory,
treatment no less favourable than that accorded by Member States to their own
companies and branches or to subsidiaries and branches of any third country company
established in their territory, whichever is the better, in respect of their operation.
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2. Latvia shall facilitate the setting up of operations on its territory by Community companies

and nationals. To that end, it shall:

(i) grant, from entry into force of the Agreement, for the establishment of Community
companies, treatment no less favourable than that accorded to its own companies or to
companies of any third country, whichever is the better, save for the sectors referred to
in Annex XV, where national treatment shall be granted at the latest by the end of the
transitional period referred to in Article 3;

(i) grant, from entry into force of this Agreement, for the operation of branches and
subsidiaries of Community companies, established in Latvia, treatment no less
favourable than that accorded to its own companies or to subsidiaries and branches of
any third country company established in its territory, whichever is the better.

3. Latvia shall, during the transitional period referred to in paragraph 2(i) not adopt any
measures or actions which introduce discrimination as regards the establishment and
operations of Community companies and nationals in its territory in comparison to its own
companies and nationals.

4. The Association Council shall during the transitional period referred to in paragraph 2(i)
examine regularly the possibility of accelerating the granting of national treatment in the
sectors referred to in Annex XV. Amendments may be made to this Annex by decision of the
Association Council.
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Following the expiration of the transitional period referred to in Article 3, the Association
Council may exceptionally, upon request of Latvia, and if the necessity arises, decide to
prolong the duration of exclusion of certain areas or matters listed in Annex XV for a limited

period of time.

5. The treatment described in paragraphs 1 and 2 shall be applicable for the establishment

and operation of nationals as from the end of the transitional period referred to in Article 3.

ARTICLE 45

1. The provisions of this Chapter shall not apply to air transport, inland waterways and
maritime cabotage transport services.

2. The Association Council may make recommendations for improving establishment and
operations in the areas covered by paragraph 1.
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ARTICLE 46

For the purposes of this Agreement:

(a) A "Community company" or a "Latvian company" respectively shall mean a company set
up in accordance with the laws of a Member State or of Latvia respectively and having
its registered office or central administration or principal place of business within the

Community or in the territory of Latvia respectively.

However, should the company, set up in accordance with the laws of a Member State or
Latvia respectively, have only its registered office within the Community or in the
territory of Latvia respectively, the company shall be considered a Community or
Latvian company respectively if its operations possess a real and continuous link with

the economy of one of the Member States or Latvia respectively.

(b) "Subsidiary" of a company shall mean a company which is effectively controlled by the
first company.

(c) "Branch" of a company shall mean a place of business not having legal personality which
has the appearance of permanency, such as the exiension of a parent body, has a
management and is materially equipped to negotiate business with third parties so that
the latter, although knowing that there will if necessary be a legal link with the parent
body, the head office of which is abroad, do not have to deal directly with such parent

body but may transact business at the place of business constituting the extension.
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(d) "Establishment" shall mean:

0] as regards nationals, the right to take up economic activities as self-employed
persons and to set up undertakings, in particular companies, which they
effectively control. Self-employment and business undertakings by nationals
shall not extend to seeking or taking employment in the labour market or
confer a right of access to the labour market of another Party. The provisions

of this chapter do not apply to those who are not exclusively self-employed;

(i) as regards Community or Latvian companies, the right to take up economic
activities by means of the setting up of subsidiaries and branches in Latvia or
in the Community respectively.

(e) "Operation" shall mean the pursuit of economic activities.

(f) "Economic activities" shall in principle include activities of an industrial, commercial and
professional character and activities of craftsmen.

() "Community national" and "Latvian national" shall mean respectively a natural person
who is a national of one of the Member States or of Latvia.
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(n) With regard to international maritime transport, including inter-modal operations involving
a sea leg, nationals of the Mefnber States or of Latvia established outside the
Community or Latvia respectively, and shipping companies established outside the
Community or Latvia and controlled by nationals of a Member State or Latvian
nationals respectively, shall also be beneficiaries of the provisions of Chapter Il and
Chapter i, if their vessels are registered in that Member State or in Latvia respectively
in accordance with their respective legislation.

ARTICLE 47

1. Subject to the provisions of Article 43, with the exception of financial services described
in Annex XVI, each Party may regulate the establishment and operation of companies and
nationals on its territory, insofar as these regulations do not discriminate against companies

and nationals of the other Party in comparison with its own companies and nationals.

2. In respect of financial services, notwithstanding any other provisions of this Agreement, a
Party shall not be prevented from taking measures for prudential reasons, including for the
protection of investors, depositors, policyholders or persons to whom a fiduciary duty is owed
by a financial service supplier, or to ensure the integrity and stability of the financial system.
Such measures shall not be used as a means of avoiding the Party's obligations under the
Agreement.
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3. Nothing in the Agreement shall be construed to require a Party to disclose information
relating to the affairs and accounts of individual customers or any confidential or proprietary
information in the possession of public entities.

ARTICLE 48

1. The provisions of Articles 44 and 47 do not preclude the application by a Party of
particular rules concerning the establishment and operation in its territory of branches of
companies of another Party not incorporated in the territory of the first Party, which are
justified by legal or technical differences between such branches as compared with branches
of companies incorporated in its territory or, as regards financial services, for prudential
reasons.

2. The difference in treatment shall not go beyond what is strictly necessary as a result of

such legal or technical differences or, as regards financial services, for prudential reasons.
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ARTICLE 49

1. A "Community company" or a "Latvian company" established in the territory of Latvia or
the Community respectively shall be entitled to employ, or have employed by one of its
subsidiaries or branches, in accordance with the legislation in force in the host country of
establishment, in the territory of Latvia and the Community respectively, employees who are
nationals of Community Member States and Latvia respectively, provided that such
employees are key personnel as defined in paragraph 2 of this Article, and that they are
employed exclusively by companies, subsidiaries or branches.

The residence and work permits of such employees shall only cover the period of such
employment.

2. Key personnel of the above mentioned companies herein referred to as "organizations"
are "intra-corporate transferees" as defined in (c) of this paragraph in the following
categories, provided that the organisation is a juridical person and that the persons
concerned have been employed by it or have been partners in it (other than as majority

shareholders), for at least the year immediately preceding such movement:

(a) Persons working in a senior position with an organization, who primarily direct the
management of the establishment, receiving general supervision or direction principally
from the board of directors or stockholders of the business or their equivalent,

including:

—directing the establishment or a department or sub-division of the establishment;
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—supervising and controlling the work of other supervisory, professional or managerial
employees;

—having the authority personally to recruit and dismiss or recommend recruiting,
dismissing or other personnel actions.

(b) Persons working within an organization who possess uncommon knowledge essential to
the establishment's service, research equipment, techniques or management. The
assessment of such knowledge may reflect, apart from knowledge specific to the
establishment, a high level of qualification referring to a type of work or trade requiring

specific technical knowledge, including membership of an accredited profession.

(c) An "intra-corporate transferee" is defined as a natural person working within an
organisation in the territory of a Party, and being temporarily transferred in the context
of pursuit of economic activities in the territory of the other Party; the organisation
concerned must have its principal place of business in the territory of a Party and the
transfer be to an establishment (branch, subsidiary) of that organisation, effectively
pursuing like economic activities in the territory of the other Party.
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3. The entry into and the temporary presence within the territory of the Community or Latvia
of Latvian and Community nationals respectively shall be permitted, when these
representatives of companies are persons working in a senior position, as defined in
paragraph 2(a) above, within a company, and are responsible for the setting up of a
Community subsidiary or branch of a Latvian company or of a Latvian subsidiary or branch of
a Community company in a Community Member State or Latvia respectively, when:

— those representatives are not engaged in making direct sales or supplying services, and
— the company has its principal place of business outside the Community or Latvia,
respectively, and has no other representative, office, branch or subsidiary in that
Community Member State or Latvia respectively.
ARTICLE 50
In order to make it easier for the Community nationals and Latvian nationals to take up and
pursue regulated professional activities in Latvia and the Community respectively, the

Association Council shall examine which steps are necessary to be taken to provide for the

mutual recognition of qualifications. It may take all necessary measures to that end.
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ARTICLE 51
During the transitional period referred to in Article 3, Latvia may introduce measures which

derogate from the provisions of this Chapter as regards the establishment of Community

companies and nationals if certain industries:

are undergoing restructuring, or

are facing serious difficulties, particularly where these entail serious social problems in
Latvia, or

face the elimination or a drastic reduction of the total market share held by Latvian

companies or nationals in a given sector or industry in Latvia, or

are newly emerging industries in Latvia.

Such measures:

— shall cease to apply at the latest upon the expiration of the transitional period referred to
in Article 3 and

— shall be reasonable and necessary in order to remedy the situation, and
— shall only relate to establishments in Latvia to be created after the entry into force of
such measures and shall not introduce discrimination concerning the operations of

Community companies or nationals already established in Latvia at the time of

introduction of a given measure compared with Latvian companies or nationals.
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While devising and applying such measures, Latvia shall grant whenever possible to
Community companies and nationals a preferential treatment, and in no case a treatment

less favourable than that accorded to companies or nationals from any third country.

Prior to the introduction of these measures, Latvia shall consult the Association Council and
shall not put them into effect before a one-month period following the notification of the
Association Council of the concrete measures to be introduced by Latvia, except where the
threat of irreparable damage requires the taking of urgent measures in which case Latvia

shall consult the Association Council immediately after their introduction.
Upon expiration of the transitional period referred to in Article 3, Latvia may introduce such
measures only with the authorization of the Association Council and under conditions
determined by the latter.

CHAPTERIII

SUPPLY OF SERVICES

ARTICLE 52
1. The Parties undertake in accordance with the following provisions to take the necessary
steps to allow progressively the supply of services by Community or Latvian companies or

nationals which are established in a Party other than that of the person for whom the

services are intended.
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2. In step with the liberalization process mentioned in paragraph 1, and subject to the
provisions of Article 56, the Parties shall permit the temporary movement of natural persons
providing the service or who are employed by the service provider as key personnel as
defined in Article 49(2), including natural persons who are representatives of a Community or
Latvian company or national and are seeking temporary entry for the purpose of negotiating
for the sale of services or entering into agreements to sell services for that service provider,
where those representatives will not be engaged in making direct sales to the general public
or in supplying services themselves.

3. Atthe latest eight years after the entry into force of this Agreement, the Association
Council shall take the measures necessary {o implement progressively the provisions of
paragraph 1. Account shall be taken of the progress achieved by the Parties in the
approximation of their laws.

ARTICLE 53

1. The Parties shall not take any measures or actions which render the conditions for the
supply of services by Community and Latvian nationals or companies which are established
in a Party other than that of the person for whom the services are intended significantly more
restrictive as compared with the situation existing on the day preceding the day of entry into
force of the Agreement.
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2. If one Party is of the view that measures introduced by the other Party since the
signature of the Agreement result in a situation which is significantly more restrictive in
respect of supply of services as compared with the situation existing at the date of signature

of the Agreement, such first Party may request the other Party to enter into consultations.

ARTICLE 54

1. With regard to international maritime transport, the Parties undertake to apply effectively

the principle of unrestricted access to the market and traffic on a commercial basis.

(a) The above provision does not prejudice the rights and obligations arising from the
United Nations Code of Conduct for Liner Conferences, as applicable to one or other
Party to the present Agreement. Non-conference lines will be free to operate in
competition with a conference as long as they adhere to the principle of fair competition
on a commercial basis.

(b) The Parties affirm their commitment to a freely competitive environment as being an
essential feature of the dry and liquid bulk trade.

308



SO 1999:61

2. In applying the principles of paragraph 1, the Parties shall:

(a) not apply, as from entry into force of this Agreement, any cargo sharing provisions of
bilateral agreements between any Member State of the Community and the former
Soviet Union;

(b) not introduce cargo sharing clauses into future bilateral agreements with third countries,
other than in those exceptional circumstances where liner shipping companies from
one or other Party to the present Agreement would not otherwise have an effective

opportunity to ply for trade to and from the third country concerned;

(c) prohibit cargo sharing arrangements in future bilateral agreements concerning dry and
liquid bulk trade;

(d) abolish upon entry into force of this Agreement all unilateral measures, administrative,
technical and other obstacles which could have restrictive or discriminatory effects on

the free supply of services in international maritime transport.

Each Party shall grant, inter alia, no less favourable treatment for the ships operated by
nationals or companies of the other Party than that accorded 1o a Party's own ships
with regard to access to ports open to international trade, the use of infrastructure and
auxiliary maritime services of the ports, as well as related fees and charges, customs

facilities and the assignment of berths and facilities for loading and unloading.
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3. Nationals and companies of the Community providing international maritime transport
services shall be free to provide international sea-river services in the inland waterways of
Latvia and vice-versa.

4. With a view to ensuring the transit of goods through the territory of each Party,
the Parties undertake to conclude an agreement as soon as possible and before the end
of 1999 on the transit of inter-modal traffic through each other's territory.

5. With a view to assuring a coordinated development and progressive liberalization of
transport between the Parties, adapted to their reciprocal commercial needs, the conditions
of mutual market access and provision of services in transport by road, rail and inland
waterways and, if applicable, in air transport shall be dealt with by specific transport
agreements where appropriate negotiated between the Parties after entry into force of this
Agreement.

6. Prior to the conclusion of the agreements referred to in paragraph 5, the Parties shall not
take any measures or actions which are more restrictive or discriminatory as compared with

the situation existing on the day preceding the day of entry into force of the Agreement.

7. During the transitional period, Latvia shall progressively adapt its legislation including
administrative, technical and other rules to that of the Community legisiation existing at any
time in the field of road, rail, inland waterway and air transport insofar as it serves
liberalization purposes and mutual access to markets of the Parties and facilitates the
movement of passengers and of goods.
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8. In step with the common progress in the achievement of the objectives of this Chapter,

the Association Council shall examine ways of creating the conditions necessary for

improving freedom to provide road, rail, inland waterway and air transport services.

CHAPTER IV

GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 55

1. The provisions of this Title shall be applied subject to limitations justified on grounds of
pubilic policy, public security or public health.

2. They shall not apply to activities which in the territory of either Party are connected, even

occasionally, with the exercise of official authority.

ARTICLE 56

For the purpose of this Title nothing in the Agreement shall prevent the Parties from applying
their laws and regulations regarding entry and stay, work, labour conditions and
establishment of natural persons and supply of services, provided that — in so doing ~ they
do not apply them in a manner as to nullify or impair the benefits accruing to any Party under
the terms of a specific provision of the Agreement.
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ARTICLE 57

Companies which are controlled and exclusively owned by Latvian companies or nationals
and Community companies or nationals jointly shall also be beneficiaries of the provisions of
Chapters II, Il and IV of this Title.

ARTICLE 58

1. The Most Favoured Nation treatment granted in accordance with the provisions of this
Title shall not apply to the tax advantages which the Parties are providing or will provide in

the future on the basis of agreements to avoid double taxation, or other tax arrangements.

2. Nothing in this Title shall be construed to prevent the adoption or enforcement by the
Parties of any measure aimed at preventing the avoidance or evasion of taxes pursuant to
the tax provisions of agreements to avoid double taxation and other tax arrangements, or
domestic fiscal legislation.

3. Nothing in this Title shall be construed to prevent Member States or Latvia from

distinguishing, in the application of the relevant provisions of their fiscal legislation, between

taxpayers who are not in identical situations, in particular as regards their place of residence.
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ARTICLE 59
The provisions of this Title shall be progressively adjusted by the Parties. In formulating
recommendations to this effect, the Association Council shall take into account the
respective obligations of the Parties under the General Agreement on Trade in
Services (GATS), and in particular of its Article V.

ARTICLE 60
The provisions of this Agreement shall not prejudice the application by each Party of any
measure necessary to prevent the circumvention of its measures concerning third country
access to its market through the provisions of this Agreement.

TITLEV

PAYMENTS, CAPITAL, COMPETITION AND OTHER ECONOMIC PROVISIONS,
APPROXIMATION OF LAWS

CHAPTERI|
CURRENT PAYMENTS AND MOVEMENT OF CAPITAL
ARTICLE 61
The Parties undertake to authorize, in freely convertible currency, in accordance with the

provisions of Article VIII of the Articles of Agreement of the International Monetary Fund, any

payments and transfers on the current account of balance of payments between residents of
the Community and Latvia.
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ARTICLE 62

1. With regard to transactions on the capital account of balance of payments, from entry

into force of the Agreement, the Member States and Latvia respectively shall ensure the free
movement of capital relating to direct investments made in companies formed in accordance
with the laws of the host country and investments made in accordance with the provisions of
Chapter Il of Title IV, and the liquidation or repatriation of these investments and of any profit

stemming therefrom.

Without prejudice to Article 44, last paragraph, complete free movement of capital relating to
establishment and operations of self employed persons, including the liquidation and

repatriation of such investments, shall be ensured from entry into force of this Agreement.

2. With regard to transactions on the capital account of balance of payments, from entry
into force of this Agreement the Member States and Latvia respectively shall ensure the free
movement of capital relating to portfolio investment. This shall also apply to the free
movement of capital relating to credits related to commercial transactions or the provision of

services in which a resident of one of the Parties is participating and to financial loans.
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3. Without prejudice to paragraph 1, the Member States and Latvia shall not introduce any
new restrictions on the movement of capital and current payments connected therewith
between residents of the Community and Latvia and shall not make the existing
arrangements more restrictive.

4. The Parties shall consult each other with a view to facilitating the movement of capital
between the Community and Latvia in order to promote the objective of the present
Agreement.

ARTICLE 63

1. The Parties shall take measures permitting the creation of the necessary conditions for
the further gradual application of Community rules on the free movement of capital.

2. The Association Council shall examine ways of enabling Community rules on the
movement of capital to be applied in full.
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CHAPTER I
COMPETITION AND OTHER ECONOMIC PROVISIONS
ARTICLE 64

1. The following are incompatible with the proper functioning of this Agreement, insofar as
they may affect trade between the Community and Latvia:

(i) all agreements between undertakings, decisions by associations of undertakings and
concerted practices between undertakings which have as their object or effect the

prevention, restriction or distortion of competition;

(i) abuse by one or more undertakings of a dominant position in the territories of the
Community or of Latvia as a whole or in a substantial part thereof;

(iii) any public aid, which distorts or threatens to distort competition by favouring certain

undertakings or the production of certain goods.

2. Any practices contrary to this Article shall be assessed on the basis of criteria arising
from the application of the rules of Articles 85, 86 and 92 of the Treaty establishing the
European Community or, for products covered by the ECSC Treaty, on the basis of
corresponding rules of the ECSC Treaty including secondary legislation.
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3. The Association Council shall, by 31 December 1997, adopt by decision the necessary
rules for the implementation of paragraphs 1 and 2.

Until these rules are adopted, the provisions of the Agreement on interpretation and
application of Articles VI, XVI and XXIII of the GATT shall be applied as the rules for the
implementation of paragraph 1 point (iii) and related parts of paragraph 2.

4.(a) For the purposes of applying the provisions of paragraph 1 point (jii), the Parties
recognize that until 31 December 1999, any public aid granted by Latvia shall be
assessed taking into account the fact that Latvia shall be regarded as an area
identical to those areas of the Community described in Article 92(3)(a) of the Treaty
establishing the European Community. The Association Council shall, taking into
account the economic situation of Latvia, decide whether that period should be

extended by further periods of five years.

(b) Each Party shall ensure transparency in the area of public aid, inter alia by reporting
annually to the other Party on the total amount and the distribution of the aid given
and by providing, upon request, information on aid schemes. Upon request by one
Party, the other Party shall provide information on particular individual cases of public

aid.
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5. With regard to products referred to in Chapters Il and Il of Title Il1:

— the provision of paragraph 1 point (i) does not apply,

— any practices contrary to paragraph 1 point (i) should be assessed according to the
criteria established by the Community on the basis of Articles 42 and 43 of the Treaty
establishing the European Community and in particular of those established in Council

Regulation No 26/1962.

6. If the Community or Latvia considers that a particular practice is incompatible with the
terms of the first paragraph of this Article, and

— is not adequately dealt with under the implementing rules referred to in paragraph 3, or
— in the absence of such rules, and if such practice causes or threatens to cause serious
prejudice to the interests of the other Party or material injury 1o its domestic industry,

including its services industry,

it may take appropriate measures after consultation within the Association Council or after
30 working days following referral for such consultation.
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In the case of practices incompatible with paragraph 1 point (jii) of this Article, such
appropriate measures may, where the GATT applies thereto, only be adopted in conformity
with the procedures and under the conditions laid down by the GATT and any other relevant

instrument negotiated under its auspices which are applicable between the Parties.

7. Notwithstanding any provisions to the contrary adopted in conformity with paragraph 3,
the Parties shall exchange information taking into account the limitations imposed by the

requirements of professional and business secrecy.

ARTICLE 65

1. The Parties shall endeavour to avoid the imposition of restrictive measures including
measures relating to imports for balance of payments purposes. In the event of their
introduction, the Party having introduced the same shall present to the other Party, as soon
as possible, a time schedule for their removal.

2. Where one or more Member States or Latvia is in serious balance of payments
difficulties, or under imminent threat thereof, the Community or Latvia, as the case may be,
may, in accordance with the conditions established under the GATT, adopt restrictive
measures, including measures relating to imports, which shall be of limited duration and may
not go beyond what is necessary to remedy the balance of payments situation. The

Community or Latvia, as the case may be, shall inform the other Party forthwith.
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3. Any restrictive measures shall not apply to transfers related to investments and in
particular to the repatriation of amounts invested or reinvested and of any kind of revenues
stemming therefrom.

ARTICLE 66

With regard to public undertakings, and undertakings to which special or exclusive rights
have been granted, the Association Council shall ensure that as from 1 January 1998, the
principles of the Treaty establishing the European Community, notably Article 90, and the

relevant CSCE principles, in particular entrepreneurs' freedom of decision, are upheld.

ARTICLE 67

1. Pursuant to the provisions of this Article and of Annex XVII, the Parties confirm the
importance that they attach to ensure adequate and effective protection and enforcement of
intellectual, industrial and commercial property rights.

2. Latvia shall continue to improve the protection of intellectual, industrial and commercial
property rights in order to provide, by the end of the transitional period referred to in Article 3
of this Agreement, for a level of protection similar to that existing in the Community, including
effective means of enforcing such rights.
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3. By end of the transition period referred to in Article 3, Latvia shall accede to the
multilateral conventions on intellectual, industrial and commercial property rights referred to
in paragraph 1 of Annex XVII to which Member States of the Community are parties or which
are de facto applied by Member States according to the relevant provisions contained in
these conventions.

4. If problems in the area of intellectual, industrial and commercial property affecting trading
conditions were to occur, urgent consultations will be undertaken, at the request of either

Party, with a view to reaching mutually satisfactory solutions.

ARTICLE 68

1. The Parties consider the opening up of the award of public contracts on the basis of
non-discrimination and reciprocity, in particular in the GATT and WTO context, to be a
desirable objective.

2. The Latvian companies as defined in Article 46 of this Agreement, shall be granted
access to contract award procedures in the Community pursuant to Community procurement
rules under a treatment no less favourable than that accorded to Community companies as
of the entry into force of this Agreement.
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Community companies in the sense of Article 46 of this Agreement shall be granted access
to contract award. procedures in Latvia under a treatment no less favourable than that
accorded to Latvian companies at the latest by the end of the transitional period referred to in
Article 3.

Community companies established in Latvia under the provisions of Chapter Il of Title IV in
the form of subsidiaries as described in Article 46 and in the forms described in Article 57
shall have upon entry into force of this Agreement access to contract award procedures
under a treatment no less favourable than that accorded to Latvian companies. Community
companies established in Latvia in the form of branches and agencies as described in
Article 46 shall be granted such treatment at the latest by the end of the transitional period

referred to in Article 3.

The provisions in this paragraph shall also apply to public contracts covered by
Directive 93/38/EEC of 14 June 1993 once Latvia has introduced the appropriate legislation.

The Association Council shall periodically examine the possibility for Latvia to introduce
access to award procedures in Latvia for all Community companies prior to the end of the
transitional period.

3. As regards establishment, operations, supply of services between the Community and

Latvia, as well as employment and movement of labour linked to the fuifiiment of public

contracts, the provisions of Articles 37 to 60 of this Agreement are applicable.
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CHAPTER Il

APPROXIMATION OF LAWS

ARTICLE 69

The Parties recognize that an important condition for Latvia's economic integration into the
Community is the approximation of Latvia's existing and future legislation to that of the
Community. Latvia shall endeavour to ensure that its legislation will be gradually made
compatible with that of the Community.

ARTICLE 70

The approximation of laws shall extend to the following areas in particular: customs law,
company law, banking law, company accounts and taxation, intellectual property, financial
services, rules on competition, protection of health and life of humans, animals and plants,
protection of workers including health and safety at work, consumer protection, indirect
taxation, technical rules and standards, nuclear law and regulation, transport,
telecommunications, environment, public procurement, statistics, product liability, labour law
and entrepreneurial law.

Within these areas rapid progress in the approximation of laws should in particular be made

in the fields of the internal market, competition, protection of workers, environmental
protection and consumer protection.
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ARTICLE 71

The Community shall provide Latvia with technical assistance for the implementation of
these measures, which may include inter alia:

the exchange of experts,

— the provision of early information especially on relevant legislation,

— organization of seminars,

— training activities,

— aid for the translation of legislation in the relevant sectors,

— aid for improving customs procedures and statistics,

— aid for legislation in the context of approximation of Latvia's legislation to European
Union laws.

324



SO 1999:61

TITLE VI
ECONOMIC COOPERATION
ARTICLE 72

1. The Community and Latvia shall further develop economic cooperation aimed at
contributing to Latvia's development and growth potential. Such cooperation shall strengthen
existing economic links on the widest possible foundation, to the benefit of both Parties.

2. Policies and other measures shall be designed to bring about the economic and social
development of Latvia and will be guided by the principle of sustainable development. These
policies should ensure that environmental considerations are also fully incorporated from the

outset and that they are linked to the requirements of harmonious social development.

3. To this end the cooperation should focus in particular on policies and measures related
to industry, investment, agriculture and the agro-industrial sector, energy, transport, regional
development and tourism.

4. Special attention shall be devoted to measures capable of fostering cooperation between
the three Baltic countries, and with the other countries of central and eastern Europe as well
as the other countries bordering the Baltic Sea with a view to an integrated development of
the region.
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ARTICLE 73
INDUSTRIAL COOPERATION
1. Cooperation shall seek to promote the following in particular:

— industrial cooperation between the economic operators of the two Parties, with the

particular aim of strengthening the private sector in Latvia;

— Community participation in Latvia's efforts in both public and private sectors to
modernize and restructure its industry, which will effect the transition to a market

economy under conditions which ensure that the environment is protected;
- the restructuring of individual sectors;

— the establishment of new undertakings in areas offering potential for growth, particularly
in branches of light industry, consumer goods and market services.

2. Industrial cooperation initiatives shall take into account priorities determined by Latvia.
The initiatives should seek in particular to establish a suitable framework for undertakings, to
improve management know-how and to promote transparency as regards markets and
conditions for undertakings. Technical assistance will be included where appropriate.

326



SO 1999:61

ARTICLE 74

INVESTMENT PROMOTION AND PROTECTION
1. Cooperation shall aim at maintaining and, if necessary, improving a legal framework and
a favourable climate for private investment and its protection, both domestic and foreign,
which is essential to economic and industrial reconstruction and development in Latvia. The
cooperation shall also aim to encourage and promote foreign investment and privatization in
Latvia,
2. The particular aims of cooperation shall be:

— for Latvia to establish a legal framework which favours and protects investment;

— the conclusion, where appropriate, with Member States of bilateral agreements for the

promotion and protection of investment;

— to proceed with deregulation and to improve economic infrastructure;

— to exchange information on investment opportunities in the context of trade fairs,
exhibitions, trade weeks and other events.

Assistance from the Community could be granted in the initial stage to agencies which
promote inward investment.

3. Latvia shall honour the rules on Trade-Related Aspects of Investment
Measures (TRIMs).
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ARTICLE 75

SMALL AND MEDIUM-SIZED ENTERPRISES

1. The Parties shall aim to develop and strengthen small and medium-sized
enterprises (SMEs) and cooperation between SMEs in the Community and Latvia.

o

They shall encourage the exchange of information and know-how in the following areas:

improving, where appropriate, the legal, administrative, technical, tax and financial
conditions necessary for the setting-up and expansion of SMEs and for cross-border
cooperation;

the provision of the specialized services required by SMEs (management training,
accounting, marketing, quality control, etc.) and the strengthening of agencies providing
such services;

the establishment of appropriate links with Community operators via European business
cooperation networks, in order to improve the flow of information to SMEs and {o
promote cross-border cooperation.

3. The cooperation shall include the supply of technical assistance, in particular for the

establishment of appropriate institutional back-up for SMEs at both national and regional

level, regarding financial, training, advisory, technological and marketing services.
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ARTICLE 76
AGRICULTURAL AND INDUSTRIAL STANDARDS AND CONFORMITY ASSESSMENT
1. The cooperation between the Parties shall aim in particular to reduce differences in
standards, technical regulations and conformity assessment procedures, with Community

technical assistance where necessary.

2. To this end, the cooperation shall seek:

to promote the use of Community technical regulations and European standards and
conformity assessment procedures, recognizing that, to reach Latvia's objectives of
environmental quality, the country is free to develop and implement special (higher)
standards if necessary;

where appropriate, to conclude agreements on mutual recognition in these fields;

to encourage Latvia's active and regular participation in the work of specialized
organisations (CEN, CENELEC, ETSI, EOTC, EUROMET).

3. Where appropriate, the Community shall provide Latvia with technical assistance, in

particular in training programmes for Latvian experts in the fields of standardization,

metrology, certification and quality systems in European countries.
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ARTICLE 77

COOPERATION IN SCIENCE AND TECHNOLOGY

1. The Parties shall promote cooperation in research and technological development
activities. They shall devote special attention to the following:

the exchange of information on each other's science and technology policies;

— the organization of joint scientific meetings (seminars and workshops);

— joint R&D activities aimed at encouraging scientific progress and the transfer of
technology and know-how;

— training activities and mobility programmes for researchers and specialists from both
sides;

— the development of an environment conducive to research and the application of new
technologies and adequate protection of the intellectual property of results of research;

— Latvia's participation in Community research programmes in accordance with paragraph
3

Technical assistance shall be provided where appropriate.
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2. The Association Council shall determine the appropriate procedures for developing

cooperation.

3. Cooperation under the Community's framework programme in the field of research and
technological development shall be implemented according to specific arrangements to be
negotiated and concluded in accordance with the legal procedures of each Party.

ARTICLE 78

EDUCATION AND TRAINING

1. Cooperation shall aim at a harmonious development of human resources and. at raising
the level of general education and professional qualifications in Latvia, both in the public and
private sectors, taking into consideration the priorities of Latvia. Institutional frameworks and
plans of cooperation will be established under the auspices of the European Training
Foundation, the TEMPUS programme and the Eurofaculty. Participation of Latvia in other
Community programmes shall also be considered in this context.
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o

The cooperation shall focus in particular on the following areas:

— reform of the education and training system in Latvia;

— initial training, in-service training and retraining, including the training of public and
private sector executives and senior civil servants, particularly in priority areas to be
determined;

— in-service training for teachers;

— cooperation between universities, cooperation between universities and firms, mobility

for teachers, students, administrators and young people;

— promoting teaching in the field of European Studies within the appropriate institutions;

— mutual recognition of periods of studies and diplomas;

— promoting language training in Latvia, in particular for resident persons belonging to
minorities;

— teaching of Community languages, training of translators and interpreters and promotion
of the use of Community standards and terminology;

— development of distance education and new training technologies;

— provision of training materials and equipment.
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ARTICLE 79

AGRICULTURE AND THE AGRO-INDUSTRIAL SECTOR
1. Cooperation in this field shall aim at modernizing, restructuring and privatizing
agriculture, fresh water (inland) fisheries and the agro-industrial sector as well as forestry.
Such cooperation will promote the protection and sustainable use of natural landscapes and
non-polluted soils.
To this end cooperation shall endeavour notably to:
— develop private farms and distribution channels, methods of storage, marketing, etc.;
~ modernize the rural infrastructure (transport, water supply, telecommunications);
— improve land-use planning, including construction and town planning;
— develop criteria for areas for extensive and intensive agriculture, forestry and fresh water

(inland) fisheries in accordance with national and regional development plans and
programmes;
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establish and promote effective cooperation on agricultural information systems;

improve productivity and quality by using appropriate methods and products; provide
training and monitoring in the use of anti-poliution methods connected with inputs;

promote development of organic agriculture, processing, marketing of production;
promote implementation of Community food standards;

restructure, develop, modernize and decentralize food-processing firms and their
marketing techniques;

promote complementarity in agriculture;

promote industrial cooperation in agriculture and the exchange of know-how, particularly
between the private sectors in the Community and Latvia;

develop cooperation on animal and plant health with the aim of bringing about gradual
harmonization with Community standards through assistance for training and the
organization of checks;

promote exchange of information in respect of agricultural policy and legislation;

promote joint ventures, particularly for cooperation on the markets of third countries.

To these ends, technical assistance shall be provided by the Community as appropriate.
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ARTICLE 80

FISHERIES
1. The Parties shall develop their cooperation on fisheries in accordance with the
Agreement on Fisheries Relations between the European Economic Community and the
Republic of Latvia.
2. The cooperation shall in particular take into account:
— the establishment of sustainable fishing in the world's oceans and the Baltic Sea;

— traditional cooperation on fisheries;

— the necessity of developing fishing control systems, catch statistics and information
systems;

— the development of scientific potential for the study of fishery resources in the Baltic Sea

and mutual action for the conservation and renewal of fish stocks (especially salmon

and cod) and the introduction of modern technologies in this field;
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the gradual modernization of Latvia's fishing fleet and fish-processing industry, through
the establishment of joint ventures;

the development of private enterprises in this field and the necessity of obtaining EC
experience in marketing techniques;

the development of industrial cooperation in fisheries and exchange of know-how;

the introduction in Latvia of EC production quality and health standards for fish farming
(including feed);

the exchange of information on fisheries policy and legislation and on the establishment
of a market for fishery products;

cooperation in international fishery organizations.
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ARTICLE 81

ENERGY
1. Within the principles of the market economy and of the Treaty on the European Energy
Charter, the Parties shall cooperate to develop the progressive integration of the energy
markets in Europe.
2. The cooperation shall focus on the following in particular:
— formulation and planning of energy policy, including its long term aspects;
— management and training in the energy sector;
— promotion of energy saving and energy efficiency;
— development of energy resources;
— improvement of distribution as well as improvement and diversification of supply;

— environmental impact of energy production and consumption;

— the nuclear energy sector, in particular nuclear safety;
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1

opening up the energy market to a greater degree, including facilitating transit of gas and
electricity;

— the electricity and gas sectors, including consideration of the possibility of the
inter-connection of European supply networks;

— modernization of energy infrastructures;

- formulation of framework conditions for cooperation between undertakings in this sector;

— transfer of technology and know-how;

— cooperation on pricing and taxation policies in the energy sector;

— regional cooperation in the energy sector among the Baltic States, particularly as an

important contribution to security of energy supply in the region.

3. Technical assistance shall be provided where appropriate.
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ARTICLE 82
NUCLEAR SAFETY
. The aim of cooperation is to provide for a safer use of nuclear energy.
. Cooperation in the nuclear field shall mainly cover the following topics:
upgrading of staff training;

upgrading of Latvia's laws and regulations on nuclear safety and strengthening of the
supervisory authorities and their resources;

nuclear safety, preparation for nuclear emergencies and accident management;
radiation protection, including environmental radiation monitoring;

fuel cycle problems, safeguarding and physical protection of nuclear materials;
radioactive waste management;

decommissioning and dismantling of nuclear installations;

decontamination;

establishment of uniform safety standards to protect the health of workers, the general

public and the environment and ensuring that they are applied.
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3. Cooperation will include the exchange of information and experience and R&D activities
in accordance with the provisions on science and technology.

4. The Parties agree on the necessity of making efforts to cooperate, within the framework
of their respective powers and competences, in order to combat nuclear smuggling.
Cooperation in this area should include exchange of information, technical support for
analysing and identifying the material, and administrative and technical assistance for the
installation of efficient customs controls. Further cooperation in this field could be identified
as need arises.

ARTICLE 83
ENVIRONMENT

1. The Parties shall develop and strengthen their cooperation on environment and human
health.
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Cooperation shall concern in particular:

effective monitoring of pollution levels;

combating local, regional and cross-border air and water pollution;

efficient, sustainable and clean energy production and consumption; safety of industrial

plants (including nuclear power stations);

classification and safe handling of chemicals;

water quality, particularly in cross-border waterways (protection of the Baltic Sea against

pollution from ships, artificial islands, platforms and other sources);

reduction, recycling and safe disposal of waste and implementation of the
Basle Convention;

sustainable use of non-renewable natural resources;

the environmental impact of agriculture, soil erosion and pollution by agricultural
chemicals, water eutrophication;

protection of forests and flora and fauna;
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obnservation of biodiversity;

protected areas;

land-use planning, including construction and town planning;
improvement of public transport, especially in cities;

use of economic and fiscal instruments;

management of the coastline and prevention of marine pollution;
global climate change;

rehabilitation of contaminated areas;

protecting human health against environmental hazards.
Cooperation shall take place notably through:

exchange of information and experts, especially in the field of the transfer of clean

technologies and the safe use of environmentally-friendly biotechnologies;

institution-building and training programmes;
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— transfer of technology and know-how;

— approximation of laws (Community standards);

— cooperation at regional level (including cooperation between the three Batitic States and

in the framework of the European Environment Agency) and at international level;

— development of strategies, particularly with regard to global and climatic issues;

— -education and information on environmental issues;

— environmental impact studies.

ARTICLE 84

TRANSPORT

1. The Parties shall develop and step up their cooperation in the field of transport in order to
enable Latvia to:

— restructure and modernize transport;
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— improve the movement of passengers and goods and the access to transport markets by
removing administrative, technical and other obstacles;

— facilitate Community transit through Latvia by road, rail, inland waterway and combined
transport;

— achieve operating standards comparable to those in the Community.

2. The cooperation shall cover the following in particular:

— economic, legal and technical training programmes and the preparation of the legislative
and institutional framework for policy development and implementation, including

privatization of the transport sector;

— the provision of technical assistance and advice, and the exchange of information
(conferences and seminars);

— support for the development of infrastructure in Latvia.
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Priority areas of cooperation will be:

the construction and modernization, on recognized trans-European corridors and major
routes of common interest, of road, rail, inland waterway, port and airport
infrastructures;

the improvement of conditions, the reduction of waiting times and the easing of transit at
the border crossings on the Latvian stretch of the multimodal Crete corridor no 1, on the
basis of norms set by international agreements of the European Union to secure

interoperability;

the management of railways, ports and airports, including cooperation between the
appropriate national authorities;

land-use planning, including construction and urban planning;

the upgrading of technical equipment to meet Community standards; particularly in the
fields of road-rail transport, containerization and trans-shipment;

contributing io the development of transport policies compatible with those in the
Community;

the promotion of short-sea shipping as an alternative to overland transport and as a
transport mode particularly suited to the Baltic Sea region;

the promotion of joint research and development programmes;

concrete projects in a tri- or multilateral (CBSS - Council of the Baltic Sea States) context

of regional cooperation, such as Via Baltica.
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ARTICLE 85
TELECOMMUNICATIONS, POSTAL SERVICES AND BROADCASTING

1. The Parties shall endeavour to expand and strengthen cooperation in these areas. This

shall involve:

exchange of information on telecommunications policies, postal services and

broadcasting policies;

— establishment of a stable and consistent regulatory framework for telecommunications,

postal services and broadcasting;

— exchange of technical and other information and the organization of seminars,
workshops and conferences for experts of both sides;

— training and advisory operations;

— transfer of technology;

— joint execution of projects by competent bodies from both sides;

— promotion of European standards and certification systems;

— promotion of new communications facilities, services and installations, particularly those
with commercial applications.
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These activities shall focus on the following priority areas:

development and application of a sectoral market policy in telecommunications, postal
services and broadcasting in Latvia, of legal acts and procedures;

modernization of Latvia's telecommunications network and its integration into European
and world networks;

cooperation within European standardization structures;

integration of trans-European systems;

legal aspects of telecommunications;

management of telecommunications in the new European business environment:
organizational structures, strategy and planning, purchasing principles, tariffs structure
in voice telephony;

land-use planning, construction and town planning;

upgrading of the data network and development of data-based information services;

modernization of Latvia's postal services and broadcasting.
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ARTICLE 86

INFORMATION INFRASTRUCTURE

The Parties shall endeavour to expand and strengthen cooperation, with a view to setting up
a Global Information Infrastructure. This shall involve:

exchange of information on policies and programmes aimed at setting up the information

infrastructure and the corresponding services;

— close cooperation between institutions managing current information networks (academic
and/or government agencies);

— exchange of information on technologies, market needs and other information,
organization of seminars, workshops and conferences for experts and industrialists
from both sides;

~ training and advisory operations;

— joint execution of projects;

— promotion and agreement of standards, certification and testing;

— promotion of an appropriate regulatory framework;

— action to promote the growth of information services and infrastructure.
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ARTICLE 87
BANKING, INSURANCE AND OTHER FINANCIAL SERVICES
1. The Parties shall cooperate with the aim of establishing and developing a suitable
framework for the encouragement of a banking, insurance and financial services sector in
Latvia.

2. The cooperation shall focus on:

— the improvement of efficient accounting and audit systems in Latvia based on
international rules and European Community standards;

— the strengthening and restructuring of the banking and financial systems;

- the improvement and harmonization of supervision and regulation system of banking and
financial services;

— the preparation of glossaries of terminology;
- the exchange of information in particular in respect of laws in force or being drafted;
— the preparation and translation of Community and Latvian legislation.

3. To this end, the cooperation shall include the provision of technical assistance and
training.
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ARTICLE 88

. AUDIT AND FINANCIAL CONTROL COOPERATION
1. The Parties shall cooperate with the aim to developing efficient financial control and audit
systems in the Latvian administration following standard Community methods and
proceedings.
2. Cooperation shall focus on:
— the exchange of relevant information on audit systems;
— the uniformization of audit documentation;

— training and advisory operations.

3. To this end, technical assistance shall be provided by the Community as appropriate.

ARTICLE 89

MONETARY POLICY

At the request of the Latvian authorities, the Community shall provide technical assistance
designed to support Latvia's efforts towards the gradual alignment of its policies on those of
the European Monetary System. At the request of Latvia, it will organize informal exchange
of information concerning the principles and the functioning of the European Monetary

System.
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ARTICLE 90
MONEY LAUNDERING

1. The Parties agree on the necessity of making strenuous efforts and cooperating in order
to prevent the use of their financial systems for the laundering of proceeds from criminal
activities in general and drug offences in particular.
2. Cooperation in this area shall include administrative and technical assistance with the
purpose of establishing suitable standards to combat money laundering, equivalent to those
adopted by the Community and other international bodies in this field, in particular the
Financial Action Task Force (FATF).

ARTICLE 91

REGIONAL DEVELOPMENT

1. The Parties shall strengthen cooperation between them on regional development and
land-use planning.
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2. To this end, any of the following measures may be taken:

352

exchange of information by national, regional or local authorities on regional and
land-use planning policy, and, where appropriate, the provision of assistance to Latvia
for the formulation of such policy;

joint action by regional and local authorities in the field of economic development;

study of a joint approach towards the development of inter-regional cooperation with
Baltic Sea regions in the Community;

exchange of visits to explore cooperation and assistance opportunities;

exchange of civil servants or experts;

provision of technical assistance with special emphasis on the development of
disadvantaged regions;

establishment of programmes for the exchange of information and experience, by
methods including seminars.
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ARTICLE 92

SOCIAL COOPERATION

1. With regard to health and safety at work and public health, the Parties shall develop
cooperation between them with the aim of improving the level of protection of the health and
safety of workers, taking as a reference the level of protection existing in the Community.
Cooperation shall comprise the following in particular:

the provision of technical assistance;

— the exchange of experts;

— cooperation between companies;

— information and training operations;

— cooperation on public health.

2. With regard to employment, cooperation between the Parties shall focus in particular on:
— organization of the labour market;

— modernization of job-finding and careers advice services;

— planning and implementation of regional restructuring programmes;

— encouragement of local employment development.
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Cooperation in these fields shall be realized through actions such as the performance of

studies, provision of the services of experts and information and training.

3. With regard to social security, cooperation between the Parties shall seek to adapt the

Latvian social security system to the new economic and social situation, primarily by

providing the services of experts and information and training.

ARTICLE 93

TOURISM

The Parties shall increase and develop cooperation between them in the field of tourism,
which will be aimed in particular at:

facilitating the tourist trade;

strengthening the flow of information through international networks, databases, etc.;

transferring know-how through training, exchanges, seminars;

enhancing regional cooperation projects;
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— studying the opportunities for joint operations (cross-border projects, town twinning, etc.);

— introducing computerized booking and information systems (preferably common to all

three Baltic States) and consumer protection standards for tourists.

ARTICLE 94

INFORMATION AND COMMUNICATION

1. With regard to information and communication, the Community and Latvia shall take
appropriate steps to stimulate effective mutual exchange of information. Priority shall be
given to programmes aimed at providing the general public with basic information. about the
European Union and specific circles in Latvia with more specialized information, including,

where possible, access to Community databases.
2. The Parties shall coordinate and, where appropriate, harmonize their policies regarding
the regulation of cross-border broadcasts, technical standards and the promotion of

European audiovisual technology.

3. Cooperation may include providing for exchange programmes, scholarships, training
facilities for journalists and experts in the sectors of the media as appropriate.
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ARTICLE 95
CONSUMER PROTECTION
1. The Parties shall cooperate with the aim of achieving full compatibility between the
systems of consumer protection in Latvia and the Community. Effective consumer protection

is needed to ensure that the market economy functions properly.

2. To this end, and in view of their common interests, the Parties shall encourage and
ensure:

a policy of active consumer protection, in accordance with Community law and any
relevant UN guidelines on consumer protection;

— the approximation of legislation and the alignment of consumer protection in Latvia with
that of the Community;

— effective legal protection for consumers in order to improve the quality of consumer
goods and maintain appropriate safety standards.

3. Cooperation may include:

— the exchange of information on dangerous products;

— the training of consumer protection specialists for the government and NGOs;
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— help with the development of independent organizations intended to increase consumer

awareness, particularly by providing information;

— the establishment of information and advisory centers for the settlement of disputes and
the provision of legal and other advice to consumers; provision will be made for
cooperation between Latvia's centers and those in the Community;

— access to Community data banks;

— the development of exchanges between consumer representatives.

4. Technical assistance shall be provided by the Community as appropriate.

ARTICLE 96
CUSTOMS
1. The aim of cooperation in the customs field shall be to guarantee compliance with all the
provisions scheduled for adoption in the area of trade and to achieve the approximation of

Latvia's customs system to that of the Community, thereby helping to pave the way for
liberalization measures planned under this Agreement.
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2. Cooperation shall include the following in particular:

— the exchange of information including on the methods of investigation;

~ the development of cross-border infrastructure;

— the introduction of the single administrative document and the interconnection between

the transit systems of the Community and Latvia;

— the simplification of inspections and formalities in respect of the carriage of goods;

— the organization of seminars and placements;

— support in the introduction of modern customs information systems.

Technical assistance shall be provided where appropriate.

3. Without prejudice to further cooperation foreseen in this Agreement, and in particular

Article 100 and Title VII, the mutual assistance between administrative authorities in customs

matters of the Parties shall take place in accordance with the provisions of Protocol No 5.
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ARTICLE 97
STATISTICAL COOPERATION
1. Cooperation in this area shall have as its aim the development of an efficient statistical
system to provide, in a rapid and timely fashion, the reliable statistics needed to support and
monitor the process of economic reform and contribute to the development of private
enterprise in Latvia.
2. The Parties shall cooperate in particular to:

— strengthen Latvia's statistical apparatus;

— bring about harmonization with international (and particularly Community) methods,
standards and classifications;

— provide the data needed to support and monitor economic reform;

— provide private sector economic operators with the appropriate macroeconomic and
microeconomic data;

— guarantee the confidentiality of data;

— exchange statistical information.

3. Technical assistance shall be provided by the Community as appropriate.
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ARTICLE 98

ECONOMICS

1. The Community and Latvia shall facilitate the process of economic reforms and
integration by cooperating to improve understanding of the fundamentals of their respective

economies and the formulation and implementation of economic policy in market economies.

2. To these ends, the Community and Latvia shali:

— exchange information on macroeconomic performance and prospects and on strategies

for development;

— analyse jointly economic issues of mutual interest, including the framing of economic

policy and the instruments for implementing it;

— through the programme of Action for Cooperation in Economics (ACE) in particular,
encourage extensive cooperation between economists and managers in the
Community and Latvia in order to expedite the transfer of know-how for the drafting of
economic policies, and provide for wide dissemination of the results of policy-relevant

research.
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ARTICLE 99
PUBLIC ADMINISTRATION

The Parties shall promote cooperation between their public administration authorities,
including the setting up of exchange programmes, in order to improve mutual knowledge of
the structure and functioning of their respective systems.

ARTICLE 100

DRUGS

1. Within the scope of their respective powers and competences, the Parties shall
cooperate in increasing the effectiveness and efficiency of policies and measures to counter
the illicit production, supply and traffic of narcotic drugs and psycho tropic substances,
including the prevention of diversion of precursor chemicals, as well as in promoting drug

demand prevention and reduction.

2. The Parties shall agree on the necessary methods of cooperation to attain these

objectives, including the modalities of the implementation of common actions.
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3. The cooperation in this area shall be based on mutual consultation and close cooperation
between the Parties over the objectives and measures in the fields targeted in paragraph 1

and shall, inter alia, include where available technical assistance from the Community.

Cooperation aimed at preventing the illicit traffic of narcotic drugs and psycho tropic

substances will comprise technical and administrative assistance including:

drafting and implementation of national legislation;

— creation or strengthening of institutions and information centers and of social health
centers;

— increasing the efficiency of the institutions engaged in combating illicit drug trafficking;

— training of personnel and research;

— prevention of diversion of precursors and other essential chemicals used for the purpose
of illicit manufacture of narcotic drugs or psycho tropic substances, by establishing
suitable standards equivalent to those adopted by the Community and relevant

international bodies, in particular the Chemical Action Task Force (CATF).

The Parties may agree to include other areas.
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TITLE VI

COOPERATION IN THE PREVENTION OF ILLEGAL ACTIVITIES

ARTICLE 101

1. The Parties shall cooperate, within the scope of their powers and competences, with the

aim of preventing the following iliegal activities in particular:

illegal immigration and the illegal presence of their nationals on the other's territory, while

taking account of the principles and the practice of readmission;

— corruption;

— illegal transactions involving industrial waste and counterfeit products;

— illegal trafficking in drugs and psycho tropic substances

— illegal trade of radioactive and nuclear materials;

— illegal transfer of motor vehicles;

— organized crime.
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2. Cooperation in the matters referred to in paragraph 1 shall be based on mutual
consultations and close coordination between the Parties and should include technical and

administrative assistance for:

the drafting of national legislation;

— the establishment of information centers;

— enhancing the efficiency of the institutions charged to prevent illegal activities;

— staff training and the development of investigative facilities;

— the formulation of mutually acceptable measures to prevent illegal activities.

The Parties may agree to include other areas.

TITLE VI
CULTURAL COOPERATION
ARTICLE 102
1. The Parties undertake to promote, encourage and facilitate cultural cooperation. Where

appropriate, the Community's cultural cooperation activities or those of one or more Member
States may be extended to Latvia and further activities of interest to both sides developed.
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This cooperation may cover in particular:

literary translations;
— exchange of non-commercial works of art and artists;

— conservation and restoration of monuments and sites (architectural and cuttural
heritage); '

— training;

— cultural events (e.g. song festivals);

— publicizing significant cultural events;

— cooperation between libraries.

2. The Parties may cooperate in the promotion of the audiovisual industry in Europe. In
particular, the audiovisual sector in Latvia could apply to take part in activities set up by
the Community in the framework of the MEDIA programme, in accordance with the

procedures laid down by the bodies responsible for the various activities and the Council
Decision of 21 December 1990 setting up that programme.
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The Parties shall coordinate and, where appropriate, harmonize their policies on the
regulation of cross-border broadcasting, paying particular attention to matters relating to the
acquisition of intellectual property rights for programmes broadcast by satellite or cable,
technical standards in the audiovisual field and the promotion of European audiovisual
technology.

Cooperation could include inter alia the exchange of programmes, bursaries and facilities for
the training of journalists and other media professionals.
TITLE IX
FINANCIAL COOPERATION
ARTICLE 103
In order to achieve the objectives of this Agreement and in accordance with Articles 104,
105, 106 and 107, without prejudice to Article 107, Latvia shall benefit from temporary
financial assistance from the Community in the form of grants and loans, including loans

from the European Investment Bank (EiB) according to the provisions of Article 18 of the

Statute of the Bank to accelerate the economic transformation of Latvia.
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ARTICLE 104

This financial assistance shall be covered:

— either within the framework of an indicative multiannual programme through Phare
foreseen in Council Regulation EEC No 3906/89, as amended, or within a new
multiannual financial framework established by the Community following consuitations

with Latvia and taking into account the considerations set out in Articles 105 and 106;

— by loan(s) provided by the European Investment Bank within a ceiling and during a
period of availability to be established, following consultations with Latvia in application

of the relevant provisions of the Treaty on European Union.

ARTICLE 105

The objectives and the areas of the Community's financial assistance shall be laid down in
an indicative programme to be agreed between the two Parties. The Parties shall inform the

Association Council.
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ARTICLE 106

1. The Community shall, in case of special need, taking into account the availability of all
financial resources, on request of Latvia and in coordination with international financial
institutions, in the context of the G24, examine the possibility of granting temporary financial
assistance

— to support measures with the aim of maintaining the convertibility of the Latvian currency;

— to support medium-term stabilization and structural adjustment efforts, including balance
of payments assistance.

2. This financial assistance is subject to Latvia's presentation of IMF supported .
programmes in the context of the G24, as appropriate, for convertibility and/or for
restructuring its economy, to the Community's acceptance thereof, to Latvia's continued
adherence to these programmes and, as an ultimate objective, to rapid transition to reliance
on finance from private sources.

3. The Association Council will be informed of the conditions under which this assistance

will be provided and of the respect of the obligations undertaken by Latvia concerning such

assistance.
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ARTICLE 107

The Community financial assistance shall be evaluated in the light of the needs which arise
and of Latvia's development level, taking into account established priorities and the
absorption capacity of Latvia's economy, the ability to repay loans and the progress towards
a market economy system and restructuring in Latvia.

ARTICLE 108

In order to permit optimum use of the resources available, the Parties shall ensure that
Community contributions are made in close coordination with those from other sources such
as the Member States, other countries, including the G24, and international financial
institutions, such as the Interational Monetary Fund, the International Bank for
Reconstruction and Development and the European Bank for Reconstruction and
Development.
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ARTICLE 109

Latvia shall participate in framework programmes, specific programmes, projects or other
actions of the Community in the fields laid down in Annex XVIil. Without prejudice to the
existing participation of Latvia in the activities referred to in Annex XVIIl, the Association
Council shall decide the terms and conditions for the participation of Latvia in these activities.
The financial contribution of Latvia to the activities referred to in Annex XVIil shall be based
on the principle that Latvia shall meet the costs resulting from its participation itself. If
necessary, the Community may decide, on a case-by-case basis, and pursuant to the rules

applicable to the general budget of the European Communities, to pay a supplement to
Latvia's contribution.
TITLE X
INSTITUTIONAL, GENERAL AND FINAL PROVISIONS
ARTICLE 110
An Association Council is hereby established which shall supervise the implementation of
this Agreement. It shall meet at Ministerial level once a year and when circumstances

require. It shall examine any major issues arising within the framework of the Agreement
and any other bilateral or international issues of mutual interest.
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ARTICLE 111
1. The Association Council shall consist of the members of the Council of the European
Union and members of the Commission of the European Communities, on the one hand, and

of members appointed by the Government of Latvia, on the other.

2. Members of the Association Council may arrange to be represented, in accordance with

the conditions to be laid down in its rules of procedure.

3. The Association Council shall establish its rules of procedure.

4. The Association Council shall be presided in turn by a member of the Council of the
European Union and a member of the Government of Latvia, in accordance with the

provisions to be laid down in its rules of procedure.

5. Where appropriate, the EIB will take part, as an observer, in the work of the Association
Council.

371



SO 1999:61

ARTICLE 112
The Association Council shall, for the purpose of attaining the objectives of the Agreement,
have the power to take decisions in the cases provided for therein. The decisions taken shall
be binding on the Parties which shall take the measures necessary to implement the

decisions taken. The Association Council may also make appropriate recommendations.

It shall draw up its decisions and recommendations by agreement between the two Parties.

ARTICLE 113

1. Each of the two Parties may refer to the Association Council any dispute relating to the
application or interpretation of this Agreement.

2. The Association Council may settle the dispute by means of a decision.

3. Each Party shall be bound to take the measures involved in carrying out the decision
referred to in paragraph 2.
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4. In the event of it not being possible to settle the dispute in accordance with paragraph 2
of this Article, either Party may notify the other of the appointment of an arbitrator; the other
Party must then appoint a second arbitrator within two months. For the application of this
procedure, the Community and the Member States shall be deemed to be one Party to the
dispute.

The Association Council shall appoint a third arbitrator.
The arbitrators' decisions shall be taken by majority vote.
Each Party to the dispute must take the steps required 1o implement the decision of the
arbitrators.

ARTICLE 114
1. The Association Council shall be assisted in the performance of its duties by an
Association Committee composed of representatives of the members of the Council of the
European Union and of members of the Commission of the European Communities on the

one hand and of representatives of the Government of Latvia on the other, normally at senior
civil servant level.
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In its rules of procedure the Association Council shall determine the duties of the Association
Committee, which shall include the preparation of meetings of the Association Council and
how the Committee shall function.

2. The Association Council may delegate to the Association Committee any of its powers.
In this event the Association Committee shall take its decisions in accordance with the
conditions laid down in Article 112.

ARTICLE 115

The Association Council may decide to set up any other special committee or body that can
assist it in carrying out its duties.

In its rules of procedure, the Association Council shall determine the composition and duties
of such committees or bodies and how they shall function.

ARTICLE 116
A Parliamentary Committee is hereby established. It shall be a forum for Members of the

Parliament of Latvia and the European Parliament to mest and exchange views. It shall
meet at intervals which it shall itself determine.
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ARTICLE 117

1. The Parliamentary Committee shall consist of members of the European Parliament, on

the one hand, and of members of the Parliament of Latvia, on the other.
2. The Parliamentary Committee shall establish its rules of procedure.
3. The Parliamentary Committee shall be presided in turn by each European Parliament
and the Parliament of Latvia, in accordance with the provisions to be laid down in its rules of
procedure.

ARTICLE 118
The Parliamentary Committee may request relevant information regarding the
implementation of this Agreement from the Association Council, which shall then supply the
Committee with the requested information.

The Parliamentary Committee shall be informed of the decisions of the Association Council.

The Parliamentary Committee may make recommendations to the Association Council.
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ARTICLE 119

Within the scope of this Agreement, each Party undertakes to ensure that natural and legal
persons of the other Party have access free of discrimination in relation to its own nationals
to the competent courts and administrative organs of the Parties to defend their individual
rights and their property rights, including those concerning intellectual, industrial and
commercial property.

ARTICLE 120
Nothing in this Agreement shall prevent a Contracting Party from taking any measures:

(a) which it considers necessary to prevent the disclosure of information contrary to its -
essential security interests;

(b) which relate to the production of, or trade in, arms, ammunition or war materials or to
research, development or production indispensable for defence purposes, provided that
such measures do not impair the conditions of competition in respect of products not
intended for specifically military purposes;

(c) which it considers essential to its own security in the event of serious internal
disturbances affecting the maintenance of law and order, in time of war or serious
international tension constituting threat of war or in order to carry out obligations it has

accepted for the purpose of maintaining peace and international security;

{(d) which it considers necessary to respect its international obligations and commitments on
the control of dual use industrial goods and technologies.
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ARTICLE 121

1. In the fields covered by this Agreement and without prejudice to any special provisions

contained therein:
— the arrangements applied by Latvia in respect of the Community shall not give rise to any
discrimination between the Member States, their nationals, or their companies or

branches,

— the arrangements applied by the Community in respect of Latvia shall not give rise to any

discrimination between Latvian nationals or its companies or branches.

2. The provisions of paragraph 1 are without prejudice to the right of the Parties to apply the

relevant provisions of their fiscal legislation to taxpayers who are not in identical situations as

regards their place of residence.

ARTICLE 122

Products originating in Latvia shall not enjoy more favourable treatment when imported into
the Community than that applied by Member States among themselves.

The treatment granted to Latvia under Title IV and Chapter | of Title V shall not be more
favourable than that accorded by Member States among themselves.
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ARTICLE 123

1. The Parties shall take any general or specific measures required to fulfil their obligations
under this Agreement. They shall see to it that the objectives set out in this Agreement are
attained.

2. If either Party considers that the other Party has failed to fulfil an obligation under this
Agreement, it may take appropriate measures. Before so doing, except in cases of special
urgency, it shall supply the Association Council with all relevant information required for a
thorough examination of the situation with a view to seeking a solution acceptable to the
Parties.

In the selection of measures, priority must be given to those which least disturb the
functioning of this Agreement. These measures shall be notified immediately to the
Association Council and shall be the subject of consultations within the Association Council if
the other Party so requests.

ARTICLE 124

The present Agreement shall not, until equivalent rights for individuals and economic
operators have been achieved under the present Agreement, affect rights assured to them
through agreements binding one or more Member States, on the one hand, and Latvia, on
the other, except for sectors of Community competence and without prejudice of Member

States' obligations resulting from this Agreement in sectors of their competence.
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ARTICLE 125

For the purposes of this Agreement, the term "Parties” shall mean the Community, or its

Member States, or the Community and its Member States, in accordance with their

respective powers, of the one part, and Latvia, of the other part.

ARTICLE 126

Protocols Nos 1 to 5 and Annexes Nos | to XVIiI shall form an integral part of this

Agreement.

ARTICLE 127

This Agreement is concluded for an unlimited period.

Either Party may denounce this Agreement by notifying the other Party. This Agreement will

cease to apply six months after the date of such notification.

ARTICLE 128

The General Secretariat of the Council of the European Union shall be the depository of this

Agreement.
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ARTICLE 129
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaties
establishing the European Community, the European Atomic Energy Community and the
European Coal and Steel Community are applied and under the conditions laid down in
those Treaties and, on the other hand, to the territory of the Republic of Latvia.

ARTICLE 130
This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, Finnish, French,
German, Greek, ltalian, Portuguese, Spanish, Swedish and Latvian languages, each of
these texts being equally authentic.

ARTICLE 131
This Agreement will be approved by the Parties in accordance with their own procedures.
This Agreement shall enter into force on the first day of the second month following the date

on which the Parties notify each other that the procedures referred to in the first paragraph
have been completed.
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Upon its entry into force, this Agreement shall replace the Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Latvia on trade and economic and commercial
cooperation signed in Brussels on 11 May 1992.

The present Agreement is partly based on, further develops and incorporates the essential
provisions of the Agreement between the European Community, the European Atomic
Energy Community and the European Coal and Steel Community and the Repubilic of Latvia
on Free Trade and Trade-Related Matters signed on 18 July 1994. Upon its entry into force,
this Agreement shall replace the Agreement on Free Trade and Trade-Related Matters.

The decisions of the Joint Committee established by the Agreement on trade and economic

and commercial cooperation and which performs also the duties assigned by the Agreement
on Free Trade and Trade-Related Matters shall continue to apply until repealed by decisions
of the Association Council.

The Association Council shall adopt at its first meeting all the modifications to this
Agreement — in particular to the Protocols and Annexes — necessary to align it with changes
to the Agreement on Free Trade and Trade-Related Matters decided by the Joint Committee
between the signature and the entry into force of this Agreement.
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LIST OF ANNEXES

| Articles 9 and 18 Definition of industrial and
agricultural products

I Article 11(2) Latvian import tariff concessions

1} Article 11(3) Latvian import tariff concessions

v Article 14(1) Latvian export tariff concessions

\) Article 16(1) Community tariff concessions in textiles
\'l Article 17 Processed agricultural products

Vil Article 20(2) Community agricultural

concessions — duty concessions

Vil Article 20(2) Community agricultural concessions —
arrangements for animal
and meat imports

IX Article 20(2) Latvian agricultural
concessions — tariff quotas
X Article 20(2) Latvian agricultural
concessions — tariff duties
Xl Article 20(2) Latvian agricultural
concessions ~ tariff quotas
Xil Article 23(1) Community fisheries concessions
Xl Article 23(1) Latvian fisheries concessions
XV Article 44(1) Community exceptions establishment
XV Article 44(2)(i) Latvian transitional exceptions establishment
XVI- Article 47 Financial services
XVl Article 67 Intellectual, Industrial and Commercial Property
Protection
XVl Article 109 Participation of Latvia in Community
programmes
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ANNEX1

CN code Description
ex 3502 Albumins, albuminates and other albuminin derivatives:
ex 3502 10 - Egg albumin:
-- Other:
3502 10 91 - Dried (for example, in sheets, scales, flakes, powder)
3502 10 99 --- Other:
ex 3502 90 - Other:
-- Albumins, other than egg albumin:
--- Milk albumin (lactalbumin):
3502 90 51 ---—- Dried (for example, in sheets, scales, flakes, powder)
3502 90 59 ~—-- Other
4501 Natural cork, raw or simply prepared; waste cork; crushed,
granulated or ground cork
5201 Cotton, not carded or combed
5301 Flax, raw or processed but not spun; flax tow and waste (including
yarn waste and garnetted stock)
5302 True hemp (cannabis sativa L.), raw or processed but not spun;

stock)

tow and waste of true hemp (including yarn waste and garnetted
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ANNEX Il
List of products referred to in Article 11(2)
CN code Description Duty %
1.1.1995 1.1.1996 1.1.1997
2523 10 Cement clinkers 15 7.5 0
2523 29 Portland cement, other 15 7,5 0
2523 90 Other hydraulic cements 15 7,5 0
3406 Candles, tapers and the like: 15 7,5 0
3924 10 Tableware and Kitchenware 3 1,5 0
3925 10 Builders' ware of plastics, 3 1,5 0
reservoirs, tanks, vats and similar
containers, of a capacity
exceeding 300 litres
4202 Trunks, suitcases, vanity-cases, 15 7,5 0
executive-cases, briefcases,
school satchels, spectacle cases,
binocular cases, camera cases,
etc.
4301 10 Raw fur skins of mink, whole, with 15 75 0
or without head, tail or paws
4301 20 Of rabbit or hare, whole, with or 15 75 0
without head, tail or paws
4301 60 Raw fur skins of fox, whole with 15 7,5 0
or without head, tail or paws
4303 10 90 Articles of apparel, clothing 15. 7.5 0
accessories and other articles of
fur skin, other
6402 11 Sports footwear, ski boots and 15 7,5 0
cross-country ski footwear
6402 19 Sports footwear, other 15 75 0
6402 20 Footwear with upper straps or 15 7,5 0
thongs assembled to the sole by
means of plugs
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CN code Description Duty %

1.1.1995 1.1.1996 1.1.1997

6402 30 Other footwear, incorporating a 15 7,5 0
protective metal toe-cap

6403 20 Footwear with outer soles of 15 7,5 0
leather and uppers which consist
of leather straps across the instep
and around the toe

6403 51 Other footwear with outer soles of 15 7,5 0
leather, covering the ankle

6403 91 Other footwear, covering the 15 7,5 0
ankle

6403 99 Other footwear, other 15 7,5 0

6405 10 Other with uppers of leather or 15 7,5 0

composition leather

6911 Tableware, kitchenware, other 15 75 )
household articles and toilet
articles, of porcelain or china

6914 90 10 Other ceramic articles, of 15 7.5 0
common pottery

7013 Glassware of a kind used for 15 75 0
table, kitchen, toilet, office indoor
decoration or similar purposes
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ANNEX il
List of products referred to in Article 11(3)
CN code Description Duty %
1.1.1995 1.1.1997 1.1.1999
6401 92 Waterproof footwear covering the
ankle but not covering the knee
6401 99 Waterproof footwear, other 15 7,5 0
footwear, other
6402 91 Other footwear with outer soles 15 7,5 0
and uppers of rubber or plastic,
covering the ankle
6402 99 Other footwear with outer soles 15 7.5 0
and uppers of rubber or plastic,
other
6404 20 Footwear with outer soles of 15 7,5 0
leather or composition leather
8421 11 Cream separators 15 7,5 0
8421 12 Clothes-dryers 15 7,5 0
8421 19 Other centrifuges 15 75 0
8434 10 Milking machines 15 7,5 0
8450 19 Household or laundry-type 15 7,5 0
washing machines, each of a dry
linen capacity not exceeding 10
kg, other
8508 10 Drills of all kinds 15 7.5 0
8508 20 Saws 15 7,5 0
8508 80 20 Other tools 15 7,5 0
8509 Electro-mechanical domestic 15 7,5 0
appliances, with self-contained
electric motor
8517 10 Telephone sets 15 7.5 0
8518 29 Other loudspeakers 15 7.5 0
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CN code Description Duty %

1.1.1995 1.1.1996 1.1.1997

8520 31 19 Other magnetic tape recorders, 15 7,5 0
incorporating sound reproducing
apparatus, cassette-type, other

8527 11 90 Radio broadcast receivers, 15 7.5 0
combined with sound recording or
reproducing apparatus, other

9401 30 Swivel seats with variable height 15 7,5 0
adjustment

9401 40 Seats other than garden seats or 15 7.5 0
camping equipment, convertible
into beds

9401 50 Seats of cane, osier, bamboo or 15 7,5 0
similar materials

9401 71 Upholstered seats, with metal 15 7,5 -0
frames

9401 79 Seats, with metal frames, other 15 7,5 0

9403 10 Metal furniture of a kind used in 15 7,5 0
offices

9403 30 Wooden furniture of a kind used 15 7,5 0
in offices

9403 40 Wooden fumniture of a kind used 15 7,5 0
in the kitchen

9403 50 Wooden furniture of a kind used 15 7,5 0

in the bedroom

9403 60 Other wooden furniture
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List of products referred to in Article 14(1)

ANNEX V

CN code/
Latvian code

Description

Duty
(% or Ls per unit)

2520

Gypsum; anhydrite; plasters (consisting of
calcined gypsum or calcium sulphate) whether
or not coloured, with or without small quantities
of accelerators or retarders

5%

2521

Limestone flux; limestone and other calcareous
stone, of a kind used for the manufacture of
lime or cement

5%

4101

Raw hides and skins of bovine or equine
animals (fresh, or salted, dried, fimed, pickled or
otherwise preserved, but not tanned,
parchment-dressed or further prepared),
whether or not dehaired or split

15% -

440320001 (%

Wood in the rough, other, coniferous, length
over 2m, diameter 14-24cm

6Ls

4403 20 00 2 (*)

Wood in the rough, other, coniferous, length
exceeding 2m, diameter over 26cm

6Ls

4403 9100 1 (*)

Wood in the rough, other, of oak, length
exceeding 1m, diameter 14cm and over

50Ls

440392001 (%)

Wood in the rough, other, of beech, length
exceeding 1m, diameter 14cm and over

60Ls

440399901 (%)

Wood in the rough, non coniferous, length
exceeding 1,6m, diameter 14-24cm (plywood,
matchwood and A-quality sawlogs)

17Ls
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CNcode/ Description Duty
Latvian code (% or Ls per unit)
440399902 (%) Wood in the rough, non coniferous, length 20Ls

exceeding 1,6m, diameter 26 cm and over
(plywood, matchwood and A-quality sawlogs)

440399903 (%) Wood in the rough, non coniferous, length : 2Ls
exceeding 1,6m, diameter 14-24cm (except
plywood matchwood and A-quality sawlogs)

440399904 (%) Wood in the rough, non coniferous, length 2ls
exceeding 1,6m, diameter 26cm and over
(except plywood, matchwood and A-quality

sawlogs)
440399909 (%) Ash, elm, maple and other, length exceeding 50Ls
1m, diameter 14cm and over
7204 Ferrous waste and scrap; remelting scrap 100%
ingots of iron or steel
7404 Copper waste and scrap 20%
7503 Nickel waste and scrap 20%
7602 Aluminium waste and scrap 20%

(*) Only products of this nine digit Latvian code as described in this list.
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ANNEXY
List of textile products originating In Latvia
and subject to Community tariff ceilings
Category CNTARIC Descrintion () Taritf
code coilings ()
1 52041100 Cotton yarn not put up for retail sale 2261
52041800 (tonnes)
5205
5206
560490 00'50
2 5208 Woven fabrics of cotton, other than gauze, terry 2131
5209 fabrics, narrow woven fahrics, bile fabrics, chenille {tonnes)
5210 fahrics, tulle and other net fabrics
521
5212
958110000°91
‘92
6308000011
‘9
3 9512 Woven fabrics of synthetic fibres (staple or waste) 630
513 other than narrow woven fabrics, plie fabrics (tonnes)
1] 1) (including terry fabrics) and chenilie fabrics
5515
58039030
5905 0070710
5308 0000°20
4 61051000 Shints, T-shirts, lightweight fine knit roll, nolo or 1883
61052010 turtie necked Jumpers and pullovers (other than of 1]
61052090 wool or fine animal hair), undervests and the like, pieces)
61059010 knitted or crocheted
61091000
61099010
61099030
61102010
61103010

0 Notwithstanding the rules for the Intermretation of the Comhbined Nomenclature, the wording for the
description of the products is to he considered as laving no more than an indicative value, the preferential
scheme being determined hy the coverage of the CN codes and, where appropriate, of the TARIC codes,
preceded by an asterisk.

(3 Forimports in excess of these annual ceilings, the Community may reinivetiuce cusioms duties at any time
of the year concemedl.
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Cateyory CNTARIC Descriptien (1) Tarift
colle celiings

5 61011090 lerseys, pullovers, slip-overs, walstcoats, iwinsets, 1510
61012090 cardigans, bed-jackets and jumpers fother than {1000 pieces)
61013090 jackets and blazers), anoraks, windcheaters, waister
jackets and the like, knitted or crocheted

61021090
61022090
61023090

61101010

61101031

61101035
61101038
61101091

61101095
61101098
61102091
61102099
61103091
61103099

6 62034110 Men's or boys’ woven hreeches, shoris other than 1150
62034190 swimwear and trousers (including slacks); women'sor | {1000 pleces)
62034231 glrls’ woven trousers and slacks, of wool, of cotton or
62034233 of man-made fibres; lower parts of tracksuits with
62034235 lining, other than of category 16 or 29, of cotton or of
62034290 man-made fibres

62034319
62034390
62034919
62034950

62046110
62046231
62046233
62046239

62046318
62046918

62113242
62113342
62114242
62114342

1 61061000 Women's or giris’ hiouses, shirts and shint-bleuses, ]/
61062000 whether or not imitted or crocheted, of wool, cottonor | (1000 pieces)
61069010 man-made fibres

8 62051000 Men's or hoys' shirts, other than knitted or crocheted, 1817
62052000
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392

Category CNTARIC Description (N Tartii
code cellings (23
62053000 of wool, cotton or man-made filres [1000 pieces)
9 58021100 Terry towelling and similar woven terry fabrics of 131(tonnes)
58021900 cotton; toilet linen and kitchen linen, of terry towelling
and simllar woven terry fabrics, of cotton other than
6302600090 Imitted or crocheted
% 62021100 Women's or girls' woven overcoats, raincoats and m
62021210°90 other coats, cloaks and capes; jackets and biazers, of (1000 pieces)
6202129090 wool, of cotton or of man-made textile fibres (other
62021310°906202 | than parkas) (of category 21)
1390'90
62043100
62043290
62043390
62043919
62103000
16 62031100 Men's or boys' sults and ensembles, other than knitted 93
62031200 or crocheted, of wool, of cotton or of man-made fibres, | (1000 pieces)
62031910 excluding ski suits; men's or boys’ tracksuits with
62031930 linlny, with an outer shell of a single identical fabric, of
62032100 cotton or of man-made fibres
62032280
62032380
62032918
62113231
621133 31
1 62033100 Men's or boys' Jackets excluding waister jackets and 81
62033290 biazers, other than knitted or crocheted, of wool, of 1000 pieces)
62033390 cotton or of man-made fibres
62033919
20 63022100 Bed linen, other than knitted or crocheted 232
63022290 (tonnes)
63022990
63023110
63023190
63023290
63023990
39 63025110 Table linen, toilet and kitchen linen, other than knitted 0
63025190 or crocheted, other than of terry towelling or similar (tonnes)
63025390 terry fabrics of cotton
63025990
63029110
63029190
63029390
6302990090
10 61111010 Gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted 308
61112010 1531
61113010 (1000 palrs)
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Category CNTARIC Description (1) Taniti
code cellings (2)

611900011
6161010
61161090
61169100
61169200
61169300
61169900

12 61151200 Panty-hese and tights, stockings, understeckings, 3189

61151910 socks, ankle-socks, sockettes and the like, knitted or (1000 pairs or
61151990 crocheted, other than for hables, incliding steckings pieces]

61152011 for varicose velns, other than products of category 70
61152090
61159100
61159200
6159310
61159330
61159399
61159900

1B 61071100 Men's or hoys’ undernants and briefs, women's or girls’ 2018

61011200 knickers and briefs, imitted or crocheted, of wool, {1000 pieces)
61071900 cotton or man-made fibres
61082100
61082200
61082800

" 62011100 Men's or boys' woven overcoalts, raincoats and other 46
62011210'90 coats, cloaks and capes, of wool, of cotton or of man- (1000 pieces)
6201129090 made textile flbres (other than parkas of category 21)
62011310°90
6201139090
62012000

18 62071100 Men's and hoys' singlets and other vests, underpants, 12
62071900 briefs, nightshirts, pviamas, bathrohes, dressing (1000 pieces)
62072100 gowms and similar articles, other than knitted or
62072200 crocheted

62072900
62079100
62079200
62079900

62081100 Women's and girls’ singlets and other vests, slips,
62081910 petticoats, hrlefs, panties, nightdresses, pyjamas,
62081990 negligees, bathrohes, dressing gowns and simiiar
62082100 articles, other than knitted or crocheted

62082200
62082900
62089110
62089190
62089210
62089290
62089900

L) 62132000 Handkerchlefs other than knitted or crocheted 1746
(1000 pieces)
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CNTARIC
code

Descriptien (1)

Tanlit
cellings (2)

62011210"10
6201129010
6201131010
62011390°10
62019100
62019200
62019300

62021210°16
62021290'10
62021310'10
620213 90°10
62029100
62029200
620298300

6211324
6213341
6214241
62na3m

Parkas, anoraks, windcheaters, waister jackets and
the like, other than knitted or crocheted, of wool, of
cotton or of man-made fibres; upper parts of tracksults
with lining, other than category 16 or 29, of cotton or of
man-made fibres

962
{1000 pieces)

22

5508101
95081019

55091100
55091200
55092110

55092190
55092210
53092290
55093110

55093190
55093210
55093290
53094110

55094190
55094210
55094290
55095100
55095210
950952 90
55095300
55005900
55096110

55096190
55096200
53096900
53099110

55099190
55099200
55099900

Yam of staple or waste synthetic fibres not put up for
retall sale

23
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Category CNTARIC Description (1} Tanift
code cellings (2)

95101100

55101200
55102000
55103000
55109000

24 61072100 Men's or hoys’ nightshirts, nyjamas, bathrobes, 499
61072200 dressing gowns and similar articles, knitted or (1000 pieces)
61072900 crocheted
61079100
61079200
6107990010

61083110 Women's or girls’ nightdresses, pyiamas, negligees,
61083190 hathrohes, dressing gowns and similar articles,
61083211 knitted or crocheted

61083219
61083290
61083900
6108 9100
61089200
61089910

26 61044100 Women's or girls' dresses, of wool, of cotton or 395

61044200 man-made fibres (1000 pieces)
610443 00
61044400

62044100
62044200
62044300
62044400

71 61045100 Women's or girls' skirts, Including divided skins 260

61045200 (1000 pieces)
61045300
61045900

62045100
62045200
62045300
62045910

28 61034110 Trousers, bib and brace overalls, hreeches and shons 109

61034190 (other than swimwear), knitted or crocheted, of wool, (1000 pieces!
61034210 of cotton or man-matle flires
61034290
61034310
61034390
61034910
61034991

61046110
61046190
61046210
61046290
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396

Category CNTARIC Descrigtion () Taulit
cotle cellings [2)
61046310
610463 90
61046910
61026991
29 62041100 Women's or giris’ sults and ensemhlos, ether than 124
62041200 knitted or crocheted, of wool, of cotton or man-made (1000 pieces)
62041300 fibres, excluding ski suits; women's or giris’ tracksuits
62041910 with lining, with an outer shell of a single identical
62042100 fabric, of cotton or of man-made fibres
62042280
62022380
62032918
62114231
62114331
k)| 62121000 Brassidres, wouen, knitted or crocheted .61
(1000 pieces)
32 58011000 Woven plie fabrics and chenille fabrics (other than 90
58012100 terty towelling or terry fabrics of cotton and narrow [tonnes)
58012200 woven fabrics) and tufted textile fabrics of wool, of
58012300 cotton or of man-made textile fibres
58012400
58012500
58012600
58013100
58013200
58013300
58013400
58013500
58013600
58022000
58023000
33 54072011 Woven fahrics of synthetic filament, yam obtained 242
from strip or the like of polyethylene or polypronylene, (tonnes)
63053191 less than 3 m wide; sacks and bags of a kind used for
63053199 the packing of goods, not knitted or crocheted,
ohtained from strip or the like
34 54072019 Woven fabrics of synthetic filament yarn, ohtalned 8
from strip ot the like of polyethylene or polypropylene, (tonnes)
3 m or more witle
35 54071000 Woven fabrics of synthetic fibres (continuous), other 264
54072090 than those for tyres of category 114 (tonnoes)
54073000
54074100
54074210
54074290
54074300
54074410
54074490
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Category CNTARIC Descrintion (0 Tarift
code ceflings

54075100
54075200
54075310
540753 90
54075400
54076010
54076030
54076051
54076059
540760 90
54017100
54077200
S4071310
54077391
94077399
54077400
54078100
94078200
54078310
54078390
54078400
54079100
54079200
54079310
54079390
54079400

581100 00°95
5905007090

36 54081000 Woven fabrics of continueus artificial fibres, other 58

54082100 than those for tyres of category 1 (tonnes)
54082210
54082290
54082310
540823 90
54082400
54083100
54083200
54083300
54083400

98110000°96
99050070°20

k]| 55161100 Woven fabrics of artificial staple fibres 386

99161200 (tonnes)
55161300
55161400
99162100
55162200
55162310
55162390
55162400

397
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Category CNTARIC Description (1) Taritt
cetle coflings (2

95163100
95163200
551633 00
55163400
55164100
55164200
55164300
55164400
95169100
55169200
55169300
55169400

58039050
99050070°30

38R 60024311 Knitted or crocheted synthetic curtain fahrics - 22
60029310 Including net curtain fabric (tonnes)

388 | 6303910010 Net curtains, other than knitted or crocheted 1
6303929010 (tonnel
6303 9990°20

10 6303 910091 Woven curtalns including drapes) interlor blinds, 3
‘g9 curtain and bed valances and other furnishing (tonnes)

6303 9290'30 articles, other than knitted or crocheted, of wool, of
6303999031 cotton or of man-made fibres

*39

‘90
63041910
6304139091
63049200
6304930090
6304990092

1] 54011011 Yam of synthetic filament [continuous), not put up for 150
54011019 retail sale, other than non-textured single yarn (tonnes)
untwisted or with a twist of not more than 50 turns per
54021010 metre

54021090
54022000
54023110
54023130
54023190
54023200
54023310
54023390
54023910
54023990
54024910
54024991
54024999
54025110
54025130

398
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CHTARIC
code

Doscrintion (1}

Taritt
cellings (2

54025190
54025210
54025290
54025910
54025990
94026110

54026130
54026190
54026210

54026290
54026910
54026990

6042000105604
900020
‘90

54012010

54031000
54032010
54032090

540332 00°905403
3390

54033900
54034100
54034200
54034900

9604200020

Yarn of artificlal fibres; yam of artificial filaments, not
putup for retall sale, other than single yam of viscose
rayon umtwisted or with a twist of not more than

250 turns per metre and single non-textured yam of
collulose acetate

52042000

54011090 540120
90

540610005406 20
00

Yam of man-made filament, yarn of staple artificial
filires, cotton yarn, put up for retall sale

1

51061010 5106 10
90 5106 20 115106
201951062091
51062099

510810105108 10
90

Yarns of carded sheen’s or lamhs’ wool (woollen yarnl
orof carded fine animal hair, not put up for retail sale

18
[tonnes)

51071010 510710
9051072010 5107

Yam of combei sheep's or lamhs’ wool [worsted yarn)
or of combed fine animal hair, not put up for retail sale

60
(tonnes)

399



SO 1999:61

CNTARIC
cotle

Description (0}

Tantt
cellings (2)

2030
510720 51510720
59510720 915107
2099

51082010 510820
90

51091010 510910
90 510990105109
9090

Yarn of sheen's or lamhs’ wool or of fine animal hair,
put up for retail sale

2
(tonnes)

SMNMNSMNI9
SMMIISMN9Y

SH119115111919
5111931511119 39

5111991511999
51112000
51113010
51113030
51113090
51118010
51118091
51119093
511190

SH21110
9121190

51219 1151121919

511219 9151121998
5122000
5123010
5123030
5123090
sn29010
5129091
51129093
5129099

Woven fabrics of sheep’s or lamhs’ weol or of fine
animal hair

60
(tonnes)

58031000

1
{tonne)

950700 00

Staple artificial fibres, including waste, carded,
comued or otherwise processeil for spinning

1
(tonnes)

550610 005506 20
005506 30 00 5506
9010 5506 90 91
55069099

Synthetic staple fibres, Including waste, carded or
combed or otherwise processed for spinning

60
(tonnes)

400

950810 90

Yamn of staple synthetic fibres {including waste), put
up for retall sale

a3
(tonnes)
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CNTARIC
coile

Description (1)

Tarift
cellings (2)

55111000 551120
00

57011010 570110 91
57011093 570110
99570190 10 5701
9090

Carpets, carpeting and rugs, knotted {made up or not)

283
(tonnes)

970210005702 31
105702 3130 5702
319057023210
5102 3290570239
1057024110 5702
419057024210
5702 4290 570249
10 5702 51005702
5200

5702 59 00°20 5702
91005702 9200
§7029900°20

510310105703 10
905703 20115103
201957032091
570320995703 30
115103 30195703
3091

5703 30595103 30
915703 30 995703
9010 5703 90 90°90

570410 00570490
]

5705 0010 5705 00
3151050039
5705009011

19

Carpets and other textile fioor coverings, other than
the carpets of category 58

30
{tonnes)

Tapestries, hand-made, of the type Golielins, Flanders,
Aubusson, Beauvals and the like, and needleworked
tapestries (for example, petit point and cross stitch)
made in panels and the like by hand

1
{tonne)

580610 00'90 5806
200058063110
5806 3190 5806 32
10 5806 32 90 5806
390090 5806 40
0090

Narrow woven fabrics, and narrow fabrics [(holdue)
consisting of warn without wet assembled by means
of an adheslve, other than labels and similar articles
of category 62

Elastic fabrics and trimmings [not knitted or
crocheted), made from textile materlals assembled
from rubber thread

Chenille yarn (including flock chenille yarn), gimped
yarn (other than metallized yarn and gimped horsehair

401
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CNTARIC
code

Tanift
cellings [2)

580410 11580410
19580410 905804
211058042180
580429105804 29
9058043000

58071010 580710
90

580810005808 9¢
00

58101010581010
9058109110 5810
919058109210
58109290 581099
1058109990

Tulle and other net fabrics hut not, including woven,
knitted or crocheted fabrics, hand or mechanically-
made lace, in the piece, in strips or in motifs

Labels, badges and the like of textile materials, not
embroldered, in the piece, in strips or cut to shape or
size, wowen

Braids and ornamental trimmings In the plece; tassels,
pompoms and the like

Embroldery, In the piece, in sirips or in motifs

6002101010 6002
1090
6002 30 1010 6002
3090

600110 00°10

600220 31600243
"

Knitted or crocheted fabric of synthetic fibres
containing by welght 5% or more of elastomeric yam
and knitted or crocheted faliric contalning by welght
5% or more of rubber thread

Raschel lace and long-nile fabric of synthetic fibres

3
(tonnes)

402

56060010

600110 00°20 6001
210060012200
60012910 600191
10 60019130 6001
9150 60019190
60019210 600192
30 60019250 6001
929060019910

600210 10°91 6002
201060022039
60022050 600220
10

6002 3010°916002
410060024210
6002 42 30 600242
50 6002 4290 6002
433160024333
600243 35600243

Knitted or crocheted fabric other than those of
categories 38 A and 63, of wool, of cotton or of man-
made fibres

166
{tonnes)
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Category

CNTARIC
code

Tann
cellings (2

39600243 506002
4391600243 93
600243 95600243
99 6002 9100 6002
921060029230
60029250
60029290 600293
31600293 33 6002
933560029339
6002 93 91600293
99

63011000 630120

91630120 99 6301

3090

630140 90'91
‘99

63019090°21
‘99

Travelling rugs and biankets, other than knitted or
crocheted, of wool, of cotton or of man-maile fibres

2
(tonmes)

580790 90
61130010

61171000 611720
00 61178010 6117
809061179000

63012010630130
10 63014010 6301
9010

63021010 630210
9063024000
6302600010

6303 11006303 12
0063031900

6304110063049
00

630520 00°10
63053110

6305390091
6305900020

63071010 630790
10

Knitted or crocheted clothing accessories other than
for bables, household linen of all kinds, imitted or
crocheted; curtains including drapes) and interior
biinds, curtain or bod valances and other furmishing
articles knitted or crocheted; knitted or crocheted
biankets and travelling-nigs, other knitted or
crocheted articles including parts of garments or of
clothing accessories

85
(tonnes)

61111090
61112090
61113090
611190 00°19

Babies' garments and clothing accessories, excluding
bables’ gloves, mittens and mitts of categories 10

and 87, and hahies’ stockinys, socks and sockettes,
other than knitted or crocheted of category 88

403
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Categery

CNTARIC
cotle

Taritt
cellings [2)

6209100090
6209200090
6209300090
620990 00°90

610811106108 11
906108 1910 6108
1990

Women's and giris’ slips and petticoats, knitted or
crocheted

102
(1000 pieces)

6115100611520
1961159391

Panty-hose (tights) of synthetic fibres, measuring per
single yam less than 67 decitex (6,7 tex).
Women's stockings of synthetic fibres

6731
(1000 pieces
orpairs}

6123110
6112319061239
10611239 906112
411061124190 6112
491061124990

62111100 62111200

Swimwear, of wool, of cotton or of man-made fibres

189
(1000 pleces)

6112110061121200
61121300

Track suits of knitted or crocheted fabric, of wool, of
cotton or of man-made textile fiires

181
(1000 pieces!?

n

61041100 610412
0061041300
610419 0010 6104
210061042200
61042300
6104290010

Women's or giris' knitted or crocheted sults and
ensembles, of wool, of cotton or man-made fibres,
excluding ski sults

61
(1000 pieces)

610311006103 12
006103 19006103
210061032200
610323 00610329
0o

Men's or boys' knitted or crocheted suits and
ensembles, of wool, of cotton or of man-made fibres,
excluding ski sults

10
(1000 pieces)

62032210 620323
106203 29116203
321062033310
6203 3911620342
1162034251
620343 11620343
31620349 116203
an

62042210 620423
10 620429116204
321062043310
6204 39 116204 62
116204 62 516204
63 116204 63 31
620469 11620469
3t

Men's or hoys' industrial or occupational clothing,
other than knitted or crocheted;

women's or girls’ aprons, smock-overalls and other
industrial or occupational clothing, other than knitted
or crocheted

169
[tonnes)
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Category

CNTARIC
cedle

Descrigtion [1)

Tariit
cellings (2)

6213210621133
1062114210621
431

6211200010

$ki sults, other than knitted or crocheted

a5
(tonnes)

B

6203 4130 620342
596203 43 396203
4939

6204 6180 620461
90 6204 6259 6204
629062046339
620463 90620469
3962046950

62104000 621050
00

62113100 621132
90621133 90 621
410062114290
62114390

Garments, other than knitted or crecheted, excluding
garments of categories 6,7, 8,14, 15,16, 11,18, 21,26, 27,
29,68,72, 76 and 77

159
(tonnes)

61011010 61012010
61013010

61021010 610220
1061023010

6103 3100 6103 32
0061033300
61033900°10
6164 3100 6104 32
00610433 00
6102390010
6112200010
61130090

61141000 611420
0061143000

Overcoats, jackets, blazers and other garments,
including ski suits, knitted or crocheted, excluding
garments of categories 4, 5,7,13, 24, 26,27, 28, 68, 69,
12,18, 14and 75

621420006214 30
00621440 006214
2010

Shawls, scarves, muifiers, mantillas, veils and the like
other than knitted or crocheted, of wool, of cotton or
man-made fibres

]
(tonnes)

621520 00621590
00

Ties, bow-ties and cravats not knitted or crocheted, of
wool, of cotton or man-made filires

1
(tonne)

62122000
6212 30 00 621290
U]

Corsets, corset-helts, suspenier belts, braces,
suspenders, garters and the like, and pans thereof,
whether or not knitted or crocheted

140
(1000 pioces]

405
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Category

CNTARIC
code

Tarift
celiings (2)

620910 00'10

6209 20 00'10 6209
300010620990
0010

Gloves, mittens and mitts, not knitted or crocheted

37
(tonnes}

6209100020
620920 00°20
6208300020
62099000°20

62171000
62179000

Stockings, socks ani sockeites, not knitted or
crocheted; other clothing accessories, other than for
babies, other than knitted or crocheted

(tonnes)

56074100360749
1156074919 5607
499056075011
560750 19560750
30560750 90

Twine, cordage, ropes and cables of synthetic fibres,
plalted or not

16
(tonnes)

6306 2100 6306 22
0063062900

Tents

69
(tonnes)

630520 00°90
6305390099
630590 0099

Sacks and bags, of a kind used for the packing of
goods of woven fabirics, other than made from
polyethylene or polypropylene strip

56011010 560110
90 560121105601
219056012210
560122 91560122
99560129 00 5601
3000

Wadding of textile materials and articles thereof;
textile fibres, not exceeding 5 mm in length (flock),
textile dust and mill neps

g
(tonnes)

56021019 560210
31560210 39 5602
109056022100
560229 90560290
00

5807801010

9905 0070°50
62101010

Felt and articles of felt, whether or not impregnated or
coated, other than floor coverings

62
(tonnes)

406

5603 0010560300
915603 00 93 5603
00955603 0099
58079010710

5905 0070°20

Non-woven fabrics and articles of such fabrics,
whether or notimpregnated, coated, covered or
laminated
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Category CNTARIC Bescription (1) Tariit
cotle celiings (2)
621010 91621010
99
6301409010
6301909010
63022210630232
1063025310 6302
9310
630392106303 99
10
6304199010
6304930010
6304990091
6305390010
63071030
6307909910
97 5608 11115608 1 Nets and netting made of twine, cordage or rope and 22
195608 11915608 | made up fishing nets of yarn, twine, cordage or rope (tonnes)
119956081911
560819195608 19
31560819 395608
199156081999
56089000
98 56090000 Other articles made from yarn, twine, cordage, rope or u
cables, other than textile fahrics, articles made from {tonnes)
59050010 such fabrics and articles of category 97
99 59011000 590190 | Textile fabrics coated with gus or amylaceous 5
0 substances, of a kind used for the outer covers of (tonnes)
hooks and the like; tracing cloth; prepared painting
canvas; buckram and similar stifiened textile fabrics
of a kind used for hat foundations
Linoleum, whether or not cut 1o shape; floor coverings
58041000590491 | consisting of a coating of coverings appliedona
105904 91905904 | textlle hacking, whether or not cutto shape
9200
Rubberized textile falirics, not knitied or crocheted,
59061010590610 | excluding those for tyres
90 5906 99 10 5906
9990
59070010 Textile fabrics otherwise Impregnated or coated;
59070090 painted canvas heing theatrical scenery, studio hack-
cloths or the like, other than of category 100
100 590310105903 10 | Textile fabrics impregnated, coated, covered or 138
905903 20105903 | laminated with preparations of cellulose derivatives [tonnes]

407
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Category CNTARIC Description (1) Tarifi
cotle cellngs (20
209059039010 or of other artificial plastic materials
5903 90 915903 90
99
101 5607900090 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, other 8
than of synthetic fibres (tonnes)
109 63061100630612 | Tarpaulins, salls, awmings, and sunblinds 13
006306 19 00 6306 (tonnes)
310063063900
mn 63064100630649 | Woven pneumatic mattresses 68
00 (tonnes)
m 63069100 Camping goods, woven, other than pneumatic 4
63069900 mattresses and tents {tonnes)
m2 63072000 Other made up textile articles, woven, exclading those 33
6307909991 of categerles 113 and 114 (tonnes)
‘99
m 63071090 Fioor cloths, dish cloths and dusters, other than 26
knitted or crocheted (tonnes)
m 59021010590210 | Woven fabrics and articles for technical uses 63
905902 20 10 5902 (tonnes)
209059029010
590290 90
5908 0000
5909 0010 590900
90
59100000
59111000
59112000790 5911
3111591311959
319059113210
5911329059140
0059119010 5311
9090

408
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Categery CNTARIC Tanitt
cotle Description (1) cellings (23

15 53061011 Flax or ramie yarn 104

53061019 (tonnes)
53061031
53061039
53061050
53061090

5306201
53062019
53062090

53089011
53089013
53089019

m 53091111 Woven fabrics of flax or of ramle 33

53091119 [tonnes)
53091190
53091910
53091990
53092110
53092190
53092910
53092990

§3110010
58039090

118 63022910 Table linen, tollet linen and kitchen linen of flax or 15
63023910 ramie, other than knlitted or crocheted {tonnes]
63023930
63025200
6302590010
63029200
6302990010

120 63039990'10 Curtains Gneluding net drapes), interior blinds, 3

curtaln and bed valances and other fumishing {tonnes)
63041930 articles, not knitted or crocheted of flax or ramie
6304990010

74 56079000°20 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, of 26
flax or ramie (tonnes)

409
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122

630590 00°91
‘ .

$acks and bays of a kind used for the packing of
goods, used, of flax, ramle othier than knitted or
crocheted

23
(tonnes)

123

58019010
5801909020

6214909011

Woven pile fabrics and chenille fabrics of flax or
ramie, other than fabrics of heading No 5802 or
5806, shawls, scarves, muffiers, mantillas, vells
and the like, of flax or ramie, other than knitted or
crocheted

{tonne)

124

55011000
55012000
55013000
55019000

85031011

55031019
55031090
55032000
55033000
55034000
55039010
55039090

55051010
55051030
55051050
55051070
55051090

Synthetic stanle fibres

125R

54024110

54024130
54024190
54024200
54024310
54024390

Yarn of synthetic filament (continuous), not put up
for retail sale, other than yam of category 41

12358

54041010
$4041090
54049011
54049010
54049018
560420 00°90
5604 9000°20

Monofil, strip (artificial straw and the likel, and
Imitation catgut, of man-made fibre materials
- Of synthetic textile materials

=Monofil

= 0ther

4c)
(tonnes)

410

126

95020010
55020090

55041000
§5049000

170
(tonnes)
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121A 54033100 Yarn of artificial filaments (continuous) not putup "
5403320010 for retail sale; other than yarn of category 42 (tonnes)
54033310
1218 54050000 Monofil, strip (artificial straw and the like) and 19
Imitation catgut of regenerated materials {tonnes)
5604900030
129 51100000 Yarn of coarse animal hair or of horsehair 2
' {tonnes)
130A 50040010 $ilk yarn {other than yarn spun from slik waste) 1B
50040090 (tonnes)
50060010
1308 50050010 Siik yarn other than that of category 130 A 36
50050090 (tonnes)
50060090 Silkworm gut
5604900010
31 53089090 Yam of other vegetahle textile fibres 6
(tonnes)
132 53083000 Paperyam 8
{tonnes)

411



SO 1999:61

412

133 53082010 Yarn of true hemp B
53082090 (tonnes)
134 56050000 Metallzed yarn 24
(tonnes)
135 $1130000 Woven fabrics of horsehalr or of other animal hair 135
(tonnes)
136 50071000 Woven fahrics of silk 74|
50072010 {tonnesl
50072021
50072039
50072041
50072051
50072059
500720 61
50072069
500720
50079010
50079030
50079050
50079090
58039010
5905009020
5911200020
137 5801909010 Woven pile fabrics and chenilie fahrics (other than 1
terry towelliny or similar terry fabrics of cotion {tonne}
falling within heading No 5508 and fahrics falling
within heading No 580%5) of silk, of noll silk or of
other waste slik
Narrow woven fahrics of silk, or neil silk or of other
580610 00°10 waste silk
138 53110090 Woven fahrics of vegetable toxtile fiires other 16
than of flax, Jute or of other textlle bast fihres {tonnes)
Wouen fabrics of paper yvam
5905009090
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139 58090000 Woven fabrics of metal threads or of metalized 2
yam (tonnes)
140 6001100090 Knitted or crocheted fabric of textile material 3
60012990 other than cotton, wool or man-made fibres [tonnes)
60019990
60022090 -
60024900
60029900
m 6301909029 Travelling rugs and hiankets of textile material 3
*99 | otherthan cotton, wool or man-made fibres (tonnes)
142 57023990°20 Carpets and other toxtile floor coverings other 57
5702499020 than those of coconut filires of CN code 5303, or (tonnes)
57025900°30 those of category 59
57029900°30
9705009031
39
14 56021035 Felt of coarse animal hair 1
96022910 (tonne)
us 56073000 Twine, cordage, ropes and cahbles, plaited or not 74|
~ Ofabaca (Manila hemp or Musa textilis Nee) or (tonnes]
560790 0010 other hani {leaf) fibres or of true hemp
146 A 5607210011 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not 246
"19 | - Binderand halortwine for agricuitural (tonnes)
machines, of sisal and other fibres of the Agave
family

413
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1468 56072100'91 Twine, cordage, ropes and caliles, nlaited or not 19
: ‘99 | - Ofsisal and other fibres of the Agave family, (tonnes}
56072910 other than the products of category 146 A
56072990
152 56021011 Feltand articles of felt, whether or net 1
Impregnated or coated (tonnes)
- Feltinthe piece or simply cut to rectangular
shape

- Needle-loom folt of jute or of other textile, bast
fitires of heading No 5703, notimpregnated or
coated, for uses other than floor coverings

156 61069030 Blouses and pullovers of silk, noil or other waste 4
siik for women, girls and infants, knitted or (tonnes)
6109090'30 crocheted

414
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197 61019010 Garments, knitted or crocheted, other than those of 175
61018090 categorles 1to 123 and of category 156 (tonnes)

61029010
6102 9090

6103390090
61031998

61041900°90
610429 00'90
6104 3900°90
61044900
61046999
610590 90

61079900°90
61099090

6109010
61109090°90

611190 00°90
61122000790
61149000

159 62044910 Dresses, blouses and shirt-blouses of slik or silk 39
wasto (tonnes)

62061000 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the
like
62131000 - Ofsilkcor silk waste

62151000 Ties, bow ties and cravais
- Of silkor silk waste
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160

62131000

Handkerchiefs
- Ot slik, of noil or of other waste silk

161

62011900
62019900

62021900
62029900

62031990
62032990
62033990
62034990

| 62041990

62042990
62043990
62044990
62045990
62046990

62059010
62058090

62069010
62063090

621120 00°90
62113900
62114900

6214909019

Clothing, other than knitted or crocheted, other
than those of category 1to 123 and category 159

n
{tonnes)

220

1030
[tonnes)

230

416

56041000

Rubber thread and cord, textile covered

24
(tonnes)
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240 58019090°90 Other textile products, other than those of 1
. categories 110 230 {tonne}
581100004

‘19
99

60021010°99
60023010°99

6304199099
6304990099

6305900010
6305900093

417
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ANNEX VI

Goods referred to in Article 17

Goods for which the Community and Latvia retain an agricultural component in the duties

CN code Description
2905 43 Mannitol
2905 44 D—glucitol (sorbitol)

ex 3505 10 Dextrins and other modified starches, excluding starches, esterified or
etherfied of subheading 3505 10 50
3505 20 Glues with a basis of starches, dextrins or other modified starches
3809 10 Dressings and finishing agents with a basis of amylaceous substances

3823 60 Sorbitol, other than that of subheading 2905 44
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ANNEXWII
List of products referred to in Article 20(2)
Imports Into the Community of the following products originating in Latvia
shall be subject to the duties set out below
CNcode Description (1 Dutyrate
0409 Natural honey 13%
060110 Bulbs, tuberous roots, corms, crowns and rhizomes, dormant 5.1%
06022090 Edible frult trees, shruhs and bushes, other 83%
060240 Roses, grafted or not 6%
07069030 Horse radish e
07070025 Cucumbers, fresh or chilied (irom 16 May to 31 0ctohen) 16%
07070030
07095130 Chantarelles free
08104030 Bilberries of the species "Vaccinium mynillus” free )
08104050 Fruit of the species "Vaccinium macrocarpon™ and "Vaceinium 3%0
corymbosum”

08104099 Other herries 5%0
090940 Soois of caraway free

" Notwithstanding the rules for the interpretation of the Combined Nomenclature, the
wording for the description of the products is to be considered as having no more than
an indicative value, the preferential scheme being determined within the context of this
Annex by the coverage of the CN codes. Where ex CN codes are indicated, the
preferential scheme is to be determined by application of the CN code and
corresponding description taken together.

(2) Subject to minimum price arrangements contained in the Annex hereto.
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CN code Description ) Duty rate
Anple Julce of a density not exceeding 1,33 g/cm® at20°C
0f avalue exceeding ECU 18 per 100 ku net weight, containing
20097030 atlded sugar
12%
Of avalue not exceeding ECU 18 per 100 kg net weight, with an
20097093 added sugar content not exceeding 30% by welght
12%
20097099 Not containing added sugar 12%

(3) Notwithstanding the rules for the interpretation of the Combined Nomenclature, the
wording for the description of the products is to be considered as having no more than
an indicative value, the preferential scheme being determined within the context of this

Annex by the coverage of the CN codes. Where ex CN codes are indicated, the
preferential scheme is to be determined by application of the CN code and
corresponding description taken together.
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Annex to Annex VI

Minimum import price arrangement for certain soft fruit for processing

Minimum import prices are fixed for each marketing year for the following products:

CN code Description
0810 40 30 | Bilberries
0810 40 50 | Fruit of species Vaccinium macrocarpon and Vaccinium corymbosum
0810 40 90 | Other berries

The minimum import prices are fixed by the Community in consultation with Latvia taking

into consideration the price evolution, imported quantities and market development in the

Community.
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2. The minimum import prices shall be respected in accordance with the following criteria:

— during each three-month period of the marketing year the average unit value for each
product listed in paragraph 1, imported into the Community, shall not be lower than the
minimum import price for that product,

— during any period of two weeks the average unit value for each product listed in
paragraph 1, imported in the Community shall not be lower than 90% of the minimum
import price for that product, insofar as the quantities imported during this period are not
less than 4% of the normal annual import.

3. In case of non-respect of one of these criteria the Community may introduce measures
ensuring that the minimum import price is respected for each consignment of the product
concerned imported from Latvia.

422



1.

SO 1999:61

ANNEX VI

Products referred to in Article 20(2)

Arrangements for imports of live bovine animals, bovine meat, sheep- and goatmeat
into the Community

Independently of the balance sheet arrangements foreseen in Regulation (EEC) No 805/68,
a global tariff quota of 3 500 head of live bovine animals for fattening or for slaughter, with a
live weight of not less than 160 kg and not more than 300 kg, falling within CN code 01 02,
shall be opened to imports from Latvia, Lithuania and Estonia.

The reduced levy or specific duty rate applicable to animals under this quota shall be fixed
at 25% of the full amount of the levy or the specific duty rate.

In case forecasts show that imports into the Community may exceed 425 000 head for any

given year, the Community may take safeguard measures in accordance with
Regulation (EEC) No 805/68, notwithstanding any other rights given under the Agreement.
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3. A global tariff quota of 1 500 tonnes of meat of bovine animals, fresh, chilled or frozen,
falling within CN codes 02 01 and 02 02, shall be opened to imports from Latvia, Lithuania
and Estonia.

The reduced duty rate and levy or specific duty rate applicable under this quota shall be
fixed at 40% of their full amount.

4. Within the framework of the autonomous import arrangements provided for in
Regulation (EEC) No 3643/85, a global quota of 100 tonnes of meat of sheep or goats,
fresh, chilled or frozen, falling within CN code 02 04, shall be reserved for Latvia, Lithuania
and Estonia.
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ANNEX IX
Products referred to In Article 20(2)
Imports into the Community of the following products originating in Latvia
will he subject to a 60% reduction of the variahle levy,
the ad valorem duty and/or the specific duty rates
within the limits of the indicatetl quantities (tariff quotas)
Yoar1995 Yoar1996 1997 and each of
successive years
CNcode Bescription()
tonnes tonnes tonnes
ox Meat of domestic 800 800 1000
020 | swiue freshor

3 chillled [
02071015 Chicken carcases; 400 450 500
02072110 breasts of chicken;
02071019 Iegs of chicken
02072190
020739 21
02074141
02073923
02074151
04021019 Skimmed milk 2000 2250 2500

nowter
04022119 Whole milk powder
04022999 Milkor cream, 150 7% 200

concenirated, ad.

sugar
0405001 Butter 800 850 900
04051119

n Notwithstanding the rules for the Interretation of the combined nomenciaturs, the wording for the descrintion of the
products is to he considered as having no more than indicative value, the preferential scheme helng determined within the
context of this Annex by the coveraye of the CN codes. Where ex CN codes ars Indicated, the preferential scheme s to he
tdetermined by application of the CN code and corresponding description taken together.

M Excluding tenderioins presented alone.
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Yoar1995 Year 1996 1997 and each of
successive years
CN code Bescription [
tonnes tonnes tonnes
040610 Frosh cheese 300 350 400
0406 80 Cheddar cheese 600 100 800
21 Edam cheese
040680
23
076200 Tomatoes, fresh or 60 60 60
chilied
07041010 | Caulifiowers, from 60 60 60
15 Aprilto
30 November
07049010 | White calihages and 150 178 200
red cabhages
ex 070610 00 Carrots 150 17 ) 200
07101000 | Potatoes, frozen 150 m 200
16010091 | Sausages, dry or for 150 1 200
spreading uncooked
16025010 | Prepared or 150 s 200
preserved hovine
meat

) Nolwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclaturs, the wording for the description of the
products Is to be considered as having no more than indicative value, the preferential scheme being determined within
the contexi of this Annex by the coverage of the CN codes. Where ex CN codles are indicated, the preferential scheme i ls
to be determined by application of the CN code and corresponting description taken toyether.
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ANNEX X

List of products referred to in Article 20(2)

Imports into Latvia of the following products originating in the Community shall be subject
to the duties set out below.

Tariffs adopted from 1995 to 2000 shall be reduced by equal annual amounts.

If a more favourable trade system is in force in Latvia, then this shall be applied to imports
from the Community.

Imports into Latvia of those agricultural products originating in the Community other than

those listed in this Annex, are free of duty or of any charges having equivalent effect.
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ANNEX Xi
List of products referred to in Article 20(2)
Imports into Latvia of the following products originating in
the Community shall be subject to the following tariff quotas
Quantity
CN cods Descrintion of preducts Wnit Year Yoar Year Yoar Yoar Yoear
1995 1886 1987 1998 1999 2080

0201 Woat of hovine animals, iresh or chilled
02013000 -Bouslass t 100 100 100 100 100 100
0283 Meat of swine, fresh, chilled or frozen:
031211 —— Hams and cuts thersof t 100 100 10 100 100 100
0206 Ediblo etfsl of kovine animals, swine, shoon, t 50 5 50 | . &8 50

goats, horses, asses, mules or hinnies, fresh,

chillod orfrozon
020900 Pigfatiroo of loan moat ani positry fat [sot t 200 200 230 230 250 250

temderadl, rash, chifled, frozen, salted, in

irino, driad or smoked
046310 ~Yoghmrt t ] -] 2 2 20 0
0406901 — Emmental 1 300 300 300 300 300 300
060110 Bulls, tabors, talierous Foots, COMMIS, CIOWNS

and rhizomes, dermant
06011030 —Tullns t 208 208 200 m 20 220
0683 Cat flowrors ani flowor kads:
060310 ~Frosi:

— From1Mayto 31 October
06031013 — Camatloss 1 125 125 125 1 1 17

— From1 Nevombror 1o 31 May
06831051 —Roses t 38 38 [ ] 43 a3
06031053 — Camations t % 25 25 30 ] 30
05031055 —Orchils 1 1 1 1 12 12 12
06031085 — Chrysanthomns:s t 25 25 25 28 28 28
070110 00 ~Potstoes, sood t 500 500 500 500 500 500
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o7820018

07069080
onTen

10011000

1302

15020010

157

160100

1602

2081
2200

- Tomatoes, from 1 Novembor 1o 14 May

Cahhayes, cauliflowers, kohirahl, kalo and
similar adible brassicas, frosh or chilled
(from 1March to 31 May)

—Bther tradishes) from 1)anuary to 30 Asril

—~Cacumbers and gherkins, fresh or chilled,
from 1November 1o 1 April

~ Fruits of the genus Capsicum or of the
gonns Fimenta

Vsyotahle saps and sxtracts, pectic
sulistancos, pectinates and pectates;
agar-agar and other mucliages aat
thickeners, whether or not modified, derive
from vegetable products

~ Fats of houine animals for industrial uses
other than the manufactare ef foodstufis
for human coasumption

Margarine: edikie mixtwss or roparations
of animals or voyotakle fats or ofls or of
fractions of differemt fats or olls of this
Chapter

Sawsages and similar prodacts of meat,
moat offtal or hlood: food nrenarations based
on thess products

Wine of fresh grapes, ncluding fortified
wines; grape must ethier than that of
heading No 2009

—in contaiuoers holdiny 21 orfess

Vinegar and sihstutes for vinegar obtaiwed
from acstic acld

100

15000
100

150

150

100
30

100
300

15000
100

100

100
300

15000
mn

150

150

130
30

2000

50

15000

150

)

150
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ANNEX XII
Products, originating in Latvia, for which the Community grants tariff quotas
CNcodes Description TARIFF Quotas
030250 Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus | 1000t at6%
030360 macrocephalus] and fish of the species | of which Gadus morhua: 250t
03026935 Boreogadus saida, fresh/frozen
03037941
03026199 Brisling or sprat (Sprattus spratius) 16001 at6,5%
03031199 from 16 June to 15 February,
fresh/frozen
ex160413 90 Prepared or preserved Sprat and 350tat10%
ex 160419 93 Lamprey (whether or not minced)}
ex1604 2090
23012000 Flours, meals and neliets, of fish or of 40001a10%

crustaceans, mofluscs or other aguatic
invertebrates, unfit for human

consumption
ex030199 11 " | Breeding material:
03019919 - salmon egys/semen 300 000 pieces at0%
— salmon smoflt 100 000 pieces at 0%
ex 03027000 — Pike eyys 1million pieces at4%
- Pike perch smolt 300 000 pieces atd%
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ANNEX X

Products, originating in the Gommunity, for which Latvia grants Tariff reductions

CN CODES DESCRIPTION CONCESSIONS
030250 Cod [Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus | 1000t at6%
0303 60 macrocephalus) and fish of the species
03026935 Boreogadus saita, fresh/frozen
03037941

€x03026410 Mackerel of the species Scomber 8%
ex03026490 scombrus and Scomber japonicus,
03037411 fresh/frozen
030371419
ex03034010 Herring (Clupea harengus), 22001a15%
ex 03034090 fresh/frozen
ex 03035010
ex 03035090
03026191 Brisling or sprat (Sprattus sprattus), 1300t at5%
03026199 fresh/frozen
03029
03031199
030731 Mussels [Mytilus spp, Perna spp) 0%
030739
030741 Cuttlefish and squid 0%
030749
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Concerniny Articie 44(1)

Legal acts relating to real-estate property in frontier regions in accordance with legisiation in force in

certain Member States of the Community.

This reservation Is not to he applied in a manner inconsistent with the Most Favoured Nation treatment.
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4

A Community company cannot establish a subsidiary in the sectors listed ahove.

Concerning Article 43(21G)

Manufacturing and sale of weapons and explosives.
Organization and performance of gambling operations.
Dealing and agency in real estate.

Ownership of port infrastructure.

ANNEX XV

These reservations are not to he applied in a manner inconsistent with the Most Favoured Nation
freatment.
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Conceming Article 47

“Afinancial service is any service of a financial nature offered by a financial service provider of a Party.
Financlal services inclnde the foliowing activities:

[ ¥ All insurance and insurance-related services.
1. Directinsurance (including co-insurance)
@  life;
i  nondife.
2. Reinsurance ani retrocession.
3. Insurance intermetfiation, such as hrokerage and agency.

4. Services auxiliary to insurance, such as consuitancy, actuarial, risk assessment and claim
settlemem services.
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B. Banking and other financial services (excluding insurancel.

472

Acceptance of deposits and other repayable funds from the public.

Lending of all types, including, interalia, consumer credit, mortgage erellit, factoring and
financing of commerecial transactions.

Ali payment and money transmission services, inciutling credit charge and debit caris,
travellers cheques and bankers drafts.

Trading for own account of customers, whether on an exchange, in an over the counter
market or otherwise, the following:

{al meney market instruments (cheques, bills, certificates of deposits, etc.);
thiforeign exchange;
(clderivative preducts including, but net limited to, futures and options;

(dlexchange rates and interest rate instruments, including products such as swans,
forward rate agreements, elc.;

[eltransierable securities;

(] other negetiahle instruments and finaneial assets, Including bullion.



10.

12

SO 1999:61
Participation in issues of all kinds of securities, including underwriting and placement as
agent (whether publicly or privately) and provision of services related to such issues.

Asset management, such as cash or portiolio management, all forms of collective
investment management, pension fund management, custodial depository ani trust
senvices.

Settiement and clearing services for financialassets, including securities, derivative
products, and other negotiable instruments.

Advisory intermediation and other auxiliary financial services on all the activities listed in
Points 1to 10 ahove, inchuding credit reference and analysis, invesiment and portiolio

research and advice, advice on acguisitions and on corporate restructuring and strategy.

Provision and transfer of financial information, and financial data processing and related
software by nroviders of other financial services. '
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The following activities are excluded from the definition of financial services:

(a) activities carried out by central hanks or by any other public institution in pursuit of monetary and
exchanye rate policies;

[b) activities conducted by central hanks, government agencies or ilepartments, or public institutions,
for the account or with the guarantee of the yovernment, except when those activities may be
carried out by financial service providers in competition with such public entities;

{c) activities forming part of a statutory system of social security or public retirement plans, except

when those activities may be l:alﬁl!ll out by financial service providers in competition with
public entities or private institutions.
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Concerning Article 67

INTELLECTUAL, INDUSTRIAL AND COMMERCIAL PROPERTY PROTECTION

1. Paragraph 3 of Article 67 concemns the following multilateral conventions:

Beme Convention for the Protection of Literary and Artistic Works [(Parisict, 1971);

International Convention for the Protection of Performers, Producers of Phonograms and
Broadcasting Organisations (Rome, 1961};

Nice Agreement concemning the Intermational Classification of Goods and Services for the
purposes of the Registration of Marks {(Geneva, 1977 and amended in1979);

Protocel relating to tite Madrid Aureement concerning the International Registration of Marks
(Madrid, 1989);
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- Budapest Troaty on the International Recognition of the Deposit of Micro-organisms for the
purposes of Patent Procedures (1977, modified in 1980);

- Imemational Convention for the Protection of New Varieties of Plants(UPOV] (Geneva Act,
1991

The Association Council may decide that paragraph3 of Article 67 shall apply to other
multilateral conventions.

2.The Parties confirm the importance they attach to the obligations arising from the following
multilateral conventions:

- Madrid Agreement concerning the International Registration of Marks (Stockholmiict, 1967
and amended In 1979);

- Paris Convention for the Protection of Industrial Property [Stockholm Act, 1967 and amended
in1979);

— Patent Co-operation Treaty (Washington, 1970, amended in 1979 anid modified Im1984].
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3.From entry inte force of this Agreement, Latvia shatl grant to Community companies and nationals, in
resnect of the recognition and protection of imellectual, industrial and commercial property,
treatment no less favourabie than that yranted by it to any third country under bilateral
agreements.

4.The provisions of paragraph 3 shall net anply to advantages granted by Latvia te any third country on
an effective reciprocal basis.
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Concerning Article 109

1atvia may participate in Cormnunity framework programmes, specific programmes, projects or other

- education, training amd youth

- comsumer protection

- small and medium-sized enterprises
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- culture

- the audiovisual sector

— civil protection

- frade facilitation

-~ energy

- transport, and

- the fight against drugs and drug addiction.

The Association Council may agree to add other fields of Community activities to those listed ahove,

where itis considered to be of mutual interest or to contribute to the attainment of the objectives of the
Europe Agreement.
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480

LIST OF PROTOCOLS

Referred to in Article 16(2) laying down other arrangements
applicable to textile products

On trade between the Community and Latvia in processed
agricultural products

Concerning the definition of originating products and methods of
administrative cooperation

On specific provisions relating to trade between Latvia and Spain
and Portugal

On mutual assistance between administrative authorities in
customs matters
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PROTOCOL 1
REFERRED TO IN ARTICLE 16(2)
LAYING DOWN OTHER ARRANGEMENTS
APPLICABLE TO TEXTILE PRODUCTS

481
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This Protocol consists of the Agreement between the European Economic Community and the
Republic of Latvia on trade in textile products, initialied in Brussels on 15 June 1993, and

annexed hereto.
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AGREEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE REPUBLIC OF LATVIA
ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS
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THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA,
of the other part,

DESIRING to promote, with a view to permanent cooperation and in conditions providing every
security for trade, the orderly and equitable development of trade in textile products between
the European Economic Community (hereinafter referred to as "the Community") and the
Republic of Latvia (hereinafter referred to as "Latvia");

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic and social problems at
present affecting the textile industry in both importing and exporting countries, and in particular,
1o eliminate real risks of market disruption on the market of the Community and real risks of
disruption to the textile trade of Latvia,
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HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their
plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA:

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE 1

1. Trade in textile products listed in Annex | and originating within the Contracting Parties shall
be liberalized for the duration of this Agreement under the conditions set out therein.
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2. Subject to the provisions of this or any successive Agreement, the Community undertakes,
in respect of the products listed in Annex |, to suspend the application of quantitative import

restrictions currently in force and not to introduce new quantitative restrictions.

Quantitative import restrictions shall be reintroduced in case of denunciation or

non-replacement of the present Agreement.

3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the importation into the
Community of the products listed in Annex | shall be prohibited for the duration of this
Agreement.

ARTICLE 2
1. Exports from Latvia to the Community of products listed in Annex | and originating in Latvia
shall, at the time of entry into force of this Agreement, be free from quantitative limits.
However, quantitative limits may subsequently be introduced under conditions 'specified in

Article 5.

2. Should quantitative limits be introduced, exports of the textile products made subject to

quantitative limits shall be subject to a double-checking system as specified in Protocol A.
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3. Atthe time of entry into force of this Agreement, exports of products listed in Annex Il not
subject to quantitative limits shall be subject to the double-checking system referred to in
paragraph 2.

4. Following consultations in accordance with the procedures set out in Article 15, exports of
products in Annex | not subject to quantitative limits other than those listed in Annex Il may be
subject, subsequently to the entry into force of this Agreement, to the double-checking system

referred to in paragraph 2 or to a prior surveillance system introduced by the Community.

ARTICLE 3

1. Imports into the Community of textile products covered by this Agreement shall not be
subject to the quantitative limits established under this Agreement, provided that they are
declared to be for re-export outside the Community in the same state or after processing, within
the framework of the administrative system of control which exists within the Community.

However, the release for home use of products imported into the Community under the

conditions referred to above shall be subject to the production of an export licence issued by

the authorities of Latvia, and to proof of origin in accordance with the provisions of Protocol A.
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2. Where the Community authorities ascertain that imports of textile products have been set
off against a quantitative limit established under this Agreement, but that the products have
subsequently been re-exported outside the Community, the authorities shall inform the Latvian
authorities within four weeks of the quantities involved and authorize imports of identical
quantities of the same products, which shall not be set off against the quantitative limit

established under this Agreement for the current or the following year, as appropriate.

3. The Community and Latvia recognize the special and differential character of reimports of
textile products into the Community after processing in Latvia as a specific form of industrial
and trade cooperation.

Should quantitative limits be established pursuant to Article 5, provided that they are effected in
accordance with the regulations on economic outward processing in force in the Community,
these reimports shall not be subject to these quantitative limits if they are subject to the specific
arrangements laid down in Protocol C.

ARTICLE 4

Should quantitative limits be introduced pursuant to Article 5, the following provisions shall
apply:

1. In any Agreement year advance use of a portion of the quantitative limit established for

the following Agreement year is authorized for each category of products up to 5% of the
quantitative limit for the current Agreement year.
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Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding quantitative
limits established for the following Agreement year.

Carry-over to the corresponding quantitative limit for the following Agreement year of the
amounts not used during any Agreement year is authorized for each category of products
up to 7% of the quantitative limit for the current Agreement year.

Transfers in respect of categories in Group | shall not be made from any category except
as follows:

— transfers between categories 2 and 3 and from category 1 to categories 2 and 3 may
be made up to 4% of the quantitative limits for the cétegory to which the transfer is
made,

— ftransfers between categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made to 4% of the quantitative
limit for the category to which the transfer is made.

Transfers into any category in Groups I, Ill, IV and V may be made from any category or
categories in Groups |, 11, 11, IV and V up to 5% of the quantitative limit for the category to

which the transfer is made.

The table of equivalence applicable to the transfers referred to above is given in Annex |
to this Agreement.

489



SO 1999:61

5. The increase in any category of products resulting from the cumulative application of the
provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above during an Agreement year shall not exceed the
following limits:

- 13 % for categories of products in Group I;
—18,5% for categories of products in Groups Il, Ill, IV and V.

6.  Prior notification shall be given by the Latvian authorities in the event of recourse to the
provisions of paragraphs 1, 2 and 3 above, at least 15 days in advance.

ARTICLE 5

1. Exports of textile products listed in Annex | to this Agreement may be made subject to
guantitative limits on the conditions laid down in the following paragraphs.

2. Where the Community finds, under the system of administrative control set up, that the
level of imports of products in a given category listed in Annex | originating in Latvia exceeds, in
relation to the preceding year's total imports into the Community from all sources of products in
that category, the following rates:

—  0,4% for categories of products in Group |,

- 2,4% for categories of products in Group II,
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— 8% for categories of products in Groups llI, IV and V,

it may request the opening of consultations in accordance with the procedure described in
Article 15 of this Agreement, with a view to reaching agreement on an appropriate restraint

level for the products in such category.

3. Pending a mutually satisfactory solution, Latvia undertakes, from the date of notification of
the request for consultations, to suspend or limit at the level indicated by the Community
exports of the category of products in question to the Community or to the region or regions of
the Community market specified by the Community.

The Community shall authorize the importation of products of the said category shipped from
Latvia before the date on which the request for consuitations was submitted.

4. Should the Contracting Parties be unabie in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 15 the Community shall have the right
to introduce a definitive quantitative limit at an annual level not lower than the level resulting
from the application of the formula set out in paragraph 2, or 106% of the level of imports
reached during the calendar year preceding that in which imports exceeded the level resulting
from the application of the formula set out in paragraph 2 and gave rise to the request for
consultations, whichever is the higher.

491



SO 1999:61

The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations in accordance with the
procedure referred to in Article 15, with a view to fulfilling the conditions set out in paragraph 2,
should the trend of total imports into the Community of the product in question make this

necessary.

5. The annual growth rate for the quantitative limits introduced pursuant to this Article shall be

determined in accordance with the provisions of Protocol D.

6. The provisions of this Article shall not apply where the percentages specified in paragraph 2
have been reached as a result of a fall in total imports into the Community, and not as a result

of an increase in exports of products originating in Latvia.

7. Inthe event of the provisions of paragraph 2, 3 or 4 being applied, Latvia undertakes to
issue export licences for products covered by contracts concluded before the introduction of the
quantitative limit, up to the volume of the quantitative limit fixed.

8. Up to the date of communication of the statistics referred to in Article 12(6), the provisions

of paragraph 2 of this Article shall apply on the basis of the annual statistics previously
communicated by the Community.
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ARTICLE 6

1. In view of ensuring the effective functioning of this Agreement, the Community and Latvia
agree to cooperate fully in order to prevent, to investigate and to take any necessary legal
and/or administrative action against circumvention by transhipment, rerouting, false declaration
concerning the country or place of origin, falsification of documents, false declaration
concerning fibre content, quantities description or classification of merchandise and by
whatever other means. Accordingly, Latvia and the Community agree to establish the
necessatry legal provisions and administrative procedures permitting effective action to be taken
against such circumvention, which shall include the adoption of legally binding corrective
measures against exporters and/or importers involved.

2. Should the Community believe on the basis of information available that the present
Agreement is being circumvented, the Community will consult with Latvia with a view to

" reaching a mutually satisfactory solution. These consultations will be held as early as possible
and at the latest within 30 days from the date of request.

3. Pending the results of the consultation referred to in paragraph 2, Latvia shall, as a
precautionary measure, if so requested by the Community, take all necessary measures to
ensure that, where sufficient evidence of circumvention is provided, adjustments of quantitative
limits established pursuant to Article 5 liable to be agreed following the consultations referred to
in paragraph 2 may be carried out for the quota year in which the request to open consultations
in accordance with paragraph 2 was made, or for the following year if the quota for the current
year is exhausted.
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4. Should the Parties be unable, in the course of the consultation referred to in paragraph 2 to
reach a mutually satisfactory solution, the Community shall have the right:

(a) where there is sufficient evidence that products originating in Latvia have been imported
in circumvention of the present Agreement, to set off the relevant quantities against the
quantitative limits established pursuant to Article 5;

(b) where sufficient evidence shows that a false declaration concerning fibre content,
quantities, description or classification of products originating in Latvia has occurred, to

refuse to import the products in question;

(c) should it appear that the territory of Latvia is involved in transhipment or rerouting of
products not originating in Latvia, to introduce quantitative limits against the same
products originating in Latvia if they are not already subject to quantitative limits, or to
take any other appropriate measures.

5. The Parties agree to establish a system of administrative cooperation to prevent and to

address effectively all problems arising from circumvention in accordance with the provisions of
Protocol A to this Agreement.
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ARTICLE 7

1. The quantitative limits established pursuant to this Agreement on imports into the
Community of textile products of Latvian origin will not be broken down by the Community into

regional shares.

2. The Parties shall cooperate in order to prevent sudden and prejudicial changes in traditional

trade flows resulting in regional concentration of direct imports into the Community.

3. Latvia shall monitor its exports of products under restraint or surveillance into the
Community. Should a sudden and prejudicial change in traditional trade flows arise, the
Community will be entitled to request consultations in order to find a satisfactory solution to
those problems. Such consultations must be held within 15 working days of their being

requested by the Community.
4. Latvia shall endeavour to ensure that exports of textile products subject to quantitative limits

into the Community are spaced out as evenly as possible over the year due account being
taken in particular of seasonal factors.
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ARTICLE 8

In the event of denunciation of this Agreement as provided for in Article 19(3), the quantitative
limits established pursuant to this Agreement shall be reduced on a pro rata temporis basis
unless the Contracting Parties decide otherwise by common agreement.

ARTICLE 9

Latvia exports of cottage-industry fabrics woven on hand- or foot-operated looms, garments or
other made-up articles obtained manually from such fabrics and of traditional folklore handicraft
products shall not be subject to quantitative limits, provided that these products originating in

Latvia meet the conditions laid down in Protocol B.

ARTICLE 10

1. Should the Community consider that a textile product covered by this Agreement is being
imported into the Community from Latvia at a price abnormally lower than the normal
competitive level and is for this reason causing or threatening to cause serious injury to
Community producers of like or directly competing products, it may request consultations
pursuant to Article 15, and in that event the following specific provisions shall be applicable.
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2. If following such consultations it is acknowledged by common accord that the situation
described in paragraph 1 exists, Latvia shall take, within the limits of its powers, the necessary
steps, notably as regards the price at which the product in question will be sold, to remedy the
situation.

3. In order to determine whether the price of a textile product is abnormally lower than the

normal competitive level, it may be compared with:

—  the prices generally charged for like products sold under the ordinary conditions by other

exporting countries on the market of the importing country,

—  the prices of like national products at a comparable marketing stage on the market of the
importing country,

— the lowest prices charged by a third country for the same product in the course of ordinary
commercial dealings in the three months preceding the request for consultations, and not
having led to the adoption of any measure by the Community.

4. Should the consultations referred to in paragraph 2 above fail to lead to an agreement
within 30 days of the Community's request for consultations, the Community may, until these
consultations have produced a mutually satisfactory solution, temporarily refuse consignments
of the product in question at prices under the conditions referred to in paragraph 1.
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5. In totally exceptional and critical circumstances, where consignments of products are being
imported from Latvia into the Community at prices abnormally lower than the normal
competitive level, such as to cause injury which it would be difficult to repair, the Community
may temporarily suspend imports of the products concerned pending agreement on a solution
in the course of consultations, which shall be opened immediately. The Contracting Parties
shall do their utmost to reach a mutually acceptable solution within 10 working days' notice of
the opening of such consultations.

6. Should the Community have recourse to the measures referred to in paragraphs 4 and 5,
Latvia may at any time request the opening of consultations to examine the possibility of
eliminating or modifying these measures where the causes which made them necessary no
longer exist.

ARTICLE 11
1. The classification of the products covered by this Agreement is based on the tariff and
statistical nomenclature of the Community (hereinafter called the "combined nomenclature”, or
in abbreviated form "CN") and any amendments thereof.
Where any decision on classification results in a change of classification practice or a change

of category of any product subject to this Agreement the affected products shall follow the trade

regime applicable to the practice or category they fall into after such changes.
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Any amendment to the combined nomenclature (CN) made in accordance with the procedures
in force in the Community concerning categories of products covered by this Agreement or any
decision relating to the classification of goods shall not have the effect of reducing quantitative

limits introduced pursuant to this Agreement.

2. The origin of the products covered by this Agreement shall be determined in accordance
with the rules in force in the Community.

Any amendment to these rules of origin shall be communicated to Latvia and shall not have the

effect of reducing any quantitative limit established pursuant to this Agreement.

The procedures for control of the origin of the products referred to above are laid down in
Protocol A.

ARTICLE 12

1. Latvia shall supply the Commission with precise statistical information on all export licences
issued for categories of textile products subject to the quantitative limits established pursuant to
this Agreement, or to a double-checking system expressed in quantities and in terms of value
and broken down by Member States of the Community, as well as on all certificates issued by
the competent Latvian authorities for products referred to in Article 9 and subject to the
provisions of Protocol B.
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2. The Community shall likewise transmit to the Latvian authorities precise statistical
information on import authorizations issued by the Community authorities and import statistics

for products covered by the system referred to in Article 5(2).

3. The information referred to above shall, for all categories of products, be forwarded before
the end of the month following the month to which the statistics relate.

4. Upon request by the Community, Latvia shall supply import statistics for all products
covered by Annex 1.

5. Should it be found on analysis of the information exchanged that there are significant
discrepancies between the returns for exports and those for imports, consultations may be

initiated in accordance with the procedure specified in Article 15 of this Agreement.

6. For the purpose of applying the provisions of Article 5, the Community undertakes to
provide the Latvian authorities before 15 April of each year with the preceding year's statistics
on imports of all textile products covered by this Agreement, broken down by supplying country
and Community Member State.
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ARTICLE 13

1. Latvia shall create favourable conditions for imports of textile products originating in the
Community listed in Annex | and, where appropriate inter alia, accord to them
non-discriminatory treatment as regards the application of quantitative restrictions, and the
granting of licences and the allocation of currency needed to pay for such imports. Latvia will
also recommend to its importers to use the possibilities offered by the Community producers of
textiles mentioned above while according the highest possible degrée of liberalization to those

imports taking into account the development of trade between the Contracting Parties.
2. Where a need for additional supplies arises and in particular a need leading to the
diversification on imports of textile products in Latvia, Latvia shall accord non-discriminatory
treatment to imports of textile products originating in the Community.

ARTICLE 14
1. The Contracting Parties agree to examine the trend of trade in textile products and

garments each year, in the framework of the consultations provided for in Article 15 and on the
basis of the statistics referred to in Article 12.
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2. If the Community finds that in the cases foreseen in Article 13(2) of this Agreement it is
placed in an unfavourable position as compared with a third country, it may request
consultations with Latvia in accordance with the procedure specified in Article 15 with a view to
taking appropriate action.

ARTICLE 15

1. Save where it is otherwise provided for in this Agreement, the consultation procedures
referred 1o in this Agreement shall be governed by the following provisions:

—  as far as possible consultations shall be held periodically. Specific additional
consultations may also be held,

- any request for consultations shall be notified in writing to the other Contracting Party,
—  where appropriate, the request for consultations shall be followed within a reasonable
period and in any case not later than 15 days following the notification by a report setting

out the circumstances which, in the opinion of the requesting Party, justify the submission
of such a request,
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—  the Contracting Parties shall enter into consultations within one month of notification of the
request at the latest, with a view to reaching agreement or a mutually acceptable
conclusion within one further month at the latest,

—  the period of one month referred to above for the purpose of reaching agreement or a

mutually acceptable conclusion may be extended by common accord.

2. The Community may request consultations in accordance with paragraph 1 when it
ascertains that during a particular year of application of the Agreement difficulties arise in the
Community or one of its regions due to a sharp and substantial increase, by comparison to the
preceding year, in imports of a given category of Group | subject to the quantitative limits
established pursuant to this Agreement.

3. Atthe request of either of the Contracting Parties consultations shall be held on any
problems arising from the application of this Agreement. Any consultations held pursuant to
this Article shall take place in a spirit of cooperation and with a desire to reconcile the
differences between the Contracting Parties.

ARTICLE 16

The Contracting Parties undertake to promote the exchange of visits by persons, groups and
delegations from business, trade and industry, to facilitate contacts in the industrial, commercial
and technical fields connected with trade and cooperation in the textile industry and textile
products and garments, and to assist in the organization of fairs and exhibitions of mutual
interest.
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ARTICLE 17
As regards intellectual property, at the request of either Contracting Party, consultations shall
be held in accordance with the procedure laid down in Article 15 with a view to finding an

equitable solution 1o problems relating to the protection of marks, designs or models of articles

of apparel and textile products.

ARTICLE 18
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaty establishing
the European Economic Community is applied and under the conditions laid down in that
Treaty and, on the other hand, to the territory of the Republic of Latvia.

ARTICLE 19
1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month following the date on
which the Parties notify each other of the completion of the procedures necessary for that
purpose. It shall be applicable until 31 December 1997.
2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1993.
3. Either Contracting Party may at any time propose modifications to this Agreement or

denounce it, provided that at least six months' notice is given. In that event, the Agreement
shall come to an end on the expiry of the period of notice.
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4. The Contracting Parties agree to enter into consultations not later than six months before

the expiration of the present Agreement with a view to possibly concluding a new Agreement.
5. The Annexes, Protocols, Agreed Minutes and letters exchanged or attached to this
Agreement, shall form an integral part thereof.

ARTICLE 20
This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch, English, Finnish, French,
German, Greek, ltalian, Portuguese, Spanish, Swedish and Latvian languages, each of these

texts being equally authentic.

For the Government of For the Council of

the Republic of Latvia the European Communities
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Annex|

PRODUCTS REFERRED T0 IN ARTICLE 1
Without prejudice to the rules for the intempretation of the combined romenclature, the wording of the description of goods Is considerad
to be of Indicative value only, since the products covered by each category are determined, within this Annex, by CN codes. Where there is
an "ex™ symbol in front of a CN code, the products covered In each category are determined by the scope of the CN code and by that of the
corresponding description.

Garments which are et recognizable as belng garments for men or boys or as being garments for women or giris are classified with the
Tatter.

Where the expression "bables’ garments™ is used, this is meant 1o cover garments up to and fncludiag commercial she 86.

Category CNcode Qescriptien Table ol equivalence

1994

pleces/ky o/plece

506

1 52041100 | Cotton yam, not put up for retafl sale
52041900

52051100
52051200
52051300
52051400
52061510
52051590
52052100
52052200
52052300
§2052400
52052510
52062530
52052590
52053108
52053200
52053300
52053400
52053510
52053590
52054100
52054200
52054300
52054400
52054510
52054530
52054590

52061100
52061200
52061300
52061400
52061510
52061598
52062100
52062200
52062300
52062400
52062510
52062590
52063100
§206 3200
52063300




[cont'dl

52063400
52063310
52063590
52064100
52064200
52064300
52064400
52064510
52064590

52081110
5208 1190

2081211
52081213
52081215
52081219
52081291
52081293
52081295
$2081299
$2081300
52081900
52082110
52082190
52082211
52082213
52082215
52082219
5208 22 81
52082293
52082295
52082299
52082300
52082900
52083100
52083211
52083213
52083215
52083219
52083291
52083293
52083295
52083298
$2083300
52083900
52084100
52084200
52084300
52084900
52085100
52085210
52085280
52085300
52085900

52001100
§2091200
52091900
52092100
52092200
52092900
52093100
52093200
52093900
52094100
52094200
52094300

Woven fabrics of cotton, other than gamze, terry fabrics,
narrow-woven fabrics, plle fabrics, chenilie fabrics, tulle

SO 1999:61
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m

2
[contd

508

520949105209
498052095100
520952005209

5900

521011105218 11
90521012 005210
190052102119
521021905210 22
0052102900
521031105210 31
8052103200
521039005210 41
0052104200
521049 00 5210 51
0052105200
52105800

521111005211 12
00521113 00 5211
210052112200
§21129005211 31
0052113200521
390052114100
6211420052143
00521149 15211
491952114990
52115100 521152
0052115900

5212111052121
90521212105212
128052121310
§2121390521214
10521214 905212
151052121590
521221105212 21
9052122218 5212
229052122310
521223905212 24
10521224 905212
251052122590

ex581100 00
ex 63080000
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5208 31005208 32
115208 3213 5208
321552083219
5208 32 915208 32
935208 3295 5208
32995208 33 60
5208 39 005208 41
005208 42 00 5208
430052084900
5208 51005208 52
105208 5296 5208
53 00520859 00

520831005209 32
005209 39005208
410052094200
52094300520949
10520949 905209
510052095200
52095900

5210 31105210 31
9052103200 5210
390052104100
$2104200521049
0052105100 5210
5200521059 00

52113100 521132
0052113900521
410052114200
521143 00521149
1152114919 521149
9052151005211
520052115900

521213105212 13
90521214195212
149052121510
5212159052123
1852122390 5212
241052122490
52122510 521225
90

ex58110000
ex 63080000

(@) Ofwhich:
Other than unbleached or bleached

509



SO 1999:61

510

55121100 5512
191055121990
551221085512
291055122990
55129100 5512
991055129990

5513 11106513
13055131190
55131200 5513
130055131900
5513 21105513
21305513 2190
55132200 5513

230055132900
5513 31005513
320055133360
§513 39005513
410055134200
$51343 085513
190

551411005514
120055141300
551419 00 5514
210055142200
551423 00 5514
290055143100
551432 00 5514
330055143900
551441005514
420055114300
55144900

55151110
55151130
15190
55151210
55151230
55151290
SO 1IN
55151319
55151391
55151399
55151910
55151930
55151990
55152110
55152130
55152190
59152211
565152219
55152291
95152299
55152910
55152030

Woven fabrics of synthetic filrss (discontinuous or waste) other
than narrow woven fabirics, plie fabrics [including terry fabrics) and
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6]

(cont'd)

55152990
55159110
55159130
55159190
85159211

5515 9219 551592
91551592 99
5515 99 10 5515
993055159990

58039030
ex 59050070
ex 63080000

55121910551219
90551229105512
299055129910
55129990

851321105513 21
3055132190
551322005513
230055132900
5513 3100 5513 32
08055133300
5513 39005513
410055134200
551343005513
480

55142100 5514 22
003512300
551429005514 31
00355113200
551433 00551
390055144100
551442 00 5514
430055142900

851511305515 11
9055151230
551512905515 13
19551513 995515
193055151990
651521305515 21
9855152219 5515
229955152930
55152990 5515
913055155190

(2] Ofwhich:
Other than unbleached or bieached
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m )] L] 5
3@ 551592195515 92
fesntd) 9955159930
55159990
¢x5803 9030
8x59050070
€X 6308 00 00

512
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61051000
61052010
61052090 6105
201w

61891000
61099010
61099030

61102010
61103010

Shirts, T-shirts, lightwelght fine knit roll, polo or turtie-necked
Jempers and pullovers (other than of wool or fine animal halr],
undervests and the like, knitted or crocheted

19

61011090
61012090
61013090

61101010
61101031
61101035
61101038
61101891
61101095
61101098
61102091
61102099
61103091
61103099

Jerseys, pullovers, slip-evers, waisicoats, twinsets, cardigans,
bed-Jackets and jumpers (other than Jackets and blazers), anoraks,
windcheaters, waister Jackets and the ilke, knitted or crocheted

741

62034110
62034190
62034231
62034233
62034235
62034290
62034319
62034390
62034919
62034950

62046110
62046231
62046233
62046239
62046318
62046918

62113242
62113342
62114242
62114342

Men's or hoys' woven breeches, shors other than swimwear and
trousers (uciuding slacks); womea's or giris’ woven trousers and
slacks, of wool, of cotten or of man-imade fibres; lower nans of
tracksults with lining, other than category 16 or 29, ef cotton or of
man-made fibres

116

61061000
61062000
61069010

6206 20 80
62063000
6206 40 00

Women's or giris' blouses, shirts and shirt-biouses, whether or not
knitted or crocheted, of wool, cotton or mar-itaie fibres

180

62051000
62052000
62053000

Men's or boys® shirts, other than knitted or crecheted, of wool,
cotion or man-made fibres

460
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@

58021100
58021908

Terry tewelling and similar woven terry fabirics of cotton; toliet finen and
Kitchen linen, other thas knitted or crocheted, of terry towelling and woven
terry fabrics, of cotton

63622100
63022290
63022990
63023110
63023190
63023290
63023998

Bed linen, other than imitted or crocheted

5081011
55081019

55091100
55091200
§5092110
55092190
55092210
55092290
55083110
5509 3190
55093210
55003290

55094110
535094190
95094210
53094290
$509 5100
55095210
55095290
55085300
850959 08
55096110
5509 6199
55096200
55096960
35099110
5509 9190
55099200
55099900

55081019

55093110
55093190
9509 3218
55093290
55006118
5509 6190
55086200
55096908

Yarn of stapie or waste sythetic fibres, not putup for retali sale:

[a) Of which acrylic

23
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55102000
55103000
$5108000

Yam of stapie or waste artificial fibres, not pul up for retall sale
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m @ &)} ) ©)

32 58011000 | Woven plle fabrics and chenllle fabrics (ether than terry towelling or
58012100580122 | teryfabrics of colton and narrow weven fabrics] and tufted textile
0058012380 | surfaces, of wool, of cetion or of man-maide textile fibres
58012400 5801
250058012600
580131005801
320058013300
58013400580
350058013680

58012200

32[a [a) 01 which cotton corduroy

39 63025110630251 | Tahle linen, toliet and kitchen linen, other than knitted or crocheted,
9063025390 | otherthan of terry towelllng or similar terry fabrics of cotion
ex63625900

63029110 630291
90630293 90
ex 63029900
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12

61151200
6151910611519
80611520 116115

209061159100
61159200 6115 93
10 6115 93 30 6115

939961159900

Panty-hose aud tights, stockings, understockings, socks, ankie-socks,
sockettes and the like, knitted or crocketed, other than for bables,
Including stocidngs for varicose velns, other than products of
category 70

243
pairs

B

61071100 610712
0061071900

61082100 6108 22
0061082900

Hen's or boys' undernants and briefs, women's or girts’ knickers and
briefs, knitied or crocheted, of wool, cotten or man-mate fibres

"

62011100
ex62011210ex
620112 90 ox 6201
1310ex62011390

62102000

Men's or boys' woven overcoats, raincoats and other coats, cloaks and
canes, of wool, of cotton or of man-made textile fibres [other than parkas)
{of category 21)

012

1389

62021100
ex62021210ex
62021290 ex
62021310 ex 6202
1390

6204 3100 6204
329062043380
62043919

62103000

Womeit's or glris’ woven overcoats, ralncoats and ather coats, cloaks and
capes; Jackets and biazers, of woel, of cotion or of man-mate textile
fibres (other than parkas) (of category 21}

084

1198

16

6203 11006203 12
0062031910
620319 30 6203
210062032280
620323 80 6203
2918

6213231621133
31

Men's or hoys' suits and ensembles, other than knitted or crocheted, of
wool, of cotton or of man-made fibires, excluding ski sults; men's or boys'
tracksuits with Hning, with an outer shell of a singie ldentical fabric, of
cotten or of man-made filires

0,80

1250

6203 31006203
329062033390
62033919

Men's or heys' jackets and blazers, other than knitted or crocheted, of
wool, of cotton or of mar-made filres

516

18

62071100620719
8062072100 6207
220062072900
62019110

62079190

Hen's or hoys' singiets ant other vests, imderpants, briefs, hightshirts,
pylamas, bathrobes, dressing gowns and similar articies, other than
knitted or crocheted
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18
(cont')

62081100 6208 13
106208 1990
6208 2100 6208
220062082900

6208 9190 6208
921062089290
62089900

Wemen's or uiris’ singlets and other vests, siips, petticoats, hriels, panties,
nightiresses, nylamas, negfigees, kathrobes, dressing gowns and simllar
articles, otker than knitted or crocheted

19

Handkerchiefs, sther than knitted or crocketed

ex62011210ex
62011290 ex 6201
1310ex 620113 98
62019100 620192
0062019300

ex62021210 ex
62021280 ex
6202 13 10 ex 6202
1390 6202 9108
62029200 6202
30

6211324162133
s1621142 816211
an

Parkas, ansraks, windcheaters, walster Jackets and the [fke, other than knitted
orcrocheted, of wool, of cotion or man-inade fibres; upper parts of tracksaits
with Huing, other than category 16 or 29, of cotten or of man-mads fiires

23

61072100 6107 22
00610729 00 6187
9110

61079190
61079200
€x 61079300

6108 3110 6108 31
906108 32116108
321961083280
6108 3900 6108
9110

6108 9190

Meu's or hoys’ nightshirts, pyjamas, hathrohes, dressing gowms and similar
articies, kmitted or crocheted

Women's or giris’ nightdresses, iviamas, lIlﬂlIwGS, bathrobes, dressiny
gowns and similar articles, mitted or croch

a9

251

6164 4100 610342
0861044300
61044400

6204 4100 6204

420062044300
62034400

Women's or girls’ dresses, of wool, of cotlon or of man-made fibres

31

61045100
61045200 6184
530061045900

Women's or glris’ skirts, Including divided skirts

26

517
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fcontd)

61034110 610341
90 610342106103
429061034310
610343 906103
491061034991

6184 6110 6104 61
906104 62106104
629061046310
6104 63 906104
691061046991

Trotisers, bib and brace overalis, breeches and shorts (other than
swimwear], kmitted or crecheted, of wool, of cotton or of
man-made fibres

161

6204 1100620412
0062041360
620419106204 21
0062042280
620423 806204
18

6211423162143
31

Womien's or giris’ sults and ensembles, other than knitted or
cracheted, of wool, of cotion or of ntan-made fibres, excluding ski
suits; women's or giris’ tracksults with lining, with an euter shell
of an kientical fabric, of cotton or of man-made flires

131

B

62121000

Brassiéres, woven, knitted or crecheted

182

6111090611120
9061113090
ex 61119000

0162091000 ex
62092000 ex
62093000ex

62098800

Bahles’ garments and clothing accessories, excluding bables’
gloves, mitiens and mitts of categories 10 and 87, and hables’
stockdnys, socks and sockettes, other than knitted or crocheted,
of category 88

61121100 611212
00
61121900

Track sults of knitted or crocketed faknic, of wool, of cottor or of
man-made texiile fibres

518

6203 2210 6203
23196203291
620332106203
331062033911
62034211620342
516203 43 116203
433162034911
62034931

Meu's or boys' industrial or occupational clothing, other than
Initted or crocheted

Women's or gitis' aprons, smock-overalls and other Industrial or
occupational clothing, other than knitted or cracheted
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(cont'd}

620422106204
231062042911
620432106204
331062043911
620462116204
6251620463 11
620463 316204
691162046931

6213210621133
1062114210621
8310

ex62112000

Ski suits, sther than kitted or crocheted

620341306203
425962034339
62034939

62046180 6204
619062046259
6204 6290 6204
6339620463 %50
620469396204
6950

62104000 6210
5000

62113100 621132
90621133 90 6211

410062114290
62114390

Garments, other than knitied or crocketed, excluding garments ef categories 6,7,8,
14,15,16,17,18,21,26,21,29,68,72,76 ami 77

61011010 610120
1061013010

61021010610220
1061023010

6103 31006103
320061033300
ex61033900
610431006104 32
0061043300
ex61043900
ex61122000
61130090

6114100061420
9061143000

Overcoats, Jackets, hlazers and other garments, including ski sults, knitted or
mc;::tel. excluding garments of categories 4,5,7,13, 24, 26,27, 28,68,69,72.13. 14
and

519
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oT2en

63053191630531
99

Wover fabrics of synthetic filament yare obtalned from strip or the like of
pelyethylene or polypropyiens, less than 3 m wide;

Sacks and hays, of a kind used for the packing of goous, not knitted or crocheted,
obtained from strip or the ke

54072019

Woeven fabrics of synthetic filament yam, obtalned from strip or the Iike of
Ppolyethylene or polyprogylene, 3 mor more wide

520

540710 06 540720
903540736 005407
410054074210
54074290 540743
00540744105407
449054075100
540752 00 540753
10540753 90 5407
§400540760 10
540760 30 540760
51
540760 59 540760
9054077100 5407
12005807173 18
540773 915407173
99548774 00 5407
810054078200
54078310 540783
90 546784 005307
910054079200
540793 10540793
9054079400

58110000
6x 55060070

54074210 540742
90540743 00 5407
441054073498
546752 00 540753
10540753 90 5407
5400540760 30
540760 515401 60
5954076090

Woven fabrics of symbetic fibres [continuous), other than those for tyres of
category 114
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35
contd

540717200540713
10540773 915407
139954077400
54078200 5407
8310540783 90
540784005407
920054079310
540793 905407

5408 1000 5408
210054082210
540822905408
231054082380
5408 24 00 5408
31005408 3200
5408 33 005408

3100

ex5810000
ex959850070
540810 60 5408
22105408 22 90
5408 23 10 5408
239054082400
5408 32005408
330054083400
ex581 0000

Woven fabrics of continuous artificlal fibres, other than those for tyres of
category 114:

G516 11005516 12
005516 1300
551614005516 21
0055162200
551623105516 23
905516 24 00
5516 3100 5516
3200551633 00
$516 34005516 41
00551642 00
551643 80 5516
440055169100

Woven fabrics of artificial stapie flres

521
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311a)

5516 92 60 5516 93
0055169200

551612605516 13
00551614 00 5518
22003551623 10
5516 23 905516 24
005516 3200 5516
336055163400
5516 42 00 5516 43
005516 44 00 5516
92005516 93 00
55169400

ex5803 9050
ex 59050070

fa) Ofwhich:
Other than imbleached er bieached

600243 116002 !::

Knitted or crocheted synthetic curtaln fabric Including net curtain fabric

€)X 6303 9100 ex
63039290 ex6303
9990

Net curtains, other than knitted or crocheted

63031910
ex 630419 90 6304
9200

Woven curtains (ncluding drapes, interier hilnds, curtain and bed valances and
other m'rills':l#:samdesl. other than knitted or crocheted, of woel, of cotton or of
man-made

a

522

540110 1154011019

540210 10 5462 10
905402 20 00 5302
311054023130
5402 3190 5402 32
005402 33 10 5402
339054023910
5402 39 90 530249
105402 49 915402
499954025110
54025130

Yam of synthetic filament (continuous), not put up for retafl sale, other than nen-
texiured single yarn untwisted or with a twist of not more than 50 twms per metre
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a 54025190 5402
(contl 9210
5402 5290 5402
591054025990
540261105402 61
305402 6190
540262105402
629054026910
54026990

52 54012010 | Yamn of continueus man-made fibres, not put up for retall sale:

540310005403 | Yam of aniiicial fibres; yam of anificial filaments, not put up for retail sale, other
201054032090 | thansingle yam of viscose rayon untwisted or with a twist of not more than
©x54033200 | 250tums per metre and single non-texturad yam of cellulose acetate
5403 33 90 5403
390054034100
5498342005403
4900

a3 §2042009 | Yam ol man-made fllament, yarn of staple artificial fibres, cotten yam, putup for
rotall sale

520710 005207

9000

54011090 540120

90

5406 10 00 5406

2000

55082090

35113000

L] 51051000510521 | Carded or combed sheen's or lamhs' wool or other fine animal hialr
8051052900
510530105105
3090

1 510610105106 10 | Yam of carded sheen's orlambs’ weol (wsollen yarn) or of carded fine animal hair,
90510620 115106 | netputup forretall sale

201951062091

51062099

510810105108 10
90

a8 51071010510710 | Yamnof combed sheep's or lambs’ wosl (worsted yam) or of combed fine anfmal hair,
90510720105107 | not putup for retall sale
2030

523
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510720 515107
2059510712091
51072099

51082010 5108
2090

519310105109
109051099010
51099090

Yam ot sheep’s or lambis' wool or of fine animal halr, put up for
retall sale

SIN110051M119
105111199051
200051113010
5111303051
309051119010
51M90915Mm
909351119899

§121100511219
1051121990
911220 005112
301051123030
511230905112
901051129091
51129093 5112
9099

Weven fahirics of sheep's or fambs’ wool or of fine animal halr

Cotton, carded or combed

58031000

Staple artificial fibres, Including waste, carded, combed or
otherwise processed for spianing

5506 10 00 5506
20005506 30
0055069010
5506 90915506
9098

Synthetic staple fibres, Including waste, carded or combed or
otherwise processad for spinalng

55081090

55111000 5511
200

Yam of staple synthetic fibres (including waste), put up for retall
sale

524

510110105701
109157011093
510110 995701

901057019080

Carpets, carpetines and rags, knotted (made up or netl
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570210805702 31
105702 3130 5702
319057023210
51023290 5702
391057024110
§7024190570242
1857024299 5702
491057025100
57025200
ex570259 80
570291005702 92
a0

ex57029800

§1031010570310
905703 20 115703
2019519320 91
5703 20 99 5703
301157033019
5703 3051

5703 3059 5703
309157633099
570390105703
9890

57041000 5704
000

5705 0010 5705
003157850039
ex 57050090

Carpets and ether textile fioer coverings, other than the carpets of category 58

Tapestries, hapd-made, of the type Gohelins, Randers, Aubusson, Beauvals and the
ke, and needieworked tapostrias (ior example, petit polnt and cross stitch) made In
panels and the like by hand

ex58061000
980620 00 5806
31105806 3190
5806 3210 5806
32905806 3960
58064000

Narrow woven fabrics, and narrow fabrics (holduc) censisting of wam witheut welt
assemblod by means of an adhesive, other than labels and similar articles of
categery 62

Hastic fabrics and trimmings tnot knitted or cracheted), made from textile materials
assembled from rubber thread

580410 11580410
1958041090
580421105804 21
9058042910
580429 905804
3000

Chenilie yam Uncluding flock chenllie yam), gimped yam (other than metatlized yarn
and gimped horsehalr yarn}

TuHe and other netfabrics hit not including woven, imitted or crocheted fahrics, hand
or mechanically-made [ace, In the plece, In strips or In motiis

525
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(cont'd)

58071010 580710
%

580810005808
9000

581010105810 10
905816 91105810
919058109210
58109290 5816
991058109390

Labels, hadges and the like of textile materials, not embroldered, in the plecs, In
sttips or cutto shape or size, woven

Bralds and ornamental trimmings in the plece; tassels, pompoms and the Hke

Embroldery, Inthe plece, n sirips or In motiis

59069100
ex60021010
60021090
ex60023010
60023090
©x 60011000

600220316002
81

Knitted or crocheted fabiric of synthetic fibres containing by welght 5% er more of
elastomeric yam and knitted or crecheted fabric containing by welght 5% or
more of rabber thread

Raschel lace and long-plle [abric of synthetic fibres

526

56060010

6x 60011000 6001
210060012200
60012916 600181
10600198130 6001
915060019190
60019210 6001
923060019250
60019290 6001
9910

ex60021010
60022010 6002
203960022050
60822070
€x60023010
600241006082
421060024230
60024250 6002
429060024331
600243 33 6002
433560024339
600243 50 6002
439160024393
600243 95 6002
439960029100
60029210 6002
923060029250

Knitted or crocheted fabric other than those of categories 38 A and 63, of wool, of
cotion or of man-made fibres
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65 600292906 6002
{coatd) 9331600293 33
660293 356002
933960029391

60029393

66 630110006301 | TraveHing muys and biankets, other than knitted or crocheted, of weol, of cetton or of
209163012099 | man-nade filires
63013090
ex 63014090 ex
63019090

527



SO 1999:61

%]

10

6111010611120
1061113010
ex 61119000

611610 10 6116 10
90 6116 9100 6116
92 00 611693 00
61169900

Gloves, mittens and mitts, knitted or cracheted

58079090
61130010

6117100061720
0061178010611
8090611793000

63012018 6301
301063014010
63019010

63021010 630210
9063024000
ex63026000

6303 11006303
120063031900

6304 1100630491
00

ex630520006x
63053900 ex
630590006305
3110

63071010 630790
10

63053110

Knitted or crocheted clothing accessorias other than for hahles; household
Hnen of all kinds, knitted or crecheted; curtains Gneluding drapes) and interior
bilnds, curtaln or bed valances and other furnishing anticies knitted or
cracheted: kmitted or crochetoed biankets and traveling-fugs, other knitted or
crocheted articles Including parts of garments or of clothing accesseries

(a) Ofwhich:
sacks and bags of a kind used for the packing of goeds, made from
polyethylene or polypropylene strip

6108 11106108 11
90610819106108
1990

Women's or giris’ slips and petticoats, knitted or crocheted

18

128

528

6115100611520
1961159391

Panty-hose and tights of synthetic fibres, measuring per single vam less than
67decitex (6,7tex)
Women's full Iength hosiery of synthetic fibres

304
nairs
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61123110
6112319861239
1061123990 6112

411061124190
61124910 611249
0

6211100621112
[

Swimwear, of wool, of cotton or of man-nade fibres

97

103

n

610411006104 12
0061041300
ex6104 19086183
210861042200
61022300

ex 61042900

Women's or giris' knitted or crocheted sults and ensembies, of wool, of cotion
orof man-made fibres, excluding ski sults

154

6103 1100610312
0061031300
6103 2100 6103 22
0061032300
61032900

Men's or boys' knitted or crocheted sults and ensembles, of wool, of cotton or
of man-mate fibres, excluding ski salts

080

1250

62142000 6214
300062144000
62149010

Shawls, scarves, mufflers, mantilias, vells and the like other than knitted or
crocheted, of wool, of cotton or of man-made filires

62152000 6215
9000

Ties, bow ties and cravats not knitted or crocheted, of wool, of cotten, or of
man-made fibres

18

62122000
621238006212
2000

Corsets, corset-helts, suspender belts, braces, suspenders, garters and the
Iike, and parts thereof, whether or not knitted or crocheted

81

ex62091000 ex
620920 00 ex
62093000ex
62099000

62160000

Gloves, mittens and mitts, not knftted or crocheted

62171000 621790
00

Stockings, secks and sockettes, not knitted or crocheted; other clothing
accessories, parts of garments or of clothing accessories, other than for
hables, other than knitted or crocheted

529



SO 1999:61

Twine, cordage, ropes and cables of synthetic fibres, nlalted or not

63062160 6306
220063862900

Tents

Sacks andl bags, of a kind used for the packing of yoonls of woven fabrics, other
thah made from pelyethylene or polynropyiene strip

56011010 560110
9056012110 5601
219056012210
56012291560122
9956012900
56013000

Wadding of textile materials and articles thereof; textile fires, not
exceeding 5 mm In length (fockd, textile dust and millnens

§6021019560210
3156021839
560210 905602
210056022990
56029000
ex58079010

ex 59050070
62101010

Feltand articles thereof, whether or not impregnated or coated, other than floor
coverings

530

ex58079010
ex59050076

62101091621019
99

ex63014090ex
63019890

630222106302
321063025310
63029318

6303 9210 6303
9910

HNon-woven fabrics and articles of such fabrics, whether or not inpregnatet,
coated, covered or laminated
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96
{cont'd

6x63041390 ex
630493 00 ex
63049900

63071030
€x63079099

5608 11115608 11
195608 11915608
119956081911
560819195608
193156081939
5608 19915608
199956089000

Nets and netting made of twine, cordage or rope and made up fishiny nets of yam, twine,
cordage or rope

56090000
59050010

Other articles made frem yam, twine, condage, rene or cables, other than texule fabrics,
articles made from such fabrics and articles of category 97

59011000
59019000

5904 10005804
91105904 9190
59029200

5906 10105906
109059069910
59069990

59870000

Textile fabrics coated with pum or amylaceous substances, of a kind used for the outet
covers of hooks and the ITke; tracing cloth; prepared painting canvas; huckram ani
similar stiffened textile fabrics of a kind used for hat fountdations

Linoiewm, whether or not cut to shape; feor coverings consisting of a coating or
covering applied on a textile backiag, whether or not cutto shane

Bubherized textile fabrics, not knitted or crocheted, exclading those for tyres

Textlle fabrics otherwise Impregnated or coated; painted canvas heing theatrical
scenery, studie back-cloths or the fike, other than of category 100

100

590310105983
109059032010
5903 20 905903
90105903 9091

59039099

Textlle fabrics Impregnated, coated, covered or laminated with nreparations of cellulose
derivatives or of ather artificial plastic materials

0

Twine, conlage, ropes and cables, plaited or not, other than of synthetic fibres

109

63061100 6306
120063061900
6306 3100 6306

3500

Tampaulins, sails, awnings and sunblinds

531
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110

630641006306
4500

Camping geods, woven, other than pneumatic mattresses and tents

1z

63072000
ex 63079099

Other made up textile articles, woven, excluding these of categories 113 and 114

m

Fleor cleths, Mish cloths and dusters, other than knftted or crocheted

59021010590210
9059022010
5902 20 905902
9010530298 90

5909 00105909
0090

59111000

ex 591120 005911
311159113119
5913190591132
10591132 905911
400059119018
59119090

Woven fabrics and articles fer technical uses

532
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15 53061011 Fax or ramis yam
53061019
53061031
53061039
53061050
3061090
53062011
53062019
53062090

53089011
53089013
53089019

m 530911 Woven fabrics of flax or of ramle
53091118
53001180
53091910
53091990
53092110
53092190
53092910
53092990

53110010
580396 90

59050031
59050039

18 63022910 Tabie linen, toliet linen and kitchen linen of flax or ramie, other than knlited or
63023910 crocheted
63023930
63025200
ex 63025908
63029200
ex 63029300

120 | ex 63039990 Curtalns Gncluding drapes), Interior biinds, curtaln and bed valances and ether
furnishing articles, not knitted or crocheted, of flax or ramie
63041330

63049900

b4 ex 56079000 Twine, coriiage, ropes and cables, plaited or not, of fax or ramle

122 | ex 63059000 Sacks and hags, of a kind used for the packing of goads, used, of fiax, other than
Imitted or crocheted

123 58019010 Woven-plle fabrics and chenille fabrics of flax er ramie, other than narrow woven
falirics

62149090 Shawis, scarves, mufiers, mantlilas, vells and the like, of flax or ramiie, other than
Rnitted or crocheted

533
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55011000
55012000
55013000
55019000

5031011

55031019

55031090
550320 00
55033000
55034000
55038010
55039090

§5051010
55051030
55051050
55051010
55051090

Synthetlc stapie flbres

125a

54024110

54024130
54024190
54024200
54024310
54024390

Synthetic fMament yara (continzous) not put up for retall sale, other than
yam of category 41

1258

54041010
54041890
54049011
54049019
54049090

56042000
56049000

Monofilament, strip (artificlal straw and the like) and Imitation catgut of
synthetic materials

126

55020010
55020090

55041000
55049000

Antificial staple fibres

54033100
54033200
54033310

Yam of artificial filaments (continuous) not put up for retall sale, other than
yamof category 42

MonofMamen, sirip (artificial siraw and the Ilke) and Imitation catgut of
artificial textlle materials

128

51054000

Cearse animal halr, carded or combed

129

51100000

Yam of coarse animal halr or of horsehair

1304

534

50040010
500200 90
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1308 50050010 Silk yam other than ef category 130 A; silk-worm gut
50050090

13 53089090 Yams ol other vegetable textile fibres

132 53083000 Paperyam

133 53082010 Yam ol trae hemp
53082090

134 56850000 Metallized yam

135 51130000 Woven fabirics of coarse animal hair or of horsehalr

136 500710 00 Weven falirics of silk or of siik waste
50072011
50072019
50072021
50072031
50072038
500720 41
50072051
50072059
500720 61
50072069
0072071
50079010
500790 30
5060790 50
50078090

58039010
5905 00 90
59112000

137 580190 90 Woven pile fabrics and chenille fabrics and natrow woven fabrics of

580610 00 slik, or of slik waste

138 5310090 Woven fabirics of paper yarn and other textlle fires other than of ramie
59050090

139 58090000 Woven fabrics of metal threads or of metafilzed yam

10 ex 60011000 Knftted or cracheied fabric of textile material other than wool orfine
60012990 animal hair, cotion or man-matie fibres
60019990

60022090
60024900
60029900

141 | ex 63019090 Travelling rugs and blankets of textile material other than weol or fine
animal halr, cotton or mar-made filires

535
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142 51023390 Camets and other textlle fioor coverings of sisal, of other fibres of the Agave
ex 97024990 family or of Maniia hemp
ex 57025900
o 51029990
ex 57650090
144 56021035 Feltol coarse animal kair
56022910
s 560730 00 Twine, cordage, rones and cables niatted or not abaca {Manlia hemp or of true
ex 56079000 hemp
U6A | ex 56072100 Binder or haled twine for agricultural machines, of sisal or other fibres of the
Agave family
usB ex 56672100 Twine, cordage, ropes and cables of sisal or other fibres of the Agave family,
56072010 other than the produets of category A6 A
560729 90
16¢ 56071000 Twine, coriage, ropes and cables, whether or not plalted or bralded, of jute or of
other textiie bast fibres of headiag No 5303
a1 5003 9060 Silk waste (ncluding cocosns umsultable for reeling), yam waste and gametted
Stock other than not carded or combed
1ush 53071010 Yam of Jute or of other textile hast filres of heading No 5303
53071090
53072000
188 53081000 Colryam
9 53101090 Woveniabrics of jute or of other textile hast fibres of a wiith of more
ex 53109000 than 150 cm
150 53101010 Wouentabrics of Jute or of other textile bast flbres of a width of not more
ex 53109000 than 150 cm
63051090 Sacks ami hags, of a kind used for the packing of goods, of jute er of other textiie
bast llbres, other than used
1514 510220 00 Hoor coverings of coconut fibres fcelr)
1518 ex 57023990 Carets and other textils floor coverings, of jute er of other textile bast fibres,
eX 57024990 other than tufted or flocked
ex 57025900
ex 57029960
152 56021011 Needis loom felt of Jute or of other textile hast fibres not Impregnated or coated,
other than fleer coverings
153 63051010 Usad sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, of Jute or of other
textile bast fikres of keadiny No 5303
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154 50010000 Sllkworm cocoens sultabie for reeling
50020000 Raw sHk (not threwn}

50031000 Slikwaste Oncluding cocoons urstltabile fer reeling), yam waste and gametted stock,
notcarded or combed

51011100 Wool not carded or cembed
51011900
51012180
51012900
51813000

51021018 Hne or cearse ankmal balr, not carded or combed
51021030
51021050
51021090
51022000

51031010 Wasta of wool or of fine or coarse animal halr, Including yam waste but excludiny
51031090 gametted stack

51832010
51032091
51032099
51033000

51040000 Gametted stock a1 wool or fine or coarse animal halr

53011000 Hax, raw or precessed but not span: flax tow and waste (Includiny yam waste and
53012100 gametted stock)

53012900
53013010
53013090

53059100 Ramie and other vegetahle textile flbres raw or processed hut not spun: tow, nolis and
53059900 waste, other than coir and abaca of heading No 5304

52010010 Cotton, not carded or combed
52010090

52021000 Cotton waste (including yam waste anid gametied stock)
52029100
52029900

53021080 True hemp (Cannabis sativa L), raw or processed but not span: tow ami wasts of rue
§3029000 hemp Oncluding yam waste and gametted stock}

53052100 Abaca (Manila hemp or Musa textills Nee), raw or processed bist not spun: tow, nolls
53052900 and waste of abaca Onelusding yam waste and gametted stock)

53031000 Jute andt other textile hast fibres (excluding flax, true bemp and ramle}, raw or
53039000 processed but not spun: tow ant waste of true hemp Oncluting yam waste and
gametted stack)

53041000 Othervegetahle textle fibras, raw or processed but not spuik tow, nolls and waste of
53049000 such fibres (ncluding yam waste and gametted stock)

63051100
53051900
53059100
53059300

156 61069030 Blouses and pullovers imitted or crocheted of slik or siik waste for women and piris
ex 61109090
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157

61029010
61029090

61041908
61042900
61043900
6104900
61046999
61059090
61069050
61069090
61078900
61639990
61099090

61119000
6149000

Garmants, knitted or crocketed, other tam those of categories 110 123 and of category 156

62044910
62061000

62131000

62151000

Brosses, blouses and skirt-hlomses, not knitted or crocheted, of silk or sitk waste

Shawts, scarves, muffiors, maatillas, velis and the Hke, not knitted or crochetad, of silk or silk waste

Ties, kow ties and cravats of silk or silk waste

160

Bandkerchiefs of silk or sHk wasts

62011900
62019960

62021800
§2029960

62631990
62032990
62033990
620349 90

6205900
62059090

62112000
62113900

Gamuents, not imitted or crecheted, othor than those of categories 110 123 and category 159

=
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Annex |l

Products without quantitative limits subject to the double-checking system referred to in
Article 2(3) of the Agreement.

(The full product descriptions of the categories listed in this Annex are to be found in Annex | to

the Agreement)

Category:

© 00 N O O A~ W N =

W NN N = =
- N o A OODN
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PROTOCOL A
TITLE |
CLASSIFICATION
ARTICLE 1

1. The competent authorities of the Community undertake to inform Latvia of any changes in
the combined nomenclature (CN) before the date of their entry into force in the Community.

2. The competent authorities of the Community undertake to inform the competent authorities
of Latvia of any decisions relating to the classification of products subject to the present
Agreement, within one month of their adoption at the latest. Such communication shali include:
(a) a description of the products concerned;

(b) the relevant category and the related CN codes;

(c) the reasons which have led to the decision.
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3. Where a decision on classification results in a change of classification practice or a change
of category of any product subject to the Agreement, the competent authorities of the
Community shall provide 30 days' notice, from the date of the Community's communication,
before the decision is put into effect. Products shipped before the date of entry into effect of
the decision shall remain subject to the earlier classification practice, provided that the goods in
question are presented for importation into the Community within 60 days of that date.

4. Where a Community decision on classification resulting in a change of classification
practice or a change of categorization of any product subject to the Agreement affects a
category subject to quantitative limits, the Contracting Parties agree to enter into consultation in
accordance with the procedures described in Article 15 of the Agreement with a view to

honouring the obligation under the second subparagraph of Article 11(1) of the Agreement.

5. In case of divergent opinions between Latvia and the competent Community authorities at
the point of entry into the Community on the classification of products covered by the present
Agreement, classification shall provisionally be based on indications provided by the
Community, pending consultations in accordance with Article 15 with a view to reaching
agreement on definitive classification of the products concerned.
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TITLE I

ORIGIN

ARTICLE 2

1. Products originating in Latvia for export to the Community in accordance with the
arrangements established by this Agreement shall be accompanied by a certificate of Latvian

origin conforming to the model annexed to this Protocol.

2. The certificate of origin shall be certified by the competent Latvian organizations authorized
under the Latvian legislation if the products in question can be considered products originating

in that country within the meaning of the relevant Community rules.

3. However, the products in Groups lil, IV and V may be imported into the Community in
accordance with the arrangements established by this Agreement on production of a
declaration by the exporter on the invoice or other commercial document relating to the
products to the effect that the products in question originate in Latvia within the meaning of the
relevant Community rules.

4. The certificate of origin referred to in paragraph 1 shall not be required for import of goods

covered by a certificate of origin Form A or Form APR completed in accordance with the
relevant Community rules in order to qualify for generalized tariff preferences.
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ARTICLE 3

The certificate of origin shall be issued only on application having been made in writing by the
exporter or, under the exporter's responsibility, by his authorized representative. The
competent Latvian organisations authorized under Latvian legislation shall ensure that the
certificate of origin is properly completed and for this purpose they shall call for any necessary
documentary evidence or carry out any check which they consider appropriate.

ARTICLE 4

Where different criteria for determining origin are laid down for products falling within the same
category, the certificates or declarations of origin must contain a sufficiently detailed description
of the goods so as to enable Latvian criterion to be determined, on the basis of which the
certificate was issued or the declaration drawn up.

ARTICLE 5
The discovery of slight discrepancies between the statements made in the certificate of origin
and those made in the documents produced to the customs office for the purpose of carrying

out the formalities for importing the products shall not ipso facto cast doubt upon the
statements in the certificate.
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TITLE Il

DOUBLE-CHECKING SYSTEM

SECTION

Exportation

ARTICLE 6

The competent authorities of Latvia shall issue an export licence in respect of all consignments
from Latvia of textile products subject to any definitive or provisional quantitative limits
established pursuant to Article 5 of the Agreement, up to the relevant quantitative limits as may
be modified by Articles 4, 6 and 8 of the Agreement, as well as of all consignments of textile
products subject to a double-checking system without quantitative limits as provided for in
Article 2(3) and (4) of the Agreement.
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ARTICLE 7

1. For products subject to quantitative limits under this Agreement the export licence shall
conform to Model 1 annexed to this Protocol and it shall be valid for exports throughout the
customs territory to which the Treaty establishing the European Economic Community applies.
However, where the Community has made recourse to the provisions of Articles 5 and 7 of the
Agreement in accordance with the provision of the Agreed Minute No 1, or to the Agreed
Minute No 2, the textile products covered by the export licences can only be put into free

circulation in the region(s) of the Community indicated in those licences.

2. Where quantitative limits have been introduced pursuant to this Agreement, each export
licence must certify inter alia that the quantity of the product in question has been set off
against the quantitative limit established for the category of the products concerned and shalll
only cover one category of products subject to quantitative limits. 1t may be used for one or
more consignments of the products in question.

3. For products subject to a double-checking system without quantitative limits the export
licence shall conform to Model 2 annexed to this Protocol. 1t shall only cover one category of

products and may be used for one or more consignments of the products in question.
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ARTICLE 8
The competent authorities of the Community must be informed immediately of the withdrawal or
modification of any export licence already issued.

ARTICLE 9
1. Exports of textile products subject to quantitative limits pursuant to this Agreement shall be
set off against the quantitative limits established for the year in which the shipment of the goods
has been effected, even if the export licence is issued after such shipment.
2. For the purpose of applying paragraph 1, shipment of the goods is considered to have
taken place on the date of their loading onto the exporting aircraft, vehicle or vessel.

ARTICLE 10
The presentation of an export licence, in application of Article 12 hereafter, shall be effected not

* later than 31 March of the year following that in which the goods covered by the licence have
been shipped.
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SECTION I

Importation

ARTICLE 11

Importation into the Community of textile products subject to quantitative limits or to a
double-checking system pursuant to this Agreement shall be subject to the presentation of an

import authorization.

ARTICLE 12

1. The competent authorities of the Community shall issue the import authorization referred to
in Article 11 above, within five working days of the presentation by the importer of the original of
the corresponding export licence.

2. The import authorizations concerning products subject to quantitative limits under this
Agreement shall be valid for six months from the date of their issue for imports throughout the
customs territory to which the Treaty establishing the European Economic Community is
applied. However, where the Community has recourse 1o the provisions of Articles 5 and 7 of
the Agreement in accordance with the provisions of the Agreed Minute No 1, or to the Agreed
Minute No 2, the products covered by the import licences can only be put into free circulation in
the region(s) of the Community indicated in those licences.
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3. The import authorizations for products subject to a double-checking system without
quantitative limits shall be valid for six months from the date of their issue for imports
throughout the customs territory to which the Treaty establishing the European Economic
Community is applicable.

4. The competent authorities of the Community shall cancel the import authorization already

issued whenever the corresponding export licence has been withdrawn.

However, if the competent authorities of the Community are notified of the withdrawal or the
cancellation of the export licence only after the importation of the products into the Community,
the relevant quantities shail be set off against the quantitative limits established for the category

and the quota year concerned.

ARTICLE 13

1. If the competent authorities of the Community find that the total quantities covered by
export licences issued by the competent authorities of Latvia for a particular category in any
year exceed the quantitative limit established in accordance with Article 5 of the Agreement for
that category, as may be modified by Articles 4, 6 and 8 of the Agreement, the said authorities
may suspend the further issue of import authorizations. In this event, the competent authorities
of the Community shall immediately inform the authorities of Latvia and the special consultation
procedure set out in Article 15 of the Agreement shall be initiated forthwith.
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2. Exports of products of Latvian origin subject to quantitative limits or double-checking
system and not covered by Latvian export licences issued in accordance with the provisions of

this Protocol may be refused an import authorization by the competent Community authorities.

However, without prejudice to Article 6 of the Agreement if the import of such products is
allowed into the Community by the competent authorities of the Community, the quantities
involved shall not be set off against the appropriate quantitative limits estabiished pursuant to
this Agreement, without the express agreement of the competent authorities of Latvia.

TITLE IV
FORM AND PRODUCTION OF EXPORT LICENCES AND
CERTIFICATES OF ORIGIN, AND COMMON PROVISIONS
CONCERNING EXPORTS TO THE COMMUNITY
ARTICLE 14
1. The export licence and the certificate of origin may comprise additional copies duly

indicated as such. They shall be made out in English or French. If they are completed by
hand, entries must be in ink and in printed script.
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These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper used shall be white writing paper,
sized, not containing mechanical pulp, and weighing not less than 25 g/m2. If the documents
have several copies only the top copy, which is the original, shall be printed with the guilloche
pattern background. This copy shall be clearly marked as "original" and the other copies as
"copies”. Only the original shall be accepted by the competent authorities of the Community as
being valid for the purpose of export to the Community in accordance with the provisions of the
Agreement.

2. Each document shall bear a standardized serial number, whether or not printed, by which it

can be identified.

This number shall be composed of the following elements:

— two letters identifying the exporting country as follows: LV,

— two letters identifying the intended Member State of customs clearance as follows:

AT

BL = Benelux,

Austria,

DE = Federal Republic of Germany
DK = Denmark

EL = Greece

ES = Spain

FI = Finland

FR = France

GB = United Kingdom
IE = lreland

IT = ltaly

PT = Portugal

SE = Sweden,
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— a one-digit number identifying quota year, corresponding to the last figure in the respective
year, e.g. 4 for 1994,

— atwo-digit number from 01 to 99, identifying the particular issuing office concerned in the
exporting country,

— afive-digit number running consecutively from 00001 to 99999 allocated to the intended
Member State of customs clearance.

ARTICLE 15
The export licence and the certificate of origin may be issued after the shipment of the products
to which they relate. In such cases they must bear the endorsement "délivré a posteriori" or the
endorsement "issued retrospectively”.

ARTICLE 16
1. In the event of a theft, loss or destruction of an export licence or a certificate of origin, the
exporter may apply to the competent Latvian authorities which issued the document for a
duplicate to be made out on the basis of the export documents in his possession. The
duplicate of any such certificate or licence so issued shall bear the endorsement "duplicata" or

"duplicate”.

2. The duplicate shall bear the date of the original export licence or certificate of origin.
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TITLEV

ADMINISTRATIVE COOPERATION

ARTICLE 17

The Community and Latvia shall cooperate closely in the implementation of the provisions of
this Protocol. To this end, contacts and exchange of views, including on technical matters,
shall be facilitated by both Parties.

ARTICLE 18

In order to ensure the correct application of this Protocol, the Community and Latvia offer
mutual assistance for the checking of the authenticity and the accuracy of export licences and
certificates of origin issued or of any declarations made within the terms of this Protocol.

ARTICLE 19

Latvia shall transmit to the Commission of the European Communities the names and
addresses of the authorities competent to issue and verify the export licences and the
certificates of origin, together with specimens of the stamps used by these authorities and
specimen signatures of officials responsible for signing the export licences and the certificates
of origin. Latvia shall also notify the Community of any change in this information.
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ARTICLE 20

1. Subsequent verification of certificates of origin or export licences shall be carried out at
random, or whenever the competent Community authorities have reasonable doubt as to the
authenticity of the certificate or licence or as to the accuracy of the information regarding the

true origin of the products in question.

2. In such cases, the competent authorities in the Community shall return the certificate of
origin or the export licence or a copy thereof to the competent Latvian authorities, giving, where
appropriate, the reasons of form or substance which justify an enquiry. If the invoice has been
submitted, such invoice or a copy thereof shall be attached to the certificate or to the licence or
their copies. The authorities shall also forward any information that has been obtained

suggesting that the particulars given on the said certificate or licence are inaccurate.

3. The provisions of paragraph 1 above shall also apply to subsequent verifications of the
declarations of origin provided for in Article 2 of this Protocol.

4. The results of the subsequent verifications carried out in accordance with paragraphs 1 and
2 above shall be communicated to the competent authorities of the Community within three
months at the latest. The information communicated shall indicate whether the disputed
certificate, licence or declaration, applies to the goods actually exported and whether these
goods are eligible for export under the arrangements established by the Agreement. The
information shall also include, at the request of the Community, copies of all documentation
necessary to fully determine the facts, and in particular, the true origin of the goods.
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Should such verifications reveal systematic irregularities in the use of declarations of origin, the
Community may subject imports of the products in question to the provisions of Article 2(1) of
this Protocol.

5. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, copies of the certificates
as well as any export documents referring to them shall be kept for at least two years by the
competent Latvian authorities.

6. Recourse to the random verification procedure specified in this Article must not constitute

an obstacle to the release for home use of the products in question.

ARTICLE 21

1. Where the verification procedure referred to in Article 20 or where information available to
the competent authorities of the Community or of Latvia indicates or appears to indicate that
the provisions of this Agreement are being circumvented or infringed, the two Contracting
Parties shall cooperate closely and with the appropriate urgency in order to prevent any such

circumvention or infringement.

2. To this end, the competent authorities of Latvia shall, on their own initiative or at the request
of the Community, carry out appropriate inquiries, or arrange for such inquiries to be carried
out, concerning operations which are, or appear to the Community to be, in circumvention or
infringement of this Protocol. Latvia shall communicate the results of these inquiries to the
Community, including any other pertinent information enabling the cause of the circumvention
or infringement, including the true origin of the goods, o be determined.
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PROTOCOL B

REFERRED TO IN ARTICLE 9

COTTAGE INDUSTRY AND FOLKLORE PRODUCTS ORIGINATING IN LATVIA

1. The exemption provided for in Article 9 in respect of cottage industry products shall apply to
the following types of products only:

(a) fabrics woven on looms operated solely by hand or foot, being fabrics of a kind traditionally
made in the cottage industry of Latvia;

{b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in the cottage industry of Latvia
obtained manually from the fabrics referred to above and sewn exclusively by hand without
the aid of any machine;

(c) traditional folklore products of Latvia made by hand, in a list to be agreed between the
Community and Latvia.

Exemption shall be granted in respect only of products covered by a certificate conforming to
the specimen attached to this Protocol and issued by the competent authorities in Latvia.
These certificates must indicate the reasons justifying their issuance; the competent authorities
of the Community will accept them after having checked that the products concerned have
fulfilled the conditions established in this Protocol. The certificates concerning the products
envisaged in (c) above must bear a stamp "FOLKLORE" marked clearly. In the case of a
difference of opinion between the Parties concerning the nature of these products,

consultations shall be held within one month in order to resolve these differences.
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Should imports of any product covered by this Protocol reach proportions liable to cause
problems within the Community, consultations with Latvia shall be initiated as soon as possible,
with a view to resolving the situation by the adoption if necessary of a quantitative limit, in
accordance with the procedure laid down in Article 15 of this Agreement.

2. The provisions of Titles IV and V of Protocol A shall apply mutatis mutandis to the products
covered by paragraph 1 of this Protocol.
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PROTOCOL C

Reimports into the Community, within the meaning of Article 3(3) of this Agreement, of products

listed in the Annex to this Protocol shall be subject to the provisions of this Agreement, unless

the special provisions below provide otherwise:

1.

Subject to paragraph 2, only reimports into the Community of products affected by the
specific quantitative limits laid down in the Annex to this Protocol shall be considered

reimports within the meaning of Article 3(3) of the Agreement.

Reimports not covered by the Annex to this Protocol may be made subject to specific
quantitative limits following consultations in accordance with the procedures set out in
Article 15 of the Agreement, provided the products concerned are subject to quantitative

limits pursuant to the Agreement, to a double-checking system or to surveillance measures.

Having regard to the interests of both Parties, the Community may at its discretion, or in

response to a request pursuant to Article 15 of the Agreement,

(a) examine the possibility of transferring from one category to another, using in advance
or carrying over from one year to the next, portions of specific quantitative limits;

(b} consider the possibility of increasing specific quantitative limits.
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4. However, the Community may apply automatically the flexibility rules set out in paragraph 3
above within the following limits:

(a) transfers between categories may not exceed 20% of the quantity for the category to
which the transfer is made;

(b) carry-over of a specific quantitative limit from one year to the next may not exceed
10,5% of the quantity set for the year of actual utilization;

(c) advance use of specific quantitative limits from one year to another may not exceed

7,5% of the quantity set for the year of actual utilization.

5. The Community shall inform Latvia of any measures taken pursuant to the preceding
paragraphs.

6. The competent authorities in the Community shall debit the specific quantitative limits
referred to in paragraph 1 at the time of issue of the prior authorization required by Council
Regulation (EEC) No 636/82 which governs economic outward processing arrangements.
A specific quantitative limit shall be debited for the year in which a ptior authorization is
issued.
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7. A certificate of origin made out by the organizations authorized to do so under Latvian law
shall be issued, in accordance with Protocol A to the Agreement, for all products covered by
this Protocol. This certificate shall bear a reference to the prior authorization mentioned in
paragraph 6 above as evidence that the processing operation it describes has been carried
out in Latvia.

8. The Community shall provide Latvia with the names and addresses of, and specimens of
the stamps used by, the competent authorities of the Community which issue the prior
authorizations referred to in paragraph 6 above.

9. Without prejudice to the provisions of paragraphs 1 to 8 above, Latvia and the Community
shall continue consultations with a view to seeking a mutually acceptable solution enabling
both Contracting Parties to benefit from the Agreement's provisions on outward processing
traffic and so ensure the effective development of trade in textile products between Latvia
and the Community.

559



SO 1999:61

Annex to Protocol C

(The product descriptions of the categories listed in this Annex

are to be found in Annex | of this Agreement)

OPT QUOTAS
COMMUNITY QUANTITATIVE LIMITS

Category Unit 1993 1994 1995 1996 1997

(pm) (pm) (pm) (pm) (pm) (pm) (o)
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PROTOCOL D

The annual growth rate for the quantitative limits which may be introduced pursuant to Article 5
of the Agreement for the products covered by the Agreement shall be fixed by Agreement

between the Parties in accordance with the consultation procedures established in Article 15 of
the Agreement.
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AGREED MINUTE No 1

In the context of the Agreement between the European Economic Community and the Republic
of Latvia on trade in textile and clothing products, initialled at Brussels on 15 June 1993, the
Parties agreed that Article 5 of the Agreement does not preciude the Community, if the
conditions are fulfilled, from applying the safeguard measures for one or more of its regions in
conformity with the principles of the Internal Market.

In such an event, Latvia shall be informed in advance of the relevant provisions of Protocoi A to

the Agreement to be applied, as appropriate.

For the Government For the Council

of the Republic of Latvia of the European Communities
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AGREED MINUTE No 2

Notwithstanding Article 7(1) of this Agreement, for imperative technical or administrative
reasons or to find a solution to economic problems resulting from regional concentration of
imports, or in order to combat circumvention and fraud of the provisions of this Agreement, the
Community will establish for a limited period of time a specific management system in
conformity with the principles of the Internal Market.

However, if the Parties are unable to reach a satisfactory solution during the consultations
provided for in Article 7(3), Latvia undertakes, if so requested by the Community, to respect
temporary export limits for one or more regions of the Community. In such a case, these limits
shall not preclude the importation into the region(s) concerned of products which were shipped
from Latvia on the basis of export licences obtained before the date of formal notification to
Latvia by the Community about the introduction of the above limits.

The Community shall inform Latvia of the technical and administrative measures that need to
be introduced by both Parties in order to implement the above paragraphs in conformity with
the principles of the Internal Market.

For the Government For the Council

of the Republic of Latvia of the European Communities
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AGREED MINUTE No 3

In the context of the Agreement between the European Economic Community and the Republic
of Latvia on trade in textile and clothing products, initialled at Brussels on 15 June 1993, the
Parties agreed that Latvia shall endeavour not to deprive certain regions of the Community
which have traditionally had relatively small shares of Community quotas of imports of products

serving as inputs for their processing industry.
The Community and Latvia further agreed to hold consultations, should the need arise, in order

to avert any problems which might occur in this respect.

For the Government For the Council

of the Republic of Latvia of the European Communities
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AGREED MINUTE No 4

In the context of the Agreement between the European Economic Community and the Republic
of Latvia on trade in textile and clothing products, initialled at Brussels on 15 June 1993, Latvia
agreed that, from the date of request for and pending the consultations referred to in

Article 7(3), it shall cooperate by not issuing export licences that would further aggravate the

problems resulting from the regional concentration of direct imports into the Community.

For the Government For the Council
of the Republic of Latvia of the European Communities
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EXCHANGE OF NOTES

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the European
Communities presents its compliments to the Minister of Foreign Affairs of the Republic of
Latvia and has the honour to refer to the Agreement on textile products between Latvia and the
Community initialled at Brussels on 15 June 1993.

The Directorate-General wishes to inform the Ministry that, whilst awaiting the completion of the
necessary procedures for the conclusion and the coming into force of the Agreement, the
Community is prepared to allow the provisions of the Agreement to apply de facto from

1 January 1993. This is on the understanding that either Party may at any time terminate this
de facto application of the Agreement provided that 120 days' notice is given.

The Directorate-General for External Relations would be grateful if the Ministry would confirm
its Agreement to the foregoing.

The Directorate-General for External Relations avails itself of this opportunity to renew to the

Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia the assurance of its highest consideration.
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EXCHANGE OF NOTES

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia presents its compliments to the
Directorate-General for External Relations of the Commission of the European Communities
and has the honour to refer to the Agreement on textile products between Latvia and the
Community initialled at Brussels on 15 June 1993.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia wishes to confirm to the
Directorate-General that whilst awaiting the completion of the necessary procedures for the
conclusion and the coming into force of the Agreement, the Government of the Republic

of Latvia is prepared to allow the provisions of the Agreement to apply de facto from

1 January 1993. This is on the understanding that either Party may at any time terminate
this de facto application of the Agreement provided that 120 days' notice is given.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia to the European Communities avails

itself of this opportunity to renew to the Directorate-General for External Relations of the
Commission of the European Communities the assurance of its highest consideration.
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PROTOCOL 2
ON TRADE BETWEEN
THE COMMUNITY AND LATVIA
IN PROCESSED AGRICULTURAL PRODUCTS
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ARTICLE 1
1. The Community shall grant tariff concessions referred to in Annex | for processed
agricultural products originating in Latvia. In the case of the goods referred to in Annex |,
however, reductions of the agricultural component shall be granted within the quantity limits
referred to therein.
2. Latvia shall grant tariff concessions determined in accordance with Article 4.
3. The Association Council may:

— add to the list of processed agricultural products referred to in this Protocol;

— increase the quantities of processed agricultural products eligible for the tariff concessions

established by this Protocol.
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4. The Association Council may replace the concessions with a system of compensatory
amounts with no quantity limits, established on the basis of the difference found between the
prices on the Community and Latvian markets of the agricultural products actually used to
produce the processed agricultural products covered by this Protocol. The Association Council
shall draw up a list of the products to which the compensatory amounts are applicable and a list
of basic products. It shall adopt general implementing rules to that end.

ARTICLE 2
For the purposes of this Protocol, the following definitions shall apply:
— "goods" means the processed agricultural products referred to in this Protocol;
— "agricuitural component” means the part of the charge corresponding to the difference
between the prices on the internal market of the contracting parties of the agricultural
products considered to have been used for the production of the goods and the prices of

those agricultural products incorporated in imports from third countries;

— "non-agricultural component" means the part of the charge remaining when the agricultural
component is deducted from the total charge;

— "basic products" means the agricultural products considered as having been used in the
production of goods within the meaning of Regulation (EC) No 3448/93;
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— "base quantity" means the quantity of a basic product calculated in the manner stipulated in
Article 3 of Regulation (EC) No 3448/93 and which is used to determine the agricultural
component applicable to goods of a given type, in accordance with the terms of the same
Regulation.

ARTICLE 3

1. The Community grants to Latvia the following concessions:

— the non-agricultural component of the charge shall be reduced as per Annex |;

- for the goods for which Annex | stipulates a reduced agricultural component (MOBR) the
level of the latter shall be calculated by reducing the base quantities of the basic products for
which a levy reduction is granted by 20% in 1995, 40% in 1996 and 60% from 1997. For the
other basic products of those goods, the corresponding reductions, for the same years, shall
be 10%, 20% and 30%. These reductions shall be granted within the limits of tariff quotas
stipulated in Annex Il. For quantities in excess of those quotas the agricultural component
applicable to third countries shall apply.

2. The agricultural components shall be replaced by reduced agricultural components in the
case of goods added in accordance with the procedure described in Article 1(3).
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ARTICLE 4

1. Before 31 December 1996 Latvia shall determine the agricultural component of the charge
on the goods falling within Regulation (EC) No 3448/93 on the basis of the MFN import duties
indicated in Annex Il and applicable to the basic agricultural products originating in the
Community considered to have been used in the production of these goods. It shall forward

that information to the Association Council.

2. Latvia shall apply the duty indicated in Annex HI to imports of processed agricultural
products originating in the Community and falling within Regulation (EC) No 3448/93.

However, if reform of Latvian agriculture policy causes the agricultural component of the charge
defined in Article 2 to increase, Latvia shall inform the Association Council accordingly, which
may agree to the rate of duty concerned which corresponds to the size of the agricultural

component.

3. Latvia shall reduce the duties applicable to goods falling within Regulation (EC)
No 3448/93 in accordance with the following timetable:

— the non-agricultural component of the charge shall be removed by 31 December 2001;

— the agriculturai component shall be reduced by the Association Council in accordance with
the principles referred to in Article 3.
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Annex |

import duties applicable in the Community to goods originating in Latvia

Daty rates applicahle
Third country
CN Code Description dutyrates
asfrom1.11995 as from 111996
1702901 Bollei sweets 13+M0B 3+HO0B 0+MOB
MAK 27 +ADS/1 MAX27+ABS/1 MAK 27+ AD §/1
171019075 Caramels 13 + OB 3+MOBR 0+MOBR
MAX 27 +AD S/T MAX 27 +AD $/2 MAK27+AD S/1
1806 31 Chocolate fiied 12+M0B 4+MOBR 0+MOBR
MAX 27 +AD $/2 MAX 27+ AD $/1 MAX 27+ AD §/2
18063210 Chocolate not fllled 12+M0B 4+MOBR 0+MOBR
MAX 27 +AD 8/1 MAX 27 +AD $/2 MAX 27+ AD $/1
19069011 Chocolate with alcohol 12+ M0B 4+MOBR 0+MOBR
MAX 27 +ADS/1 MAX 27 +AD 8/1 MAX 27+ AD $/1
210410 Soups 18 9 1
2105 Ice-cream 12+MOB 6+MOBR 0 +MOBR
MAX 27 +AD $/1 MAK 27 +AD $/1 MAX 27 +AD §/1
220110 Mineral waters 4 0 8
2203 Beer 24 9 )
220890 31 Yorka 13 ECU/% vol/hl 11ECB/% vol/hi 0,9 ECU/% vol/ll
+5ECU/MI +4ECU/MI +3,5 ECU/h
2208 90 65 Ligueurs 16 ECU/% vel/hi 13 EC8/% vol/hl T1ECH/% vol/ht
+10 ECU/bE +7ECUMI +TECU/MI
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Annex I

Tariff quotas applicable on imports into the Community for goods originating in Latvia for which
a reduction of the agricultural component is granted in accordance with Article 3

Quantities
CN code Descrintion
1995 1996 1997 1998 1999 2000
1704901 Boiled sweets 15 n 18 20 21 . 23
17049015 Caramels 30 3 36 39 42 a5
1806 31 Chocolate filled 50 85 60 85 ] f )
18063210 Chocolate notfilled 50 85 60 65 10 5B
1806901 Chocolate with alcohol 15 1 18 20 2 23
210410 Soups 30 33 36 a9 42 a5
2105 Ice-cream 25 28 30 33 35 38
2203 Beer 150 165 180 195 210 225
22089031 Vodka 150 165 - 180 195 210 225
22089065 Ligueurs 10 fl 12 3 u 1%
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Annex il

List of products referred to in Article 4

1. Imports into Latvia of the following products originating in the Community shall be subject to
the duties set out below. However, if a more favourable trade regime is in force in Latvia,
this shall be applied to imports from the Community.

2. Tariff reductions from the year 1995 to 2000 shall be implemented in annual equal steps if
the reductions are higher than 1%, in other cases the reductions shall be implemented in
one step in the year 2000.

3. Imports into Latvia of those processed agricultural products originating in the Community
other than those listed in this Annex, are free of duty.
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Description of products ()

Rate of duty (%)

for imports from EC

111995

112000

040310
250

0503

050510

Buttermilk, curdied milk and cream,
yoghurt, kephir and other fermented
or acidified milk and cream, whether
ornot concentrated or containing
added sugar or other sweetening
matter or flavoured or containing
adiled fruit, nuts or cocoa

Yoghurt

Human hair, unworked whether or not
washed or scoured, waste of human
hair

Plgs’, hogs' or boars’ bristles and
hair; hadger halr and other brush
making hair; waste of such bristies
orhair;

Horsehair anit horsehair waste,
whether or not put up as a layer with
or without supporting material

Feathers of a kind used for stuffing;
down

0

Notwithstanding the rules for the intemretation of the combined nomenclature, the wording for the

20%

20%
20%

20%

20%

20%

%

15%

15%
1%

5%

15%

1%

0,5%

15%

10%0
15%

1%

15%

15%

0.5%

0%

5%0
05%

05%

0,5%

05%

05%

description of the products is to be considered as having no more than an indicative value, the preferential scheme heing
determined by the coverage of the CN codes.
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Rate of duty [%]
ENcoie Description of products [0

for imports from EC
Baslc duty MN duty

111995 112000

0506 Bones and horn-cores, unworked, 20% 15% 15% 0.5%
defatted, sSimply prepared (but not
cutto shape), treated, with acid or
degelatinized; powder and waste of
these products

0507 Ivory, tortoise-shell, whalebone and 20% 15% 15% 05%
whalehone hair, horns, antiers,
hooves, nails, claws and heaks,
unworked or simply prepared but not
cut to shape; powder and waste of
these protiucts

0508 Coral and similar materials, 20% 15% 15% 05%
unworked or simply prepared hutnot
otherwise worked; shells of
molluscs, crustaceans or
echinoderms and cuttie-hone,
unworked or simply prepared but not
cutto shape, powier and waste
thereof

0509 Natural sponges of animal origin 20% 15% 15% 05%

0510 Amberyris, castoreum, civet and 20% 15% 15% 05%
musk; cantharides; bile, whether or
not dried; glants and other animal
products, fresh, cbilled, frozen or
otherwise provisionally preserved

071040 Sweetcom 20% 1% 1% 10%
07118030 Sweet com, provisionally preserveid 20% 15% 15% 0,5%
0903 Maté 1% 05% 05% 05%
121220 Seaweeds and other alyae % 05% 0,5% free

0 Notwithstanding the rules for the interuretation of the combined nomenclature, the wording for the description of the
products is to he considered as having no more than an indicative value, the preferential scheme being determined by the
coverago ol the CN codes.
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Rate of duty (%)
CNcode Description of products
for Imports from EC
Basic duty MM duty
111995 112000
1301 Lac; natural gums, resins, 20% 15% 15% 0,5%
gum-resins, and balsams
13021 Opium 20% 15% %0 05%0
130212 Vegotable saps and extracts, .ol 20% 15% 5%0 05%0
finuorice
130213 Vegetable saps and extracts, .of 20% 9% 5%0 05%0
hons
130214 Vegotahle saps and extracts, . of 20% 15% 5% 05%0
pyrethrum or of the roots .
130219 Veyetabie sans and extracts, — other 20% 15% 5%0) 85%0
13022090 Pectic substances, pectinates and 20% 5% 5%0) 05%0)
pectates, other
130231 Mucilages and thickeners, ayar-agar 1% 0,5% 8,5% 0.5%
130232 Mucliages and thickeners, whether 20% %% % 0,5%
or not mosified, derived from locust
beans, locust bean seeds or guar
seals
130239 Other mucilages and thickeners 20% 15% % 0.5%
1505 Wool grease and fatty substances 1™ 05% 0,5% 05%
derived therefrom (ncluding
lanolin);
1506 Other animal fats and oils and their % 0,5% 05% 05%
fractions, whether or not refined, but
not chemically modified
151560 Jojoha oil and fits fractions 1% 0,5% 0,5% 05%
4] Tariff yuota set out In Annex IV.
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Rate of duty (%)

CNcode Description of products

for imports from EC
Basic duty N duty

111995 112000

15162010 Hyiirogenated castor oil, so called 1h 05% 05% 05%
“onal-wax™

15171010 Margarine; exclading liquid 20% 15% 05%0 05%0)
margarine, .

151719010 Othier margatine, 20% 15% 85%0) 05%0
15179093 Edible mixtures, - 20% 5% 05%0) 05%0

1518 Animal or veuetable fats and oils and % 05% 05% 05%
thelr fractions, boiled, oxidised,
dehydrated, sulphurised, biown,
polymerised by heatinvacuum or in
Inert gas or otherwise chemically
moified, excluding those of heading
No 1516; inedible mixtures or
preparations of animal or vegetahle
fals or oils or of fractions of different
fats or olls of this chapter, not
elsewhere spocified or Included;

1519 Industrial monocarboxylic fatty 1% 0,5% 05% 0,5%
acids; acid oils from refining;
industrial fatty afcohols;

1520 Glycerol (alycerine), whether or not ™ 05% 05% 85%
pure; giycerol waters and glycerol
Iyes

174 Vegetahle waxes (other than 1% 05% 05% 05%
triglycerldes), heeswax, other insect
Wanes and spermaceti, whether or
not refined or coloured

15220010 Degras % 05% 05% 0,5%

4] Tariff quota set out In Annex IV,
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580

Rate of duty (%)
CNcode Description of products
for imports from EC
Basic duty MPN duty
111995 112000

110250 Chemically pure fructose % 05% 05% 05%
11029010 Chemically pure maltose 1] 05% 05% 0,5%
170410 Chewlng-gum, whether or not 20% 15% ™ 5%

sugar-coated
17049010 Liguorice extract containing more 20% 15% 15% 0.5%

than 10% hy welght of sucrose but not

contalning other added suhstances
177049030 White chocolate 20% 1% 15% 0,5%
1704 90 51 Pastes, including marzipan, in 20% % 15% 0.5%

Immediate packings of a net content

of 1ky or more
1704 90 55 Throat pastilles and cough drops 20% 15% 5% 05%
1104 90 61 Sugar coated (panned) goous 20% 15% 1% 0,5%
1104 9065 Gum confectionery and jelly 20% 15% 15% 0,5%

confectionery Including fruit pastes

in the form of sugar confectionery
1704901 Bolled sweets whether or not filled 20% 15% 15% 0,5%
11049075 Toffees, caramels anu similar sweets 2501s/t 2501s/t 250 Ls/t 2501s/t
17049081 Gompressed tablets 20% 15% 15% 0,5%
11049099 Other 20% 15% 17%% 05%
1803 Cocoa pastes, whether or not % 05% 05% 05%

defatted
1304 Cocoa hutter, fat and ol 1% 05% 05% 05%
1805 Cocoa powder, not contalning aded % 05% 05% 0.5%

sugar or other sweetening matter
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Description of products

Rate of duty %)

MEN duty

111995

112000

180610

180620

1806 31
180632

1806 90
190110

190120

190190

1902

1902

Cocoa powier, containing added
sugar or other sweetening matter

Other preparations Iu hlocks, slabs
orbars welghing more than 2 kg or in
liquid, paste, powder, granular or
other bulk formin containers or
immediate packing of a content
exceeding 2 kg

Other in blocks, slabs or bars, filled

Other in blocks, slahis or bars, not
filled

Malt extract; food preparations of
flour, etc., . preparations for infant
use, put up for retall sale

Malt extract; food preparations ot
flour, etc., . Mixes and doughs for the
Preparation of bakers wares of
heading No 1905

Mait extract; food preparations of
flour, etc. . other

Pasta, whether or not cooked or
stuffed [with meat or other
suhistances) or otherwise prepared,
such as spaghetti, lasagne, gnocchi,
ravioll, cannelloni, couscous,
whether or not prepared, excluding
macaroni and nooiles

- ofwhich macaroni and nootlles

5001s/t

1%

5001s/t
5001s/t

S00Ls/t
free

1%

20%

20%

20%

S001s/t

05%

5001s/t
5001s/t

S001Ls/t
free

%

15%

%%

15%

5001s/t

05%

5001s/t
S5001s/t

S001s/t

15%

15%

15%

%%

S00Ls/t

05%

S00Ls/t
S00Ls/t

5001s/t
free

10%

10%

10%

15%
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Description of products

Rate of duty (%)

Basic duty

for Imports from EC

111995

112000

1903

1904

1905

20019030

20019040

20049010

20052010

200580

Tapioca and substitutes therefor
prepared from starch, in the form of
fiakes, grains, pearis sifting or
similar forms

Prepared fooids obtained by the
swolling or roasting of cereals or
cereal products (for example, corn
flakes); cereals, other thas maize
fcorn), in yrain form, pre-cooked or
otherwise prepare:d

Breail, pastry, cakes, hiscuits and
other bakers' wares, whether or not
containing cocoa; communion
wafers, empty cachets of a kind
suitable for pharmaceutical uss,
sealing wafers, rice paper an
similar products

Swest com, prepared or preserved by

Yains, sweet potatoes, ., prepared or
preserved by vinegar or acetic achl;

Palm hearts, nrepare or preserved
by vinesar or acetic acid;

Sweet corn, prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic
acid, frozen

Potatoes, prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic
acid, not frozen

Swoet corn, prepared or presened
otherwise than by vinegar or acetic
acld, not frozen

4] Tariff quota set out In Annex {V.
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20%

20%

3001s/t

20%

20%

20%

20%

20%

20%

15%

15%

300 Ls/t

%

1%

1%

1%

5%

1%

15%

15%

2001s1t0)

5%
5%
1%

1%

15%

1%

05%

0.5%

1801s/t0)

10%

10%

10%

15%

5%

0,5%
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Rate of duty (%)
CNcode Description of products
forimponts from EC
Basic duty MEN duty
111995 112000
20081110 Peanut hutter 20% 15% 15% 05%
200891 Palm hearts 20% 15% 5% 05%
2008 92 Mixtures 20% 15% 5% 0.5%
200899 Other 20% 15% 15% 05%
21m Extracts, essences and concentrates, 20% 15% 5% 05%
of coffee, tea or maté and
preparations with a hasis of these
products or with a basls of coffee, tea
or maté, roasted chicory and other
roasted coffee substitutes, and
extracts, essences and concentrates
thereof
210210 Active yeasts 20% %% 15% 05%
210220 Inactive yeasts; other single-cell 20% 15% 15% 0,5%
micro-organisms, dead
210230 Prepared haking powider % 05% 05% 0,5%
210310 Soya sauce 20% 15% 15% 0.5%
210320 Tomate ketchup and othertomato 20% 15% 1% 0.5%
sauces
21033010 Mustard fiour 1% 05 05% 05%
21033090 Prepared mustard 20% 1% %% 0.5%
210390 Other sauces, .. 20% 18% 5% 0,5%
210410 Soups and hroths and preparations 20% %% 10%0 5%0)
therefor
210220 Homogenized composite food free free free free
preparations
2105 Ice cream and other edible ice, 20% 1% 15% 15%
whether or not containing cocoa
210610 Food preparations not elsewhere 1% 05% 05% 0.5%
specified orincluded, protein
concentrates and textured protein
subistances
21069010 Food preparations not elsewhere 1% 05% 05% 0.5%
specified orincluded, cheese
fondues

0 Tariff quota set out in Annex V.
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584

Rato of duty (%)
CNcode Description of products
for imports from EC
Basic duty MEN duty
111995 112000

21069091 Food preparation, not elsewhore 1% 0,5% 05% 05%

specified or included, containing

no milk fats, milk proteins, sucrose

etc.—
21069099 Other 20% 19% 15% 15%
220210 Mineral waters and aerated waters free fres free free
220190 Other 3is/nl 3is/nl 3is/nl 3is/nl
2202 Waters, Including mineral waters 3is/nl 31s/nl 3is/hl 3is/hl

and aerated waters, contalalng

ailded sugar sweetoning mattor of

fiavoured, and other non-alcoholic

beverages, notincluding fruitor

vegetable julces of heading No

2009
2203 Beer made from malt 101s/nl 10Ls/hl 10Ls/hl 101s/nl
2205 Vermouth and othor wine of fresh 101s/nl 101s/hl 10Ls/hl 101s/nl

granes flavoured with plants o

aromatic substances;
2206 Other fermented heverages 20% 15% 15% 15%
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Rate of duty (%
CN code Descrintion of products
for Imports from EC
Basic doty M duty
111995 112000
2201 Undenatured ethyl alcohol of an 181s/1 181s/ 181s/1 181s/1
alcoholic strenyth by volume of
80% and higher; ethyl alcohol and
other spirits, denaturet, of any
strongth
220810 Compound alcoholic preparations 20% 15% 15% 1%
of a kind used for the manufacture
of heverages
220820 Spirits ohtained by distilling grape 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
wine or grape marc Y%wol/hl %vol/hl %vol/hl %vol/hl
220820 62 Cognac, In containers holding more 1% 05% 05% Free
than 2 litres , ‘
220830 Whiskies 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
Yvol/hl %vol/bi %vol/hl Ywol/hi
220840 Rum andtaffia 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
%vol/hl %vol/hl %vol/hl %vol/hi
220850 Gin and Gensva 251s/ 251s/ 201s/ 201s/
%vol/hl %vol/hl Svol/bl () %vol/nl ()
22089011 Arrack, in containers holding 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
2litres or less %vol/hl Sovol/hl %vol/hl %vol/hi
22089019 Arrack, in containers holding more 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
than 2 litres %vol/hl %vol/hl %vol/hl %vol/hl
22089031 Vodka, in containers holding 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
2 litres or loss %vol/hl %vol/hl %vol/hl %vol/bl
22089033 Plum, pear or cherry spirits 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
[excluding liqueurs) in containers %vol/hl Y%vol/hl %vol/hl %vol/hl
holding 2 litres or less
22089035 Voulka, in contalners holding mere 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
than 2 litres “wol/hl Y%uol/hl %vol/hl %vel/hl
22089038 Plum, pear or cherry spirits 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
(excliding liguours) In containers Y%vol/hk %ovol/hl Y%wol/hl %vol/hi
holding more than 2 litres

0 Tariff quota set out in Annex I¥.
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Rate of duty (%)
CN cotde Description of products
for imports from EG
Basic duty MM duty
111995 112000
22089045 Other spirits (excluding liqueursl in 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
containers holding 2 litres or less, %ovol/hi %vol/hl Y%wol/hl Sewol/kl
distilled from fruit, Calvados
22089048 Other spirits (excluding ligueurs)in 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
contalners kolding 2 litres or less, %vol/hl %vol/hl %uol/hl %vol/hl
distilled from frult, other
22089052 Other spirits (excluding liqueurs] in 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
contalners holiing 2 litres or less, %vol/hl %vol/hl Sovol/bl Svol/nl
other, orn
22089058 Other spirits (exciuding linueurs) in 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
containers holding 2 litres or less, %vol/hi %vol/hi %vol/ht %vol/hl
other
220890 65 Liqueurs 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
%uol/hl Y%vol/hi %uol/hl %vol/hl
22089069 Bther spirituous heverages 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
Yovol/tl %vol/hl %vol/hl %vol/hl
2208901 Other spirits (excluding ligueurs) In 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
comainers holding more than 2 %vol/hl %vol/hl %vol/hl %vol/hi
litres, distilled from frult
22089073 Other snirits (exciuding ligueurs) in 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
containers holding more than %wol/hl %vol/hl %vol/hi %vol/hl
2 litres, other
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Rate of duty (%)
CNcode Description of products
for imports from EC
Basic duty MM duty
111995 112000
22089079 Liqueurs and other spirituous 251s/ 251s/ 251s/ 251s/
heverages %vol/bl %vol/hl %vol/hl %vol/hl
22089091 Undenatured ethyl alcohol of an 181s/ 181s/ 181s/ 181s/
alcoholic strength by volume of %vol/hl %vol/hl %vol/hl %vol/hl
less than 80% vol In containers
holding 2 litres or less
22088099 Undenatured othyl alcohol of an 18ls/ 181s/ 181Ls/ 181s/
alcoholic strongth by volume of %vol/hl %ovol/hl %vol/hl %uol/hl
less than 80% vol in containers
holding more than 2 litres
240210 Cigars, cheroots and cigarillos 20% %% 15% 05%
containing tobacco
240220 Clgarsttes containing tobacco 251ls/ 251s/ 251s/ 251s/
1000p/st 1000p/st 1000p/st 1000p/st
240290 Other cigars, cheroots and 20% 15% 15% 85%
cigarillos
2103 Other mamifactured tohacco 20% 15% 15% 05%
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Annex IV
List of produets referred to in Article 4

Imports into Latvia of the following preducts originating in the Community shall be subject to the
following tariif quotas. Quantities in excess shall he subject to the MEN rate of duty (Annex JID

Quantity
CN cotie Description of preducts (1 Unit

Year Year Year Year Year Year
1 2 3 4 L] 6

040310 Yoghurt t 20 2 2 2 20 20

1302 Vegetahle saps and extracts, t 100 100 10 10 120 120
pectin substances,
pectinates and pectates;
agar-agar and other
mucllages and thickeners,
whether or not modified,
derived from vegetahle
products

LY Margarine; edible mixtures t 2000 2000 2000 | 2000 | 2000 2000
or preparations of animal or
vegetabhle fats or olis or of
fractions of different fats or
oils of this chapter, other
than edible fats or oils or
their fractions of heading
No 1516

1905 Bread, nastry, cakes, hiscuits t 20 20 20 20 20 20
and other bakers’ wares,
whether or net containing
C0CO3; COmmunion wafers,
empty cachets of a kind
suitahle for pharmaceutical
use, sealing wafers, rice
paper and similar protucts

210410 Souns and broths and t 20 20 20 20 20 20
preparations therefor

220850 Ginand Geneva t 20 20 20 20 20 20

0 Notwithstanding the rules of the lnternretation of the combined nomenciature, the wording for the description of the
products is to be considered as having no more than am indicative value, the preferential scheme beiny determined by the
coverage of the CN codes.
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PROTOCOL 3
CONCERNING THE DEFINITION OF ORIGINATING PRODUCTS AND
METHODS OF ADMINISTRATIVE COOPERATION
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TITLE |

GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Protocol:

(@)

(b)

(©

(d)

(e)

590

"manufacture" means any kind of working or processing including assembly or specific

operations;

"material" means any ingredient, raw material, component or part, etc., used in the
manufacture of the product;

"product” means the product being manufactured, even if it is intended for later use in

another manufacturing operation;
"goods” means both materials and products;
"customs value" means the value as determined in accordance with the Agreement on

implementation of Article VIl of the General Agreement on Tariffs and Trade, done at
Geneva on 12 April 1979;



®

(9)

(h)

@

0
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"ex-works price" means the price paid for the product ex-works to the manufacturer in
whose undertaking the last working or processing is carried out provided the price
includes the value of all the materials used, minus all internal taxes which are, or may
be, repaid when the product obtained is exported;

"value of materials" means the customs value at the time of importation of the
non-originating materials used, or, if this is not known and cannot be ascertained, the

first ascertainable price paid for the materials in the territories concerned;

"value of originating materials" means the customs value of such materials as defined in
subparagraph (g) applied mutatis mutandis;

"added value" shall be taken to be the ex works price minus the customs value of each
of the produgcts incorporated which did not originate in the country in which those
produbts were obtained;

"chapters" and "headings" means the chapters and the headings (four-digit codes) used

in the nomenclature which makes up the Harmonized Commodity Description and
Coding System, referred to in this Protocol as "the Harmonized System" or "HS";
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(k) "classified" refers to the classification of a product or material under a particular
heading;
] "consighment" means products which are either sent simultaneously from one exporter

to one consignee or covered by a single transport document covering their shipment
from the exporter to the consignee or, in the absence of such a document, by a single
invoice.

TITLE N

DEFINITION OF THE CONCEPT OF "ORIGINATING PRODUCTS"

ARTICLE 2
Origin Criteria

For the purpose of implementing this Agreement, and without prejudice to the provisions of ‘
Articles 3 and 4 of this Protocol, the following products shali be considered as

1. products originating in the Community:

(a) products wholly obtained in the Community, within the meaning of Article 5 of this

Protocol;
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(b) products obtained in the Community which contain materials not wholly obtained there,
provided that the said materials have undergone sufficient working and processing in

the Community within the meaning of Article 6 of this Protocol;

2. products originating in Latvia:

(a) products wholly obtained in Latvia, within the meaning of Article 5 of this Protocol;

(b) products obtained in Latvia which contain materials not wholly obtained there, provided
that the said materials have undergone sufficient working or processing in Latvia within the
meaning of Article 6 of this Protocol.

ARTICLE 3
Bilateral cumulation

1. Notwithstanding Article 2(1)(b), materials originating in Latvia within the meaning of this

Protocol shall be considered as materials originating in the Community and it shall not be

necessary that such materials have undergone sufficient working or processing there, provided

however that they have undergone working or processing going beyond that referred to in
Article 7 of this Protocol.
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2. Notwithstanding Article 2(2)(b), materials originating in the Community within the meaning of
this Protocol shall be considered as materials originating in Latvia and it shall not be necessary
that such materials have undergone working or processing there, provided however that they

have undergone working or processing going beyond that referred to in Article 7 of this
Protocol.

ARTICLE 4
Cumulation with materials originating in Estonia and Lithuania

1.(a) Notwithstanding Article 2(1)(b) and subject to the provisions of paragraphs 2 and 3,
materials originating in Estonia or Lithuania within the meaning of Protocol 3 annexed to
the Agreements between the Community and these countries shall be considered as
originating in the Community and it shall not be necessary that such materials have
undergone sufficient working or processing, on condition however that they have

undergone working or processing beyond that referred to in Article 7 of this Protocol.

(b)Notwithstanding Article 2(2)(b) and subject to the provisions of paragraph-s 2 and 3,
materials originating in Estonia or Lithuania within the meaning of Protocol 3 annexed to
the Agreements between the Community and these countries shall be considered as
originating in Latvia and it shall not be necessary that such materials have undergone
sufficient working or processing, on condition however that they have undergone
working or processing beyond that referred to in Article 7 of this Protocol.
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2. Products which have acquired otiginating status by virtue of paragraph 1 shall only continue
to be considered as originating in the Community or in Latvia, when the value added there
exceeds the value of the materials used originating in Estonia or Lithuania.
If this is not so, the products concerned shall be considered for the purposes of implementing
this Agreement or of the Agreement between the Community and Estonia or Lithuania as
originating in Estonia or Lithuania according to which of these countries accounts for the
highest value of originating materials used.
3. For the purposes of this Article, identical rules of origin to those in this Protocol shall be
applied in trade between the Community and Estonia and Lithuania and between Latvia and
those two countries and also between each of these three countries themselves.

ARTICLE 5

Wholly obtained products

1. Within the meaning of Article 2(1)(a) and (2)(a), the following shall be considered as wholly
obtained either in the Community or in Latvia:

(a) mineral products extracted from their soil or from their seabed;

(b) vegetable products harvested there;
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(d

(e)
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(9)

(h)
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(k)
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live animals born and raised there;

products from live animals raised there;

products obtained by hunting or fishing there;

products of sea fishing and other products taken from the sea by their vessels;

products made aboard their factory ships exclusively from products referred to in
subparagraph (f);

used articles collected there fit only for the recovery of raw materials, including used tyres
fit only for retreading or use as waste;

waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted there;

products extracted from marine soil or subsoil outside their territorial waters provided that
they have sole rights to work that soil or subsoil;

goods produced exclusively from products specified in subparagraphs (a) to (j).
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2. The term "their vessels" and "their factory ships” in paragraph 1(f) and (g) shall apply only to
vessels and factory ships:

— which are registered or recorded in Latvia or in a Member State of the Community;
— which sail under the flag of Latvia or of a Member State of the Community;

— which are owned to an extent of at least 50% by nationals of Latvia or of a Member State of
the Community, or by a company with its head office in one of these States or in Latvia, of
which the manager or managers, chairman of the board of directors or the supervisory
board, and the majority of the members of such boards are nationals of Latvia or of
Member States of the Community and of which, in addition, in the case of partnerships or
limited companies, at least half the capital belongs to these States, to Latvia, to their public
bodies or to their nationals;

— of which the master and officers are nationals of Latvia or of Member States of the
Community;

— of which at least 75% of the crew are nationals of Latvia or of Member States of the
Community.
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3. The terms "Latvia" and "the Community" shall also cover the territorial waters which
surround Latvia and the Member States of the Community.

Sea-going vessels, including factory ships on which the fish caught is worked or processed,
shall be considered as part of the territory of the Community or of Latvia provided that they
satisfy the conditions set out in paragraph 2.

ARTICLE 6
Sufficiently worked or processed products

1. For the purposes of Article 2, non-originating materials are considered to be sufficiently
worked or processed when the product obtained is classified in a heading which is different
from that in which all the non-originating materials used in its manufacture are classified,
subject to paragraphs 2 and 3.

2. For a product mentioned in columns 1 and 2 of the list in Annex Il the conditions set out in
column 3 for the product concerned must be fulfilled instead of the rule in paragraph 1.

Where in the list in Annex |l a percentage rule is applied in determining the originating status of
a product obtained in the Community or in Latvia the value added by the working or processing
shall correspond to the ex-works price of the product obtained, less the value of third-country
materials imported into the Community or Latvia.
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3. These conditions indicate, for all products covered by this Agreement, the working or
processing which must be carried out on the non-originating materials used in the manufacture
of these products, and apply only in relation to such materials. Accordingly, it follows that if a
product which has acquired originating status by fulfilling the conditions set out in the list for
that product, is used in the manufacture of another product, the conditions applicable to the
product in which it is incorporated do not apply to it, and no account shall be taken of the
non-originating materials which may have been used in its manufacture.

ARTICLE 7
Insufficient working or processing operations
For the purpose of implementing Article 6 the following shall be considered as insufficient
working or processing to confer the status of originating products, whether or not there is a
change of heading:
(a) operations to ensure the preservation of products in good condition during transport and
storage (ventilation, spreading out, drying, chilling, placing in salt, sulphur dioxide or other

aqueous solutions, removal of damaged parts, and like operations);

(b) simple operations consisting of removal of dust, sifting or screening, sorting, classifying,
matching (including the making-up of sets of articles), washing, painting, cutting up;
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(c) (i) changes of packaging and breaking up and assembly of packages;

(i)  simple placing in bottles, flasks, bags, cases, boxes, fixing on cards or boards,
etc., and all other simple packaging operations;

(d) affixing marks, labels and other like distinguishing signs on products or their
packaging;
(e) simple mixing of products, whether or not of different kinds, where one or more

components of the mixture do not meet the conditions laid down in this Protocol to

enable them to be considered as originating in the Community or in Latvia;

i) simple assembly of parts to constitute a complete product;
(9) a combination of two or more operations specified in subparagraphs (a) to (f);
(h) slaughter of animals.

ARTICLE 8

Unit of qualification
1. The unit of qualification for the application of the provisions of this Protocol shall be the

particular product which is considered as the basic unit when determining classification using
the nomenclature of the Harmonized System.
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Accordingly, it follows that:

(a) when a product composed of a group or assembly of articles is classified under the
terms of the Harmonized System in a single heading, the whole constitutes the unit of
qualification;

(b) when a consignment consists of a number of identical products classified under the
same heading of the Harmonized System, each product must be taken individually
when applying the provisions of this Protocol.

2. Where, under general rule 5 of the Harmonized System, packaging is included with the

product for classification purposes, it shall be included for the purposes of determining origin.

ARTICLE 9
Accessories, square parts and tools

Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of equipment, machine, apparatus

or vehicle, which are part of the normal equipment and included in the price thereof or which

are not separately invoiced, shall be regarded as one with the piece of equipment, machine,
apparatus or vehicle in question.
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ARTICLE 10
Sets

Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonized System, shall be regarded as originating
when all component products are originating. Nevertheless, when a set is composed of
originating and non-originating products, the set as a whole shall be regarded as originating,
provided that the value of the non-originating products does not exceed 15% of the ex-works

price of the set.
ARTICLE 11
Neutral elements
In order to determine whether a product originates in the Community or in Latvia, it shall not be
necessary to establish whether the electrical energy, fuel, plant and equipment as well as
machines and tools used to obtain such product, or whether any goods, used in the course of

production which do not enter and which were not intended to enter into the final composition of

the product, are originating or not.
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TITLE I

TERRITORIAL REQUIREMENTS

ARTICLE 12

Principle of territoriality

The conditions set out in Title Il relative to the acquisition of originating status must be fulfilled

without interruption in the Community or in Latvia without prejudice to the provisions of

Articles 3 or 4.

ARTICLE 13

Reimportation of goods
If originating products exported from the Community or Latvia to another country are returned,
except insofar as provided for in Articles 3 or 4 they must be considered as non-originating,
unless it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that:

(a) the goods returned are the same goods as those exported; and

(b) they have not undergone any operation beyond that necessary to preserve them in

good condition while in that country or while being exported.
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ARTICLE 14

Direct transport

1. The preferential treatment provided for under the Agreement applies only to products or
materials which are transported between the territories of the Community and Latvia or, when
the provisions of Article 4 are applied, of Estonia or Lithuania without entering any other
territory. However, goods originating in Latvia or in the Community and constituting one single
consignment which is not split up may be transported through territory other than that of the
Community or Latvia or, when the provisions of Article 4 apply, of Estonia or Lithuania with,
should the occasion arise, transhipment or temporary warehousing in such territory, provided
that the goods have remained under the surveillance of the customs authorities in the country
of transit or of warehousing and that they have not undergone operations other than unloading,

reloading or any operation designed to preserve them in good condition.

Products originating in Latvia or in the Community may be transported by pipeline across
territory other than that of the Community or that of Latvia.

2. Evidence that the conditions set out in paragraph 1 have been fulfilled may be supplied to
the customs authorities of the importing country by the production of:

(a) a through bill of lading issued in the exporting country covering the passage through
the country of transit; or
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(b) a certificate issued by the customs authorities of the country of transit:

(i)giving an exact description of the products;

(i) stating the dates of unloading and reloading of the products and, where applicable,
the names of the ships used; and

(iiiy certifying the conditions under which the products remained in the transit country, or

(c) failing these, any substantiating documents.

ARTICLE 15

Exhibitions

1. Products sent from one of the Contracting Parties for exhibition in a third country and sold
after the exhibition for importation in another Party shall benefit on importation from the
provisions of this Agreement on condition that the products meet the requirements of this
Protocol entitling them to be recognized as originating in the Community or in Latvia and
provided that it is shown to the satisfaction of the customs authorities that:

(@) an exporter has consigned these products form one of the Contracting Parties to the

country in which the exhibition is held and has exhibited them there;
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(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter to a person in
another Contracting Party;

(c) the products have been consigned during the exhibition or immediately thereafter to the
latter Contracting Party in the state in which they were sent for exhibition; and

(d) the products have not, since they were consigned for exhibition, been used for any
purpose other than demonstration at the exhibition.

2. A proof of origin must be issued or made out in accordance with the provisions of Title IV
and submitted to the customs authorities of the importing State in the normal manner. The
name and address of the exhibition must be indicated thereon. Where necessary, additional
documentary evidence of the nature of the products and the conditions under which they have
been exhibited may be required.

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts exhibition, fair or similar
public show or display which is not organized for private purposes in shops or business
premises with a view to the sale of foreign products, and during which the products remain
under customs control.
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TITLE IV

PROOF OF ORIGIN

ARTICLE 16
Movement certificate EUR.1
Evidence of originating status of products, within the meaning of this Protocol, shall be given by
a movement certificate EUR.1, a specimen of which appears in Annex lil to this Protocol.
ARTICLE 17
Normal procedure for the issue of a movement certificate EUR.1
1. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of the exporting
State on application having been made in writing by the exporter or, under the exporter's

responsibility, by his authorized representative.

2. For this purpose, the exporter or his authorized representative shall fill out both the
movement certificate EUR.1 and the application form, specimens of which appear in Annex |ll.
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These forms shall be completed in one of the languages in which this Agreement is drawn up,
in accordance with the provisions of the domestic law of the exporting State. If they are
handwritten, they shall be completed in ink in capital letters. The description of the products
must be given in the box reserved for this purpose without leaving any blank lines. Where the
box is not completely filled a horizontal line must be drawn below the last line of the description,
the empty space being crossed through.

3. The exporter applying for the issue of a movement certificate EUR.1 shall be prepared to
submit at any time, at the request of the customs authorities of the exporting State where the
movement certificate EUR.1 is issued, all appropriate documents proving the originating status

of the products concerned as well as the fulfilment of the other requirements of this Protocol.

The exporter must retain for at least three years the documents referred to in the preceding
paragraph.

Applications for movement certificates EUR.1 must be preserved for at least three years by the
- customs authorities of the exporting State.
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4. The movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of a Member
State of the Community if the goods to be exported can be considered as products originating
in the Community within the meaning of Article 2(1) of this Protocol. The movement certificate
EUR.1 shall be issued by the customs authorities of Latvia, if the goods to be exported can be
considered as products originating in Latvia within the meaning of Article 2(2) of this Protocol.

5. Where the cumulation provisions of Articles 2 to 4 are applied, the customs authorities of the
Member State of the Community or of Latvia may issue movement certificates EUR.1 under the
conditions laid down in this Protocol if the goods to be exported can be considered as
originating products within the meaning of this Protocol and provided that the goods covered by
the movement certificates EUR.1 are in the Community or in Latvia.

In these cases movement certificates EUR.1 shall be issued subject to the presentation of the
proof of origin previously issued or made out. This proof of origin must be kept for at least
three years by the customs authorities of the exporting State.

6. The issuing customs authorities shall take any steps necessary to verify the originating
status of the products and the fulfilment of the other requirements of this Protocol. For this
purpose, they shall have the right to call for any evidence and to carry out any inspection of the
exporter's accounts or any other check which they consider appropriate.
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The issuing customs authorities shall also ensure that the forms referred to in paragraph 2 are
duly completed. In particular, they shall check whether the space reserved for the description

of the products has been completed in such a manner as to exclude all possibility of fraudulent
additions.

7. The date of issue of the movement certificate EUR.1 shall be indicated in the part of the
certificate reserved for the customs authorities.

8. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of the exporting
State when the products to which it relates are exported. It shall be made available to the
exporter as soon as actual exportation has been effected or ensured.

ARTICLE 18

Movement certificates EUR.1 issued retrospectively

1. Notwithstanding Article 17(8), a movement certificate EUR.1 may exceptionally be issued
after exportation of the products to which it relates if:

(a) itwas not issued at the time of exportation because of errors or involuntary omissions or
special circumstances; or
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{b) itis demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that a movement

certificate EUR.1 was issued but was not accepted at importation for technical reasons.

2. For the implementation of paragraph 1, the exporter must indicate in this application the
place and date of exportation of the products to which the movement certificate EUR.1 relates,
and state the reasons for his request.

3. The customs authorities may issue a movement certificate EUR.1 retrospectively only after
verifying that the information supplied in the exporter's application agrees with that in the
corresponding file.

4. Movement certificates EUR.1 issued retrospectively must be endorsed with one of the

following phrases:

"NACHTRAGLICH AUSGESTELLT", "DELIVRE A POSTERIORI", "RILASCIATO

A POSTERIORI", "AFGEGEVEN A POSTERIORI", "ISSUED RETROSPECTIVELY",
"UDSTEDT EFTERF@LGENDE", "EKAOGEN EK TQN YETEPQN", "EXPEDIDO

A POSTERIORI", "EMITADO A POSTERIORI*, "IZDOTS PEC PRE(U EKSPORTA",
"ANNETTU JALKIKATEEN", "UTFARDAT | EFTERHAND".

5. The endorsement referred to in paragraph 4 shall be inserted in the "Remarks" box of the
movement certificate EUR.1.
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ARTICLE 19
Issue of a duplicate movement certificate EUR.1
1. In the event of theft, loss or destruction of a movement certificate EUR.1, the exporter may
apply to the customs authorities which issued it for a duplicate made out on the basis of the
export documents in their possession.

2. The duplicate issued in this way must be endorsed with one of the following words:

“DUPLIKAT", "DUPLICATA", "DUPLICATO", "DUPLICAAT", "DUPLICATE", "ANTITPA®O",
"DUPLICADO", "SEGUNDA VIA*, "DUPLIKATS", "KAKSOISKAPPALE", "DUPLIKAT".

3. The endorsement referred to in paragraph 2, and the date of issue and the serial number of
the original certificate shall be inserted in the "Remarks" box of the duplicate movement
certificate EUR.1.
4. The duplicate, which must bear the date of issue of the original movement certificate EUR.1,
shall take effect as from that date.
ARTICLE 20

Replacement of certificates

1. It shall at any time be possible to replace one or more movement certificates EUR.1 by one

or more other certificates provided that this is done by the customs office responsible for

controlling the goods.
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2. The replacement certificate shall be regarded as a definite movement certificate EUR.1 for

the purpose of the application of this Protocol, including the provisions of this Article.

3. The replacement certificate shall be issued on the basis of a written request from
the re-exporter, after the authorities concerned have verified the information supplied
in the applicant's request. The date and serial number of the original movement

certificate EUR.1 shall be given in box 7.

ARTICLE 21

Simplified procedure for the issue of certificates

1. By way of derogation from Articles 17, 18 and 19 of this Protocol, a simplified procedure for
the issue of EUR.1 movement certificates can be used in accordance with the following

provisions.

2. The customs authorities in the exporting State may authorize any exporter,

hereinafter referred to as "approved exporter”, making frequent shipments for which

EUR.1 movement certificates may be issued and who offers, to the satisfaction of the
competent authorities, all guarantees hecessary to verify the originating status of the products,
not to submit to the customs office of the application for an EUR.1 certificate relating to those
goods, for the purpose of obtaining an EUR.1 certificate under the conditions laid down in
Article 17 of this Protocol.
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3. The authorization referred to in paragraph 2 shall stipulate, at the choice of the competent
authorities, that box No 11 "Customs endorsement” of the EUR.1 movement certificate must:

(a) either be endorsed beforehand with the stamp of the competent customs office of the

exporting State and the signature, which may be a facsimile, of an official of that office; or

(b) be endorsed by the approved exporter with a special stamp which has been approved by
the customs authorities of the exporting State and corresponds to the specimen given in

Annex V of this Protocol. Such stamp may be pre-printed on the forms.

4. In the cases referred to in paragraph 3(a), one of the following phrases shall be entered in
box No 7 "Remarks" of the EUR.1 movement certificate:

"PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO", "FORENKLET PROCEDURE", "VEREINFACHTES
- VERFAHREN", "ATIAOYETEYMENH AIAAIKAZIA", "SIMPLIFIED PROCEDURE",
"PROCEDURE SIMPLIFIEE", "PROCEDURA SEMPLIFICATA", "VEREENVOUDIGDE
PROCEDURE", "PROCEDIMENTO SIMPLIFICADO, "VIENKZRZOTA PROCED{RA",
"YKSINKERTAISTETTU MENETTELY", "FORENKLAD PROCEDUR".

5. Box No 11 "Customs endorsement" of the EUR.1 certificate shall be completed if necessary
by the approved exporter.
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6. The approved exporter shall, if necessary, indicate in box No 13 "Request for verification" of
the EUR.1 certificate the name and address of the authority competent to verify such a
certificate.

7. Where the simplified procedure is applied, the customs authorities of the exporting State
may prescribe the use of EUR.1 certificates bearing a distinctive sign by which they may be

identified.

8. In the authorization referred to in paragraph 2 the competent authorities shall specify in
particular:

(a) the conditions under which the applications for EUR.1 certificates are to be made;

(b) the conditions under which these applications are to be kept for at least three years;

(c) inthe cases referred to in paragraph 3(b) the authority competent to carry out the
subsequent verification referred to in Article 30 of this Protocol.

9. The customs authorities of the exporting State may declare certain categories of goods
ineligible for the special treatment provided for in paragraph 2.
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10. The customs authorities shall refuse the authorization referred to in paragraph 2 to
exporters who do not offer all the guarantees which they consider necessary. The competent
authorities may withdraw the authorization at any time. They must do so where the approved

exporter no longer satisfies the conditions or no longer offers these guarantees.
11. The approved exporter may be required to inform the competent authorities, in accordance
with the rules which they lay down, of the goods to be dispatched by him, so that such

authorities may make any verification they think necessary before the departure of the goods.

12. The customs authorities of the exporting State may carry out any check on approved

exporters which they consider necessary. Such exporters must allow this to be done.
13. The provisions of this Article shall be without prejudice to the application of the rules of the
Community, the Member States and Latvia concerning customs formalities and the use of
customs documents.
ARTICLE 22
Validity of proof of origin
1. A movement certificate EUR.1 shall be valid for four months from the date of issue in the

exporting State, and must be submitted within the said period to the customs authorities of the
importing State.
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2. Movement certificates EUR.1 which are submitted to the customs authorities of the
importing State after the final date for presentation specified in paragraph 1 may be accepted
for the purpose of applying preferential treatment, where the failure to submit these documents

by the final date set is due to reasons of force majeure or exceptional circumstances.

3. In other cases of belated presentation, the customs authorities of the importing State may
accept the movement certificates EUR.1 where the products have been submitted to them
before the said final date.

ARTICLE 23
Submission of proof of origin
Movement certificates EUR.1 shall be submitted to the customs authorities of the importing
State in accordance with the procedures applicable in that State. The said authorities may
require a translation of a movement certificate EUR.1 or an invoice declaration. They may also

require the import declaration to be accompanied by a statement from the importer to the effect

that the products meet the conditions required for the implementation of the Agreement.
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ARTICLE 24
Importation by instalments

Where, at the request of the importer and on the conditions laid down by the customs
authorities of the importing State, dismantled or non-assembled products within the meaning of
general rule 2(a) of the Harmonized System falling within chapters 84 and 85 of the
Harmonized System are imported by instalments, a single proof of origin for such products shall
be submitted to the customs authorities upon importation of the first instaiment.

ARTICLE 25

Form EUR.2
1. Notwithstanding Article 16, the evidence of originating status, within the meaning of this
Protocol, for consignments containing only originating products and whose value does not

exceed ECU 3 000 per consignment, may be given by a form EUR.2, a specimen of which
appears in Annex |V to this Protocol.

2. The form EUR.2 shall be completed and signed by the exporter or, under the exporter's
responsibility, by his authorized representative in accordance with this Protocol.
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3. A form EUR.2 shall be completed for each consignmeni.

4. The exporter who applied for the form EUR.2 shall submit at the request of the customs
authorities of the exporting State all supporting documents concerning the use of this form.

5. Articles 22 and 23 shall apply mutatis mutandis to forms EUR.2.

ARTICLE 26

Exemptions from formal proof of origin

1. Products sent as small packages from private persons to private persons or forming part of
travellers' personal luggage shall be admitted as originating products without requiring the
submission of a formal proof of origin, provided that such products are not imported by way of
trade and have been declared as meeting the requirements of this Protocol and where there is
no doubt as to the veracity of such a declaration. In the case of products sent by post, this
declaration can be made on the customs declaration C2/CP3 or on a sheet of paper annexed to

that document.
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2. Imports which are occasional and consist solely of products for the personal use of the
recipients or travellers or their families shall not be considered as imports by way of trade if it is

evident from the nature and quantity of the products that no commercial purpose is in view.

3. Furthermore, the total value of these products must not exceed ECU 300 in the case of
small packages or ECU 800 in the case of products forming part of travellers' personal luggage.

ARTICLE 27

Discrepancies and formal errors

1. The discovery of slight discrepancies between the statements made in a movement
certificate EUR.1 or in a Form EUR.2 and those made in the documents submitted to the
customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing the products shalt not
ipso facto render the movement certificate EUR.1, or the Form EUR.2 null and void if it is duly

established that this document does correspond to the products submitted.
2. Obvious formal errors such as typing errors on a movement certificate EUR.1, or a

Form EUR.2 should not cause this document to be rejected if these errors are not such as to

create doubts concerning the correctness of the statements made in this document.
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ARTICLE 28
Amounts expressed in ecus

1. Amounts in the national currency of the exporting State equivalent to the amounts
expressed in ecus shall be fixed by the exporting State and communicated to the other
Contracting Parties.

When the amounts exceed the corresponding amounts fixed by the importing State, the latter
shall accept them if the products are invoiced in the currency of the exporting State or in the
currency of one of the other States referred to in Article 4 of this Protocol.

If the goods are invoiced in the currency of another Member State of the Community the

importing State shall recognize the amount notified by the country concerned.

2. Up to and including 30 April 2000, the amounts to be used in any given national currency
shall be the equivalent in that national currency of the amounts expressed in ecus as at
1 October 1994.

For each successive period of five years, the amounts expressed in ecus and their equivalents
in the national currencies of the States shall be reviewed by the Association Council on the
basis of the exchange rates of the ecu as at the first working day in October in the year
immediately preceding that five-year period.
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When carrying out this review, the Association Council shall ensure that there will be no
decrease in the amounts to be used in any national currency and shali furthermore consider the
desirability of preserving the effects of the limits concerned in real terms. For this purpose, it
may decide to modify the amounts expressed in ecus.

TITLEV

ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE COOPERATION

ARTICLE 29
Communication of stamps and addresses

The customs authorities of the Member States and of Latvia shall provide each other, through
the Commission of the European Communities, with specimen impressions of stamps used in
their customs offices for the issue of EUR.1 certificates and with the addresses of the customs

authorities responsible for issuing movement certificates EUR.1 and for verifying those
certificates and Forms EUR.2.
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ARTICLE 30

Verification of movement certificates EUR.1 and of Forms EUR.2

1. Subsequent verification of movement certificates EUR.1 and Forms EUR.2 shall be carried
out randomly or whenever the customs authorities of the importing State have reason to doubt
the authenticity of such documents, the originating status of the products concerned or the
fulfilment of the other requirements of this Protocol.

2. For the purposes of implementing the provisions of paragraph 1, the customs authorities of
the importing country shall return the movement certificate EUR.1, the Form EUR.2, or a copy
of these documents, to the customs authorities of the exporting State giving, where appropriate,

the reasons of substance or form for an inquiry.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the exporting State. For
this purpose, they shall have the right to call for any evidence and to carry out any inspection of

the exporter's accounts or any other check which they consider appropriate.

4, If the customs authorities of the importing State decide to suspend the granting of
preferential treatment to the products concerned while awaiting the resuits of the verification,
they shall offer to release the products to the importer subject to any precautionary measures
judged necessary.
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5. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the resuits of this
verification within a maximum of ten months. These results must indicate clearly whether the
documents are authentic and whether the products concerned can be considered as originating
products and fulfil the other requirements of this Protocol.

6. If in cases of reasonable doubt there is no reply within ten months or if the reply does not
contain sufficient information to determine the authenticity of the document in question or the
real origin of the products, the requesting customs authorities shall, except in the case of

force majeure or in exceptional circumstances, refuse entitlement to the preferences.
ARTICLE 31
Dispute settlement
Where disputes arise in relation to the verification procedures of Article 30 which cannot be
settled between the customs authorities requesting a verification and the customs authorities
responsible for carrying out this verification or where they raise a question as to the

interpretation of this Protocol, they shall be submitted to the Association Council.

In all cases the settlement of disputes between the importer and the customs authorities of the
importing State shall be under the legislation of the said State.
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ARTICLE 32

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a
document which contains incorrect information for the purpose of obtaining a preferential

treatment for products.

ARTICLE 33

Free zones

1. The Member States and Latvia shall take all necessary steps to ensure that products traded
under cover of a movement certificate EUR.1, which in the course of transport use a free zone
situated in their territory, are not substituted by other goods and that they do not undergo

handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By means of an exemption to the provisions contained in paragraph 1, when products
originating in the Community or in Latvia and imported into a free zone under cover of an
EUR.1 certificate and undergo treatment or processing, the authorities concerned must issue a
new EUR.1 certificate at the exporter's request, if the treatment or processing undergone is in

conformity with the provisions of this Protocol.
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TITLE VI

CEUTA AND MELILLA

ARTICLE 34
Application of the Protocol

1. The term "Community” used in this Protocol does not cover Ceuta or Melilla. The term

"products originating in the Community" does not cover products originating in these zones.
2. This Protocol shall apply mutatis mutandis to products originating in Ceuta and Melilla,
subject to particular conditions set out in Article 35.
ARTICLE 35
Special conditions

1. The following provisions shall apply instead of Article 2 and references to that Article shall

apply mutatis mutandis to this Article.
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2. Providing they have been transported directly in accordance with the provisions of
Article 14, the following shall be considered as:

(1) products originating in Ceuta and Melilla:
(a) products wholly obtained in Ceuta and Melilla;

(b) products obtained in Ceuta and Melilla in the manufacture of which products other
than those referred to in (a) are used, provided that:

(i) the said products have undergone sufficient working or processing within the
meaning of Article 6 of this Protocol; or that

(i) those products are originating in Latvia or the Community within the meaning of
this Protocol, provided that they have been submitted to working or processing
which goes beyond the insufficient working or processing referred to in Article 7;
(2) products originating in Latvia:

(a) products wholly obtained in Latvia;

(b) products obtained in Latvia, in the manufacture of which products other than those
referred to in (a) are used, provided that:

() the said products have undergone sufficient working or processing within the
meaning of Article 6 of this Protocol; or that
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(i) those products are originating in Ceuta and Melilla or the Community within the
meaning of this Protocol, provided that they have been submitted to working or
processing which goes beyond the insufficient working or processing referred to
in Article 7.
3. Ceuta and Melilla shall be considered as a single territory.
4. The exporter or his authorized representative shall enter "L atvia" and "Ceuta and Melilla" in
box 2 of movement certificates EUR.1. In addition, in the case of products originating in Ceuta
and Melilla, this shall be indicated in box 4 of movement certificates EUR.1.
5. The Spanish customs authorities shall be responsible for the application of this Protocol in
Ceuta and Melilia.

TITLE VII

FINAL PROVISIONS

ARTICLE 36

Amendments to the Protocol

The Association Council shall examine at two-yearly intervals, or whenever Latvia or the
Community so request, the application of the provisions of this Protocol, with a view to making
any necessary amendments or adaptations.
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Such examination shall take into account in particular the patrticipation of the Contracting
Parties in free-trade zones or customs unions with third countries.

ARTICLE 37

Customs Cooperation Committee

1. A Customs Cooperation Committee shall be set up, charged with carrying out administrative
cooperation with a view to the correct and uniform application of this Protocol and with carrying
out any other tasks in the customs field which may be entrusted to it.
2. The Committee shall be composed, on the one hand, of experts of the Member States and
of officials of the Commission of the European Communities who are responsible for customs
questions and, on the other hand, of experts nominated by Latvia.

ARTICLE 38

Annexes

The Annexes to this Protocol shall form an integral part thereof.

ARTICLE 39
Implementation of the Protocol

The Community and Latvia shall each take the steps necessary to implement this Protocol.
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ARTICLE 40

Arrangements with Estonia and Lithuania

The Contracting Parties shall take any measures necessary for the conclusion of arrangements
with Estonia and Lithuania enabling this Protocol to be applied. The Contracting Parties shall
notify each other of measures taken to this effect.

ARTICLE #1

Goods in transit or storage

The provisions of this Agreement may be applied to goods which comply with the provisions of
this Protocol and which on the date of entry into force of the Agreement on Free Trade and
Trade-Related Matters are either in transit or are in the Community or in Latvia or, insofar as
the provisions of Article 2 are applicable, in Estonia or Lithuania in temporary storage in bonded
warehouses or in free zones, subject to the submission to the customs authorities of the
importing State, within four months of that date, of a certificate EUR.1 endorsed retrospectively
by the competent authorities of the exporting State together with the documents showing that
the goods have been transported directly.
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Annex |

INTRODUCTORY NOTES

Foreword

These notes shall apply, where appropriate, to all manufactured products using non-originating

materials, even if they are not subject to specific conditions contained in the list in Annex II but

are subject instead to the change of heading rule set out in Article 6(1).

Note 1:

1.1.

1.2.

The first two columns in the list describe the product obtained. The first column gives the
heading number, or the chapter number, used in the harmonized system and the second
column gives the description of goods used in that system for that heading or chapter.
For each entry in the first two columns a rule is specified in column 3. Where, in some
cases, the entry in the first column is preceded by an "ex", this signifies that the rule in
column 3 only applies to the part of that heading or chapter as described in column 2.

Where several heading numbers are grouped together in column 1 or a chapter number
is given and the description of product in column 2 is therefore given in general terms, the
adjacent rule in column 3 applies to all products which, under the harmonized system, are
classified within headings of the chapter or within any of the headings grouped together in
column 1.
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1.3. Where there are different rules in the list applying to different products within a heading,
each indent contains the description of that part of the heading covered by the adjacent
rule in column 3.

Note 2:

2.1. Inthe case of any heading not in the list or any part of a heading that is not in the list, the
"change of heading" rule set out in Article 6(1) applies. If a "change of heading" condition
applies to any entry in the list, then it is contained in the rule in column 3.

2.2. The working or processing required by a rule in column 3 has to be carried out only in
relation to the non-originating materials used. The restrictions contained in a rule in
column 3 likewise apply only to the non-originating materials used.

2.3. Where a rule states that "materials of any heading” may be used, materials of the same

632

heading as the product may also be used, subject, however, to any specific limitations
which may also be contained in the rule. However, the expression "manufacture from
materials of any heading, including other materials of heading No ..." means that only
materials classified in the same heading as the product of a different description than that
of the product as given in column 2 of the list may be used.
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2.4, If a product made from non-originating materials which has acquired originating status

2.5,

during manufacture by virtue of the change of heading rule or its own list rule is used as a
material in the process of manufacture of another product, then the rule applicable to the
product in which it is incorporated does not apply to it.

For example:

An engine of heading No 8407, for which the rule states that the value of the
non-originating materials which may be incorporated may not exceed 40% of the
ex-works price, is made from "other alloy steel roughly shaped by forging" of heading
No 7224.

If this forging has been forged in the country concerned from a non-originating ingot then
the forging has already acquired origin by virtue of the rule for heading No ex 7224 in the
list. It can then count as originating in the value calculation for the engine regardless of
whether it was produced in the same factory or another. The value of the non-originating
ingot is thus not taken into account when adding up the value of the non-originating
materials used.

Even if the change of heading rule or the other rules contained in the list are satisfied, a

product shalil not acquire originating status if the processing carried out, taken as a whole,
is insufficient within the meaning of Article 7.
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Note 3:

3.1,

3.2.

634

The rule in the list represents the minimum amount of working or processing required and
the carrying out of more working or processing also confers originating status;
converéely, the carrying out of less working or processing cannot confer origin. Thus if a
rule says that non-originating material at a certain level of manufacture may be used, the
use of such material at an earlier stage of manufacture is allowed and the use of such
material at a later stage is not.

When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from more than one
material, this means that any one or more materials may be used. It does not require that
all be used.

For example:
The rule for fabrics says that natural fibres may be used and that chemical materials,
among other materials, may also be used. This does not mean that both have to be

used; one can use one or the other or both.

If, however, a restriction applies to one material and other restrictions apply to other
materials in the same rule, then the restrictions only apply to the materials actually used.
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For example:

The rule for sewing machines specifies that both the thread tension mechanism used and
the zigzag mechanism used must originate; these two restrictions only apply if the

mechanisms concerned are actually incorporated into the sewing machine.

When a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a particular
material, the condition obviously does not prevent the use of other materials which,
because of their inherent nature, cannot satisfy the rule.

For example:

The rule for heading No 1904 which specifically excludes the use of cereals or their
derivatives does not prevent the use of mineral salts, chemicals and other additives which
are not produced from cereals.

For example:

In the case of an article made from non-woven materials, if the use of only non-originating
yarn is allowed for this class of article, it is not possible to start from non-woven cloth —
even if non-woven cloths cannot normally be made from yarn. In such cases, the

starting material would normally be at the stage before yarn — that is the fibre stage.

See also Note 6.3 in relation to textiles.
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34.

If in a rule in the list two or more percentages are given for the maximum value of
non-originating materials that can be used, then these percentages may not be added
together. The maximum value of all the non-originating materials used may never
exceed the highest of the percentages given. Furthermore, the individual percentages

must not be exceeded in relation to the particular materials they apply to.

Note 4.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

636

The term "natural fibres" is used in the list to refer to fibres other than artificial or synthetic
fibres and is restricted to the stages before spinning takes place, including waste, and,
unless otherwise specified, the term "natural fibres” includes fibres that have been

carded, combed or otherwise processed but not spun.

The term "natural fibres" includes horsehair of heading No 0503, silk of heading Nos 5002
and 5003 as well as the wool fibres, fine or coarse animal hair of heading Nos 5101

to 5105, the cotton fibres of heading Nos 5201 to 5203 and the other vegetable fibres of
heading Nos 5301 to 5305.

The terms "textile pulp", "chemical materials” and "paper-making materials” are used in
the list to describe the materials not classified in chapters 50 to 63, which can be used to
manufacture artificial, synthetic or paper fibres or yarns.

The term "man-made staple fibres" is used in the list to refer to synthetic or artificial
filament tow, staple fibres or waste, of headings Nos 5501 to 5507.
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Note 5:

5.1.

5.2.

In the case of the products classified within those headings in the list to which a reference
is made to this Note, the conditions set out in column 3 of the list shall not be applied to
any basic textile materials used in their manufacture which, taken together,

represent 10% or less of the total weight of all the basic textile materials used (but see
also Notes 5.3 and 5.4 below).

Howe\)er, this tolerance may only be applied to mixed products which have been made

from two or more basic textile materials.
The following are the basic textile materials:

— silk,

— wool,

— coarse animal hair,

— fine animal hair,

— horsehair,

— cotton,

— paper-making materials and paper,
— flax,

— true hemp;

— jute and other textile bast fibres,
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— sisal and other textile fibres of the genus Agave,

— coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres,
— synthetic man-made filaments,

~ artificial man-made filaments,

— synthetic man-made staple fibres,

~ artificial man-made staple fibres.
For example:

A yarn of heading No 5205 made from cotton fibres of heading No 5203 and synthetic
staple fibres of heading No 5506 is a mixed yarn. Therefore, non-originating synthetic
staple fibres that do not satisfy the origin rules (which require manufacture from chemical
materials or textile pulp) may be used up to a weight of 10% of the yarn.

For example:

A woollen fabric of heading No 5112 made form woollen yarn of heading No 5107 and
synthetic yarn of staple fibres of heading No 5509 is a mixed fabric. Therefore synthetic
yarn which does not satisfy the origin rules (which require manufacture from chemical
materials or textile pulp) or woollen yarn that does not satisfy the origin rules (which
require manufacture from natural fibres, not carded or combed or otherwise prepared for
spinning) or a combination of the two may be used up to a weight of 10% of the fabric.
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For example:

Tufted textile fabric of heading No 5802 made from cotton yarn of heading No 5205 and
cotton fabric of heading No 5210 is only a mixed product if the cotton fabric is itself a
mixed fabric being made from yarns classified in two separate headings or if the cotton

yarns used are themselves mixtures.
For example:

If the tufted textile fabric concerned had been made from cotton yarn of heading No 5205
and synthetic fabric of heading No 5407, then, obviously, the yarns used are two
separate basic textile materials and the tufted textile fabric is accordingly a mixed

product.
For example:

A carpet with tufts made from both artificial yarns and cotton yarns and with a jute
backing is a mixed product because three basic textile materials are used. Thus, any
non-originating materials that are at a later stage of manufacture than the rule allows may
be used, provided their total weight taken together does not exceed 10% of the weight of
the textile materials in the carpet. Thus, both the jute backing and/or the artificial yarns

could be imported at that stage of manufacture, provided the weight conditions are met.
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5.3. Inthe case of fabrics incorporating "yam made of polyurethane segmented with flexible
segments of polyether whether or not gimped" this tolerance is 20% in respect of this
yarn.

5.4. Inthe case of fabrics incorporating strip consisting of a core of aluminium foil or of a core
of plastic film whether or not coated with aluminium powder, of a width not
exceeding 5 mm, sandwiched by means of an adhesive between two films of plastic film,
this tolerance is 30% in respect of this strip.

Note 6:

6.1. Inthe case of those textile products which are marked in the list by a footnote referring to
this note, textile materials with the exception of linings and interlinings which do not
satisfy the rule set out in the list in column 3 for the made up products concerned may be
used provided that they are classified in a heading other than that of the product and that
their value does not exceed 8% of the ex-works price of the product.

6.2. Materials which are not classified within Chapters 50 to 63 may be used freely, whether
or not they contain textiles.

Example:
If a rule in the list provides that for a particular textile item, such as trousers, yarn must be
used, this does not prevent the use of metal items, such as buttons, because buttons are

not classified within Chapters 50 to 63. For the same reason, it does not prevent the use

of slide-fasteners even though slide-fasteners normally contain textiles.
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6.3. Where a percentage rule applies, the value of trimmings and accessories must be taken
into account when calculating the value of the non-originating materials incorporated.

Note 7:

7.1. For the purposes of heading Nos ex 2707, 2713 to 2715, ex 2901, ex 2902 and ex 3403,
the "specific processes" are the following:

(a)vacuum distillation;

(b)redistillation by a very thorough fractionation process (y;

(c)cracking;

(dyreforming;

(e)extraction by means of selective solvents;

(f) the process comprising all the following operations: processing with concentrated
sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride; neutralization with alkaline agents;

decolorization and purification with naturally active earth, activated earth, activated
charcoal or bauxite;

" See Additional Explanatory Note 4(b) to Chapter 27 of the Combined Nomenclature.
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7.2.

642

(g)polymerization;

(h)alkylation;

(i) isomerization.

For the purposes of heading Nos 2710, 2711 and 2712, the "specific processes" are the
following:

(a)vacuum distillation;

(b)redistillation by a very thorough fractionation process;

(c)cracking;

(d)reforming;

(e)extraction by means of selective solvents;

(f) the process comprising all the following operations: processing with concentrated
sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride; neutralization with alkaline agents;

decolorization and purification with naturally active earth, activated earth, activated
charcoal or bauxite;
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(g)polymerization;

(h)alkylation;

(i) isomerization;

(k) (in respect of heavy oils falling within heading No ex 2710 only) desulphurization
with hydrogen resulting in a reduction of at
least 85% of the sulphur content of the products processed
(ASTM D 1266-59 T method);

(h  (in respect of products falling within heading No 2710 only) deparaffining by a
process other than filtering;

(m) (in respect of heavy oils falling within heading No ex 2710 only) treatment with
hydrogen at a pressure of more than 20 bar and a temperature of more
than 250°C with the use of a catalyst, other than to effect desulphurization, when
the hydrogen constitutes an active element in a chemical reaction. The further
treatment with hydrogen of lubricating oils of heading No ex 2710
(e.g. hydrofinishing or decolorization) in order, more especially, to improve colour
or stability shall not, however, be deemed to be a specific process;
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(n)(in respect of fuel oils falling within heading No ex 2710 only) atmospheric
distillation, on condition that less than 30% of these products distils, by volume,
including losses, at 300°C by the ASTM D 86 method;

(0)(in respect of heavy oils other than gas oils and fuel oils falling within heading
No ex 2710 only) treatment by means of a high-frequency electrical
brush-discharge.

7.3. For the purposes of heading Nos ex 2707, 2713 to 2715, ex 2901, ex 2902 and ex 3403,
simple operations such as cleaning, decanting, desalting, water separation, filtering,
colouring, marketing obtaining a sulphur content as a result of mixing products with

different sulphur contents, any combination of these operations or like operations do
not confer origin.
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can obtain originating status
HS heading No Description of product Working or processing carried outon
non-originating materials that confers originating
status
m @ (&)]
0201 Meat of bovine animals, fresh or chilied Manufacture from materials of any heading except
meat of hovine animals, frozen of heading No 0202
Meat of hovine animals, frozen Manufacture from materials of any heading except
0202 meat of hovine animals, fresh or chilied of heading
No 0201
Edihle offal of bovine animals, swine, sheep, | Manufacture from materials of any heading except
0206 goats, horses, asses, males or hinnies, fresh, | carcases of heading Nos 020110 0205
chilled or frozen
Manufacture from materials of any heading except
Meat and edible meat offal, salted, in brine, meat and offal of heading Nos 0201to 0206 and 0208
0210 dried or smoked; edible flours and mealsof | or noultry liver of hieading No 0207
meat or meat offal
0302t00305 | Fish, otherthan live fish Manufacture in which all the materials of Chapter 3
ased must already be originating
0402, Dairy products Manufacture from materials of any heading except
0404t milk or cream of heading No 0401o0r 0402
0406
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646

m @ 3
0403 Buttermilk, curdied milk and cream, Manafacture In which:
yoghurt, kephir and other fermented or
acldified milk and cream, whether ormot | — all the materials of Chapter 4 used must
concentrated or contairing added already he originating,
sugar or other sweetening matter or
flavoured or containing added fruit or ~ anyfruitjulce [excep! those of pineapple,
cocoa lime or grapefrult) of heading No 2009 used
mst ke originating, and
- thevalue of any materials of Chapter 17 used
toes not exceed 30% of the ex works price of
the product
Birds' egys, not in shell and egg yolks, Manufacture from materials of any heading
0408 fresh, dried, cooked, by steaming or by except hirds' egys of heading No 0407
hoiling in water, moulded, frozen or
otherwise preserved, whether or not
containiny added sugar or other
sweoelening matter
ex0502 Prepared pigs’, hogs’ or boars' hiristies Cleaning, disinfecting, sorting andslral!llltenlll!l
and hair of bristies and hair
ex 0506 Bones and horn-cores anworked Manutacture in which all the materlals of
Chapter 2 used mast already be originating
010t Edible veyetables, frozen or dried, Manutacture in which all the vegetable materlals
on3 provisionally preserved except for used must aiready be originaling
heading Nos ex 0710 and ex 0711
ex071o Sweet corn (uncooked or cooked by Manufacture from fresh or chilled sweet com
steaming or hoillng in water), frozen
Sweet corn, provisionally preserved Manuwfacture from fresh or chilled sweet corn
exom
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3)
ostt Fruitand nuts, uncooked or cooked hy
steaming or hoiling in water, frozen,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter:
- Containing akded sagar
Manufacture in which the value of any materials
of Chapter 17 used does not exceed 30% of the
value of the ex works price of the product
- Other Manutacture In which ail the fruit or nuts nsed
must already e orlginating
Frultand nuts provisionally preserved Manufacture Inwhich all the fruit or nuts used
0812 {for example, by salphur dioxide gas,In | mustalreaily ke originating
brine, in sulphur water or in other
preservative solutions, but ansultalile
Inthat state for Immendiate consumption
Fruit, dried, other than that of heading
Nos 0801to 0806; mixtares of mns or Manufacture in which all the frait or nuts used
0813 dried fruits of this chapter must alreatly ke orlginating
Peel of citrus fruit or mefons (including
watermelons), fresh, frozen, dried or
provisionally preserved In brine, in Manufacture in which all the frait or nuts used
081 sulphur water or in other preservative must already he originating
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m [vi}
exChapter 11 Prodhucts of the milling Industry; malt, Manufacture in whick afl the cereals, edihle
starches; inulls, wheat gluten, except for vegetables, roots and tubers of beading
heading No 6x 1106 No 0714 or fruit used must already he
originating
ex1106 Flour and meal of the dried, shelled Drying and milling of leguminous vegetables
leguminous vegetables of heading No 0713 of heading No 0708
1301 Lac; natural gums, resins, yum-resins amd Manufacture In which the value of any
halsams materials of heading No 1301 wsed may not
exceed 50% of the ex works price of the
protiuct
6x1302 Mucilages and thickeners derived from Manufacture from non-modified mucilages
vegetahle products, modified and thickeners
1501 Lard; other pig fat and poultry fat, rendererd,
whether or not pressed or solvent-extracted:
- Fatsfrombones or waste
Mannfacture from materials of any beading
except those of heading No 0203, 0206 or 0207
or bones of heading No 0506
- Other Manufacture from meat or edihie offal of
swine of heading No 0203 or 0206 or of meat
and edible offal of poulitry of heading No 0207
Fats of hovine animals, sheep or goats, raw or
1502 rendered, whether or not pressetf or
solvent-axiracted:
Manufactore from materials of any heatling
— Fatsfrom hones or waste except those of headiny No 0201, 0202, 0204 or
0206 or hones of heading No 0506
Manufacture in which all the animal materials
of Chapter 2 used must already he originating
— Other
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m @ ]
1504 Fats and olls and their fractions, of fish or marine
mammals, whether or not reflned, but not
chemically modified:

- Solldfractions of fish oils and fats and olisof | Manufacture from materials of any keading
marine mammals including other materials of heading No 1504

Manufacture in which all the aaimal materlals of
- Other Chapters 2 and 3 used must already be originating
Manufacture from crude grease of ieading No 1505

ex1505 Refined lanoline

1506 Othor animal fats and oils and their fractions,
whether or not refined, but not chemically Manufactare from materials of any heading
mouified: Including other materials of heading No 1506
- Solld fractions Manufacture in which all the animal materials of
Chapter 2 uset must already he originating
- Other

649



SO 1999:61

1] [¥4] (k)]
0x1507t0 Fixetl vegetable oils and their fractions, whether or not
1915 reflned, hut not chemically modified:
- Solld fractions, except for that of Jojoha oil Manufacture from other materials of
heading Nos 1507 to 1515
- Other, except for:
— Tung oil; myrtie wax and Japan wax Manufacture In which all the vegetahle
materials used must already be
— Those for technical or indusirial uses other than originating
the manufacture or foodstuils for haman
consumption
ox1516 Animal or vegetable fats and olls anil their fractions, re- Manufacture in which all the animal and
esterified, whether or not refined but not further preparedl | vegetahle materials used must already he
originating
Edibie liquid mixtures of vegetakle olls of heading Nos 1507
ex1s1? 101515 Manutacture in which all the vegetahle
materials used must alreatly he
originating
ex1519 Industrial fatty alcohols having the character of artificlal | Manufactare from materials of any
waxes heatfing lncluding fatty acids of heading
No1519
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m 2 3
1601 Sausages and similar products, of meat, meat offal Manufacture from animals of Chanter1
or hlood; food preparations hased on these products
Other prepared or preserved meat, meat offal or

1602 hiood Manufacture from anlmais of Chapter 1
Extracts and juices of meat, fish or crustaceans,

1603 mollnscs or other aquatic invertehrates Mannfacture from animals of Chapter 1 However, ali
fish, crustaceans, molluses or other aquatic
invertebrates used must already hie originating

Prepared or presetved fish; caviar and caviar

substitutes prepared from fish egys Manufacture in which all the fish or fish egus used
1604 must already be originating
1605 Crustaceans, molluscs and other aguatic Manufacture in which all the crustaceans, mofluscs

inveniebrates, prepared or preserved

or other ayuatic invertebrates used must alreaily ho
originating
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[31] V4] &)
ex1701 Cane or beet sugar and chemically pure sucrose,in | Manufacture in which the value of any materials of
solld form, flavoured or colouren Chapter T7used does not exceed 30% of the ex works
price of the product
1702 Other sugars, including chemically pure lactoss,
mattose, glucose and fructoss, In solid form; sugar
syraps not containing added flavouring or colouring
matter; artificlal honey, whellier or not mixed with
natural honey; caramelk:
- Chemically pure maitose and fructose Magufacture from materials of any heading
inclmiing other materials of heading No 17702
- Othersagars in solid form, flavoured or coloured | Manufacture in which the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed 30% of the ex works
price of the product
- Other Manutacture In which all the materials used must
already he originating
Molasses resulting from the extraction of refining of | Manufacture in which the vaiue of any materials of
sagar, flavoaved or coloured Chapter 17 used does not exceed 30% of the ex works
ex1703 price of the product
Manufacture in which all the materials used are
Sngar confectionery (including white chocolatel, not | classified in a heading other than that of the
contaibing cocoa protuct, provided the value of any other materials of
104 Chapter 17 used does not excead 30% of the ex works

price of the product
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1806 Chocolate amd other food preparations Manufacture in which all the materials used are
containing cocoa classified in a heading other than that of the
product, provided the value of any materials of
Chanter 17 usedl toes not exceetl 30% of the
ex works price of the produet
1901 Malt extract; food preparations of flour, meal,
starch or malt extract, not containing cocoa
powtder or containing cocoa powder in a
Rroportion by welght of Iess than 50%, not
elsewhere specified or included; food
preparations of goods of heading Nos 040110
0404, not contalning cocoa powder or
contalning cocoa powder in a proportion hy
woight of less than 10%, not elsewhere
specified or Included:
- Maltextract
— Other Manufacture from cereals of Chapter 10
Manufacture in which all the materials used are
classified in a heading other than that of the
product, provided the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed 30% of the
ex works price of the product
Pasta, whether or not cooked or stuffed (with
meat or other suhstances) or otherwise Manutacture In which all the cereals [excent
1902 prepared, such as spaghetti, macaroni, durum wheatl, meat, meat offal, fish,

nooties, lasagne, guocchi, ravioli,
canuelioni, couscous, whether or not
prepared

cmstaceans or moliuscs used must already he
originating
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Taploca and substitutes therefor prepared
from starch, In the form of flakes, grains,
pearis, siftings or In similar forms

Prepared foods obtained by the swelling or
roasting of cereals or ceroal protucts (for
example, coru flakes); cereals, other than
maize (corn), in grain form, pre-cooked or
otherwise prepareil:

- Notcontalning cocoa:
- Cereals, other than maize fcorn}, in

grain form, pre-cooked or otherwise
prepared

- Other

Manufacture from materials of any heading
except potato starch of heading No 1108

Manufacture from materials of any heading.
Rowsyer, grains and cobs of sweet corn,
prepared or presenved, of keading Nos 2001,
2004 and 2003 and uncooked, hoiled or
steamed sweet com, frozen, of heading

No 0710 may not he used

- allthe cereals and flour (except maize of
the species Zea Indurata and duram
wheat and thelr derivatives] used must
be wholly obtained, ani

- thevalue of any materials of Chapter 7
used does not exceed 30% of the
exworks price of the product
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1904 {contd) - Containing cocoa Manufacture from materials not classified in
heading No 1806, provided the value of any
materials of Chapter 77used does not exceed
30% of the ex works price of the product
Manufacture from materials of any heading,
except those of Chapter 11

1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other

bakers' wares, wiether or not containing
cocoa; commemion wafors, empty cachets of
a kind suitahle for pthanmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and similar
protucts
2001 Vegetahiles, fruit nuts and other edible parts | Manufacture in which all the fruit, nuts or
of plants, prepared or preserved hyvinegar | vegetables used must already bie originating
oraceticacld
Manufacture in which all the tomatoes used
2002 Tomatoes pirepared or preserved otherwise | must already be orlginating
than by vinegar or acetic acld
Mushrooms and truffies, prepared or Manuafacture in which all the mushrooms or
2003 preserved otherwise than ky vineyar or truffles used must already be originating
acetic acid
Mannfacture in which all the vegetables
Other vegetahles prepared or preserved used must already he originating
2004 and 2005 otherwise than by vinegar or acetic acid,
frozen or not frozen Manufacture In which the value of any
materials of Chapter 17 used does mot exceed
Frult, nats, fruit-peel and other pans of 30% of the ex works price of the preduct
2006 plants, preserved by sugar (drainel, glacé or

crystallized
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2007 lams, fruit jellles, marmalades, fruit or nut Manafaciure In which the value of any
purée and fruit or nat pastes, hoing cooked materials of Chapter 17 used must not
preparations, whether or not containing excoed 30% of the ex works price of the
added sugar or other sweetening matter protiact
Fruit, nuts and other edible parts of plants
2008 otherwise prepared or preserved, whether or

notcontaininy addeil sugar or other
sweeloning matter or spirit, not elsewhere
specified or included:

- Fruitand nuts cooked otherwise than hy
steaming or holling In water, not
containing added sugar, frozen

- Nuts, not containing added sugar or
spirits

Manufacture in which all the fruit and nuts
used must aireaty be originating

Manufacture In which the value of the
orlginating nuts and oil seels of heading
Nos 0801,0802 and 1202 to 1207 used
exceeis 60% of the ex works price of the
product

Manufacture In which ali the materials used
are classified In a hoading other than that of
the prodact, provided the value of any
materiais of Chanter 17 used toes not excesd
30% of the ex works price of the protfuct
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€x2009 Fruit juices Oecluding grane musu, Manufactare in which all the materials used
unfermented and not containing added spirit, | are classified in a headlny other than that ol
whether or not containing added sagar or the product, provided the value of any
other sweetening matter materials of Chapter 17 used does not exceed
30% of the ex works price of the prodact
ex2101 Roasted chicory and extracts, essences ani Manufactare in which all the chicory used
concentrates thereof must already be originating
ex2103 - Sauces and preparations therefor; mixed Manufacture in whick all the materials used
condiments and mixed seasonings are classified In a heading other than that of
the product. However, mustard flour or meal
or prepared mustard may he used
— Proparetd mustard Manufacture from mustard flour or meal
Manufacture from materials of any heating,
- Soups and broths and preparations except propareil or preserved vegetahles of
ex2104 therefor heading Nos 2002102005
The rule for the heading In which the protiuct
would be classified In bulk shall apply
- Homoyenized composite food
preparations Manufacture in which the value of any
materials of Chapter 17 used must not exceed
30% of the exworks price of the product
Sugar syrups, flavoured or coloured
812106
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2205
ex 2201,

Waters, including natural or artificial mineral
waters and aeratetl waters, not containing
added sugar or other sweetening matter nor
flavoured; ice and sHow

Waters, Including mineral waters and aerated
waters, containing added sugar or other
sweelening mattor or fiavoured, and other
non-alcoholic beverages, not including fruitor
veuetable Juices of heading No 2009

Wine of fresh grapes, including fortified wines,
ant grape must with the addition of aicohol

The following, containing grape materials:

vermouth and other wine of fresh granes
flavoured with plants or aromatic substances;
ethyl alcohol and other spirits, denatured or
not; spirits, ligaeurs and other spirituous
heverages; compound alcoholic preparations
of a kind used for the manufactare of
heverages; vineyar

Whiskies of an alcoholic strength by voiume of
less than 50% vol

Manufacture in which all the water used must
alreaty be originating

Manufactare in which all the materials used
are classified in a heading other than that of
the product, provider the value of any
materlals of Chapter 17used does notexceed
30% of the exworks price of the product and
any frult juice used (excopt for pineapple, ime
and grapefruit Juices) must already he
originating

Manufacturs from materials of any heading,
except grapes or any material derived from
granes

Manufacture In which the value of any cereal
hased spirits used does not exceed 15% of the
exworks price of the protuct
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ex2303 Resitdues from the manufacture of starch from | Manufacture in which all the maize used must
maize (excinding concentrated steeping already be originating
liquors), of a protein content, calculated on
the tiry protucy, exceeting 40% by weluht
Oil cake and other sofid residues resulting
ex2306 from the extraction of olive oil, containing Manufacture in which all the olives used mast
more than 3% of ofive oil already he originating
Pronarations of a kind used in animal feeding
2309 Manufacture in which all the cereals, sugar or
molasses, must or mifk used must already be
orginating
2402 Clgars, cheroots, cigarillos and cigarettes,of | Manufacture in which atleast 70% by weight of
tobacco or of tohacco substitutes the unmanufactured tohacce or tohacco
refuse of hearing No 2401 used must already
be originating
Smoking tobacco
ex2403 Manufacture in which atleast 70% hy weight of
the anmanufactureil tobacco or tohacco
refuse of heading No 2401 used must already
he originating
ex2504 Natural crystalline oraphite, with enriched Enriching of the carbon content, purifying and
carkon content, purified and ground grinding of crude crystalline graphite
Marhle, merely cut by sawing or otherwise into | Cutting, hy sawing or otherwise, of marble
X 2515 blocks or slahs of a rectangular (including (even it alreaily sawn) of a thickness

square] shape, of a thickness not exceeding
25¢cm

excesding 25 cm
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ex2516 Granite porphyry, basalt, sandstore and other | Catting, by sawing or otherwise, of stones
monumental and builiing stoaes, merelycut | (evenif aireaiy sawn) of a thickness
hy sawing or otherwise, Into blocks orslabsof | exceeding 25 cm
areclangular fincluding Syuare) shape, of a
thickness not exceeding 25cm
Calcined dolomite
ex2518 Caicination of dolomite not caicined
Crushed natural magnesium carbonate
ex2519 (magnesite), in hermetically sealed Manufacture in which all the materials used
containers, and magnesium oxide, whetheror | are classified in a heading other than that of
not pure, other thas fused magwesia or the product. However, Ratural magnesium
deat-burned (sintered) magnesia carhonate (magnesite) may be used
Plasters specially prepared for dentistry
Manufacture In which the value of all the
ex2520 materials used does not exceed 50% of the
oxXworks price of the prodact
Natural ashestos fibres Manufacture from ashestos concentrate
ex2524 Grinding of mica or mica waste
Mica pownler
Calcination or grinding of earth colowrs
ex2525 Earth colours, calcined or powsered
ex2530
ex2107 Oils in which the weight of the aromatic Operations of refining and/or one or more
constituents exceeds that of the non-aromatic | specific processies) (1
constiwents, hieing olls similar to minoral oils
obtalneti hy distlliation of high temperature Other operations in which all the materials
coal tar, of which more than 65% by volume used are classified within a heading other
distils ata temperatare of up te 250°C than that of the product. However, materials
fincluding mixtures of petroleum spirit and classified within the same heading may e
benozole), for use as power or heating fuels used provitled that their value toes not
exceet 50% of the ex works price of the
product
(1) See introductory note 7 — Annex .
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Bituminous mixtares based on natural
asphalt, or natural hitumen, on petroleum
hitamen, on mineral tar or on mineral tar pitch

[1)] @ @)
ex 2109 Crudo oils obtained from bituminous minerals | Destructive distillation of bituminous

materials

Petroleum oils and oils obtained from

2H010 2712 bitumirous materials, other than cnude; Operations of refininy and/or more specific

preparations ot elsewhere specifiod or processies) )

Included, containing by weight 70% or more of

petroleam oils or of oils ohtained from Other operations in which all the materials

hituminous materials, these oils heing the usedl are classified within a heading other

basic constituents of the preparations than that of the prothuct. However, materlals
classified within the same heading may he
wsed provided that their value does not
exceed 50% of the ex works price of the
product

Petroleum gases and other yaseous

hydrocarhons

Petroleum jolly; paraffin wax, microcrystalline

petroleum wax, slack wax, ozokerite, lignite

wan, neat way, other mineral waxes and

similar products ohtained by synthesis or by

other processes, whether or not coloured

Petroleam coke, petroleum hitumen and other

reshiues of petrolenm oils or of oils ohtalned

from hituminous materlals
Operations of refining and/or one or more

2H310 215 Bitumen and asphalt, natural; bituminous or specific nrocesstes) (')

Othier operations in which all the materials
used are classified within a heading other
than that of the product. However, materials
classified within the same heating may he
used provided that thelr value does not
exceed 50% of the ex works price of the
Pprotiuct

()  Seeintroductory note 7 — Annex .
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exChapter 28 Inorganic chemicals; organic or inorganic Manufacture in which all the materials usei are
componnds of procious metals, ofrare earth | classified within a heading other than that of
metals, of radioactive elements or of the product. However, materials classified
isolopes; except for heading Nos ex2811and | within the same heading may be used provided
€ 2833 for which the rules are set outhelow | their value does not exceed 20% of the ex works
price of the product
Sulphur trioxide
Manufacture from sulphur dioxide -
ex28nl Aluminium sulphale
Manutacture in which the value of all the
ex2833 materials used does notexceed 50% of the
oX works price of the product
ex Chanter 29 Organic chemicals, except for heading Nos Manufacture in which all the materials used are
©x 2901, ex 2902, ex 2903, 2915, ex 2932, classified within a heading other than that of
2933 amd 2934, for which the positionis set | the product. However, materials classkiled
out below within the same heading may he used provided
their value does not exceed 20% of the ex works
price of the prodact
Onerations of refining and/or one or more
ex2901 Acyclic hyurocarions for use as power or shecific processies) [
heating fuels
Other operations In which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the product. However, materials classified
within the same heading may be used provided
that their value does not exceeil 50% of the
exXworks price of the product

(‘) See introductory Note 7 — Annex |.
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€X2902 Cyclanes anil cyclenes fother than azulenes), | Operations of refining and/or one or more
henzene, toluene, zyienes, foruse aspower or | Specific processies) ('t
heating fuels
Other operations In which all the materials
nsed are classifiet within a heading other
than that of the product. However, materlals
classitied within the same heading may be
used provided that their value does not
exceed 50% of the ex works price of the
product
Manufacture from materials of any heading,
ex2905 Metal alcoholates of alcohols of this heading Including other materials of heading No 2905.
ant of ethanol or glycerol However, metal alcoholates of this heading
may be used, provided their vaie does not
excoed 20% of the ex works price of the
protuct
Manufacture from materials of any heading.
However, the value of all the materials of
2915 Saturated acyclic monocarboxylic acidsand | heading Nos 2915 and 2916 used may not
their anhydrides, hatides, poroxides and excesd 20% of the ex works price of the
peroxyaclds; their halogenated, suiphonated, | product
nitrated or nitrosated derivatives
Manufacture from materials of auy heading.
- Internal ethers and their halogenated, However, the value of all the materials of
8x2932 sulphonated, nitrated or nitrosated heading No 2909 used may not exceed 20% of
terivatives the ex works price of the product

" See introductory note 7 — Annex I.
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€x 2932 (contd) - Cyclic acetals and internal hemiacetals Manufacture from materials of any heading
and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated dorivatives
Heterocyclic compounds with nitrogen Manufacture from materials of any heading.
2933 hetoro-atomis) only; nuclelc acids and their However, the value of all the materials of
salts heading Nos 2932 and 2933 used may not
exceed 20% of the ex works price of the
protuct
Other beterocyclic compounds Manufacture In which all the materials used
2934 are classified within a heading other than that
of the product However, materlals classified
within the same heading may he nsed
provided their value dees not exceed 20% of
the ex works price of the product
ox Chapter 30 Pharmaceutical products, except for heading | Manufacture in which all the matorials used
Nos 3002, 3603 and 3004, for which the rules are classified within a keading other than that
are setout below of the product Rowsver, materlals classified
within the same heading may he nsed
provided their valae does not exceed 20% of
the ex works price of the protact
3002 Human hiood; animal biood pregared for
therapeutic, prophylactic or diagnostic uses;
antisera and other hlood fractions; vaccines,
toxins, caltures of micro-organisms
(exclading yeasts) and similar nrodfucts:
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3002 (contd) ~ Products consisting of two or more Manufacture from materlals of any heading,
constituents whick have heen mixed inchuling other materials of heading No 3002

together for therapeatic or prophylactic
uses or unmixed products for these usss,
put up in measured doses or in forms or
packings for retail sale

~ Other

- Animal blood prepared for therapeutic
or prophylactic ases

~ Blood fractious other than antisera,
haemoglohin and serum glohulln

The materials of this description may also he
used, provided thelr value does not exceed
20% of the ex works price of the profluct

Manufacture from materials of any heading,
Including other materials of heading No 3002
The materials of this description may also he
used, provided their value does not exceed
20% of the ex works price of the product

Manufacture from materials of any heading,
Including other materials of heading No 3002.
The materials of this description may aiso he
used, provided their value does not exceed
20% of the ex works price of the product

Manufacture from materials of any heading,
including other materials of heading No 3002
The materials of this description may also be
used, provided their value does not exceed
20% of the ex works price of the product
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3002 (contl)

Medicaments (excluding goods of heading
No 3002, 3003 or 3006)

Manuiacture from materlals of any heading,
Including other materials of heading No 3002.
The materials of this description may also be
used, provided their value does not exceed
20% of the ex works pirice of the product

Manufacture from materials of any heaiing,
Including other materials of heading No 3002.
The materials of this description may also he
used, provited their value does not exceed
20% of the exworks price of the product

Manufacture in which:

- allthe materials used aro classified within
a heading other than that of the product.
However, materials of heading No 3003 or
3004 may he used provided their valae,
taken together, does not exceed 20% of the
ex works price of the product, and

- thevalue of all the materials used oes
notexceed 50% of the ex works price of
the product
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exChapter 31 Fertilizers excent for heating No ex 3105 for Manufactare Ia which all the materials uset
Which the rule is set out helow are classified within a heading other than that
of the protuct. However, materials classified
within the same heading may he used
provided thelr value does not exceed 20% of
the ox works price of the product
Manufacture in which:
Mineral or chemical fertilizers contalning two
ex 3105 orthree of the fertilizing elements nitroven, - alithe materials uset are classified within
phosphorus and potassiam; other fertilizers; 1 heading other than that of the prodact.
goods of this chapter, In tablets or similar However, materials classiied within the
forms or in packages of a gross welght not same heading may be used provided their
exceeding 10 kg, except for: value does not exceed 20% of the ex works
price of the prodact, and
- Sodium nitrate
~ thevalue of all the materials used does
- Calcium cyanamide not exceed 50% of the ex works price of
the product
- Potassium sulphate
~ Magnesium potassinm sulphate
ex Chapter 32 Tanniny or dyeing extracts; tannins and their | Manufacture in which all the materials used

terivatives; dyes, nigments and other
colouring matter; paints and varnishes; patty
anil other mastics; inks; except for keatling
Nos ex 32012and 3205, for which the rules are
sot out below

are classified within a heading other than that
of the product. However, materials classified
within the same heading may be used
provided thelr value does not exceed 20% of
the ex works urice of the product
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ex3201 Tannins and thelr salts, ¢thers, esters and Manufacture from tanning extracts of
other derivatives vegetahie origin
3205 Colour lakes; preparations as specified In Manufacture from materials of any heading,
Note 3 to this chapter based on colourlakes () | except heading Nos 3202 and 3204 provided
the value of any materials classified within
heading No 3203 does notexcesd 20% of the
exworks price of the product
ox Chapter 33 Essential ofls and resinolds; perfamery, Manufacture In which all the materials used
cosmetic or toilet preparations; excent for are classified within a heading other than that
heading No 3301, for which the rule Is setout | ofthe product However, materials classified
below within the same heading may be used
provided their value does not exceed 20% of
the ex works price of the product
Manufactare from materials of any heading,
Including materials of a different “group™ (3
3301 Essential oils (terpeneless or not), including Within this heading. However, materials of the
concretes and ahsolutes; resinolds; same group may he used, nrovided thelr value
concentrates of essential oils in fats, in fixed does not excesd 20% of the exworks price of
olis, in waxes or the like, ohtained by the product
enfleurage or maceration; terpenic
by-products of the deterpenation of essential
oils; aqueous distillates and aqueons
solutions of essential oils

[0 Note 3 to Chaniter 32 says that these preparations are those of a kind used for colouring any material or used as
ingredients In the manufactuing of colouring preparations, provided they are not classified within another heading in

Chapter 32.

2) A"group™ is regarded as any part of the heading separated from the rest by a semi-colon.
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ox3403

ex Chanter 34

Soan, organic surface-active agents, washing
preparations, lubricating preparations,
artificial waxes, prepared waxes, polishing or
scouring preparations, candies and similar
articies, modelling pastes, "dental waxes™ and
dontal preparations with a basis of plaster;
except for heating Nos ex 3403 and 3404, for
which the position is set out helow

Lubricating preparatious containing
petroleum olls or oils oktained from
bituminows materials, provided they represent
less than 70% by weight

Manuiacture in which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the protuct. However, materials classified
within the same heading may he used
provided thelr value does not exceed 20% of
the ex works price of the prodact

Operations of refininy and/or one or more
snecific processies) [}

Other operations in which all the materials
used are classified within a heading other
than that of the product. However, materials
classified within the same heading may he
wsed provided that their valae does not
exceetl G0% of the exworks price of the
product

(N See introductory note 7-Annex|.
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Antificlal waxes and prepared waxes:

~ Antificial waxes ani prenared waxes with a
hasls of paraffin, Betroleum waxes, waxes
obtained from bituminous materials, slack
Wax or scale wax

Manufacture In which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the prothuct. Rowever, materials classified
Within the same heading may he used
provided that their value does not exceed 50%
of the ex-works nrice of the prodact

Manufacture from materials of any beading,
except:

- hydrogenated oils having the character of
waxes of healing No 1516,

~ fatty aclds not chemically defined or
Intnstrial fatty alcohols having the
character of waxes of heading No 1519,

- Inaterials of heading No 3404.
However, these materials may be used

provided their value does not exceed 20% of
the ex-works price of the product

ox Chapter 35

Albuminoidal suistances; modified starches;
glues; enzymes; except for heading Nos 3305
and ex 3507 for which the rules are set out
helow

Manufacture in which all the materials used
are classified within a heaiding other than that
of the protluct. Rowever, materials classified
within the same heading may be used
provided their valee does not exceed 20% of
the ex-works price of the produact

670




SO 1999:61

] @ 3
3505 Dexirins and other modified starches (for
example, pregelatinized or esterified
starches); glues based on starches, or on
textrins or other modified starches:
— Starch ethers and esters Manufacture from materials of any heading,
including other materials of heading No 3505
Marufacture from matetlals of any heading,
- Other except those of heading No 1108
Manufacture In which the value of all the
materials used does not exceed 50% of the
ex 3307 Prepared enzymes not elsewhere specified or | ex-works price of the protuct
included
Chanter 36 Explosives, byrotechnic products; matches; Manufacture in which all the materials used

are classificd within a heading other than that
of the product. However, materials classified
within the same heading may he uset
provided their value does not exceed 20% of
the ex-works price of the product
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ex Chapter 37

3104

Photograghic or cinemategraphic goodls;
except for beading Nos 3701, 3702 and 3704 for
which the rules are set out below

Photographic plates and fitm in the fiat,
sensitized, unexposed, of any material other
than paper, papertioard or textiles; instant
print film In the f1at, sensitized, unexposed,
whether or not In packs

Phiotogranhic film in rolls, sensitized,
unexposed, of any material other than paper,
paperboard or toxtiles; Instant primt fiim in
rolis, sensitized, unexposed

Photographic plates, film, paper, panerhoard
and textiles, exposed but not developed

Manufacture In which all the materlals used
are classified within a heading other than that
of the product. However, materials classified
within the same heading may be used
provided thelr value does not exceetl 20% of
the ex-works price of the product

Manufacture in which all the materials used
are classified within a heatling other than
beading No 3702

Manufacture in which all the materials used
are classified within a heading other than
heading No 3701 0r 3702

Manufacture in which all the materials used
are classified within a heading other than
heading Nos 3701to 3704 )

Miscellaneous chemical products; excent for
heading Nos ex 3801, ex 3803, ex 3805,

©x 3806, ex 3807, 3808 to 3814, 3818 to 3820,
3822 and 3623 for which the rules are set out
liclow:

Manufacture in which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the protuct. However, materials classified
within the same heading may he used
provided their value does not exceed 20% of
the ex-works nrice of the product
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3818

3820
3822
and

3823

- Colloidal graphite in suspension in oil and
semi-colloidal graphite; carhonacsous
pastes for electrotes

- (Graphite in paste form, heing a mixture of
more than 30% by welght of sraphite with
mineral oils

Spirits of sulphate turpentine, puritied

Ester gunis

Wood pitch (wood tar pitch}
Miscellaneous chemical products:

- Thefollowing ot_lloalllnn No3823:

- Prepared binders for foundry moulds or
cores based on natural resinous
products

- Naphthenic acids, their water insofuble
salts and their asters

- Sorbitel other than that of heading
No2905

- Petrolenm sulphonates, oxcluding
petroleum sulphonates of alkall
metals, of ammonium or of
ethanolamiues; thiophenated
suiphonic acids of oils obitalned from
bituminous minerals, and thelr saits

Manufacture inwhich the value of all the
materials usetl does not exceod 50% of the
eXworks price of the protuct

Manufacture in which the value of all the
materials of heading No 3303 used does not
exceed 20% of the ox works price of the
Broduct

Purification hy distiliation or refining of raw
spirits of sulphate turpeatine

Manufacture from resin aclds
Distillation of wood tar

Manufacture In which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the prodnct. However, materials classified
within the same heading may he

used provided thelr value does not excesd
20% of the ex works price of the preduct

22-S0 1999:61
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contd - lonexchangers
~ Getters for vacuum tuhes

— RAmmonlacal gas liguors and spent
oxide produced in coal gas purification

- Sulphonaphthenic acids, thelr water
insoluble salts and their esters

- Fusel oll and Dippel's oil

~ Comying pastes with a hasis of gelatin,
whether or not on a paper or textile
backing
~ Other

Manufactura in which the value of all the
materials used does not exceed 50% of the

exworks price of the product
Propared additives for lubricating oil,
containing petroleum olls or olls ohtalned Manufacture in which the value of all the
ex3sn from bituminous materlals materlals of heading No 3811 used does not
exceed 50% of the product
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ex3907

Plastics in primary forms, waste, pairings and
scrap, of plastic; except for heading
No ex 3907 for which the rule Is set out below:

- Addition homopolymerization products

Copolymer, made from polycarhonate ami
acrylonitrile-butadiene-styrene copolymer
(ABS)

~ thevalue of all the materials used does
Rot exceed 50% of the ex works price of
the product, and

~ thevalue of any materials of Chapter 39
used does no! excesd 20% of the ex works
price of the groduct ()

Manufacture In which the value of the
materlals of Chapter 39 used does not excesd
20% of the ex works price of the product ()

Manufacture in which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the product. However, materials classified
within the same heading may be used
provided their value tioes not exceed 50% of
the ex works price of the product

[0 Inthe case of protacts composed of materials classified within both heading Nos 3901t 3906, on the one hand, and
within heading Nos 3307 to 3911, on the other hand, this restriction only applies to that group of materials which
predominates by welght in the prothict.

675



SO 1999:61

m @ 3
ex 3916 Semi-manufactures and articies of plastics,
o excent for heading Nos ox 3916, ex 3917 and
N ©x3920, for which the rules are set out helow:
- HAatprodacts, further worked than only

surface-worked or cut into forms other Manufacture in which the value of any
than rectangular (including squarel; other | materials of Chapter 39 used does not exceed

products, further worked than only 50% of the ex works price of the product
surface-worketd
—  Other:
= Rddition homopolymerization
products Manufacture in which:

- the vahue of all the materials used does
Rot exceed 50% of the ex-works price of
the prodact, and

~ the value of any materlals of Chanter 39
used does not excoed 20% of the ex-works
price of the product ()

— Other Manufacture In which the valae of any
materials of Chapter 39 used does not exceed
20% of the ex-works price of the product (1

1) Inthe case of products composesd of materials classified within hoth heading Nos 3901 to 3906, on the one hand, and
within heading Nos 3907 to 3911, on the other hand, this restriction only applies to that group of materials which
predominates by weightin the product.
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ex 3916 Profile shapes and tubes Manufacture in which:
to
ox 3917 ~ the value of all the materials used does
not exceed 50% of the ex works price of
the product, and
- the value of any materials classified in the
same heading as the product toes not
exceetl 20% of the ex works price of the
produact
ox 3920 lonomer sheet or film Mannfacture from a thermoplastic partial salt
which is a copolymer of ethylene and
metacrylic acld partly neatralized with metal
ions, mainly zinc and sodium
3922 Articles of plastic Manafacture in which the value of all the
10 materials usod does not exceed 50% of the
3926 ox works price of the produet -
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ex 4001 | Laminated slabs of crepe rubber for shoes Lamination of sheets of natural rubher

Compoundod rubber, unvulcanized, in primary
4005 forms orin plates, sheets or strip Manufactare inwhich the value of all the
materials used, except natural nibber, does
not exceed 50% of the ex works price of the
Retreaded or ased pneumatic tyres of rubber; | product

solld or cushion tyres, Interchangeable tyre

412 treads and tyre flaps of rubber Manufacture from materials of any heatling,
except those of heading No 4011 or 4012
Articles of hard rubber
Manufacture from hard rubber
ox 4017
ox 4102 Raw skins of sheep or lambs, withoutwoolon | Removal of wool from sheep or lamhb skins,
with wool on
Leather, without hair or wool other than
4104 Ieather of heading No 4108 or 4109 Retaining of pre-tanned leather
fo .
4107 or

Manufacture in which all the ntaterlals used
are classified within a heading other than that
of the product

Patent loather and patent laminated leather;
4109 metallized leather Manufacture from leather of heading Nos 4104
10 4107 provided its value does not exceod
§0% of the ox works price of the product
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ex 4302 Tanned or dressed furskins, assembled:
~  Plates, crosses and similar forms Bleaching or dyeiny, in addition 1o cutting and
assembly of non-assembied tanned or
dressed furskins
- Other Manufacture from non-assembled, tanned or
dressed furskins
4303 Articles of apparel, ciothing accessories and Manufacture from non-assembled, tanned or
other articles of furskin tressed furskins, of heading No 4302
ox 4403 Wool roughly sguared Manafacture from wood In the rough, whether
or not stripned of its hark or merely roughed
down
ex 4407 Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or Planing, sanding or finger-jointing
peeled, of a thickness exceeding 6 mm,
planed, sanded or finger-jointed
Veneer sheets and sheets for plywood, of a
ex 4408 thickness not exceeding 6 mm, sliced, and Splicing, planing, sanding or finger-jointing

other wood sawn lengthwise, sliced or peeled,
of a thickness not exceeding 6 mm, planed,
santled or finger-Jointed
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ex 4409 - Wood Gincluding strips and friezes for Sanding or finger-jointing
parquet flooring, not assembled
continnously Shaned (tongued, srooved,
rehated, chamfered, V-jointed, headed,
moulded, rounded or the like) along any of
its edges or faces, sanded or
finger-jointedt
- Beadings and mouldings Beading or moulding
ex 4410 Beadings and mouldings, Including moulded | Beading or moulding
fo skirting and other moulded hoands
ex 4413
Packing cases, hoxes, crates, drums and
ex 4415 similar packings, of wood Manufactare from hoards not cut to size
Casks, harvels, vats, tubs and other coopers’ Manufacture from riven staves, not further
ex 4416 prodscts and parts thereof, of wood worked than sawn on the two principal
surfacos :
ex 4418 — Baillders’ joinery and carpentry of wood Manufacture in which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the product. Rowever, cellular wood panels,
shingles and shales may he used
- Beadings and moulifings Beading or moultfing
Match splints; wooden peys or pins for Manufacture from wood of any heading except
ex M footwear drawn wood of heading No 4409
4503 Articles of natural cork Manuiacture from cork of heating No 4501
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Papor and paperboard, ruled, lined or suuared
only

Carlion paper, self-copy paper and other
conying or transfer papers (other than those
of heading No 4809), duplicator stenclls and
ofiset plates, of paper, whether or not put up In
boxes

Envelopes, letter cards, plain postcands and
comrespondence cards, of paper or
paperboart; hoxes, pouches, wallets and
writing compendiums, of paper or panerhoard,
containing an assortment of paner stationery

Tollet paper

Cartons, koxes, cases, hags and other packing
containers, of paper, paperhoard, cellulose
wadding or webs of cellulose fibres

Manufacture from paper-making materials of
Chapter 57

Manufacture from paper-making materials of
Chapter 47

- allthe materials used are classified within
a heating other than that of the product,
and

- thevalue of all the materials used does
not excesd 50% of the ex works price of
the product

Manufacture from paper-making materials of
Chapter 47 :

Manufacture in which:

~ allthe materials used are classiilod within
a heading other than that of the product,
amd

- thevalue of all the materials used does
Rnotexceed 50% of the ex-works price of
the prosuct
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ex 4820 Lettor pads Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50% of the
exworks price of the product
Manufacture from paper-making materials of
ex 4823 Other paper, paperhoard, cellulose wadding Chapter A7
and webs of cellulese filires, cut to size or
shape
4909 Printed or lilustrated postcards; printed cards | Manufacture from materials not classiied
hearing personal greetings, messages or within heading No 4908 or 4911
announcements, whether or not illastrated,
with or withoat envelopes or trimmings
4910 Calendars of any kind, printed, including
calendar blocks:
- Calentlars of the "perpetual” type or with Manufacture inwhich:

— allthe materials used are classified within
a heading other than that of the product,
and

- thevalue of all the materials used does
ot excead 50% of the ex works price of
the protduct

Manufacture from materials not classified
within heading No 4909 or 4511
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ex 5003 Slikwaste Oncluding cocoons unsuitable for | Carding or comhing of silk waste
reeling, yarn waste and garnetted stock),
carded or comhed
5501 Man-made staple filres Manufacture from chemical materials or
o textile pulp
5907
ex Chapter3o Yam, monefilament and thread Manufacture from (:

- raw siik silk waste, carded or combed or
otherwise processed for spluning,

- othernatural fibres, not carded, combed or
otherwise processed for spinning,

- chemical materials or textile pulp, or

- paper-making materials

(1 Forspecial conditions relating to products made of a mixture of textile materials, ses Note 5.
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contl. Woven falirics:
- Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn ()
- Other Manutacture from (:
- coiryam,
- naturalfibres,

~ man-made staple fibres not carded or
combed or otherwise processed for
spinning,

Printing accompanled by atleast

two preparatory or finishing operations (such
as scouring, hleaching, mercerizing, heat
selting, raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent finishing,
tlecatizing, Inpregnating, mending and
hurling) where the value of the unprinted
fahric userl does not excee 47,5% of the
exworks price of the nreduct

(0 Forspecial conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Note 5.
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ex Chapter56 Watlding, folt and non-wovens; special yaras, | Manufacture from (;
twine cordage, ropes and cables and articles
thereot except for heading Nos 5602, 5604, ~ coirvam,
5605 and 5606, for which the rules are set out
helow —~ naturalfibres,
- chemical materials or textile puip, or
~ paper-making materials
5602 Folt, whether or not impregnated, coated,
covered or laminated:
- Neetligioom felt Manufacture from (%:
- natural filires,
~ chemical materials or textile pulp
However:
~ Rolypronylene filament of heading
No 5402,
- polypropyiene filres of heading No 5503
or5506

- polypropylene filament tow of heading
No 5501, of which the deromination In all
cases of a single filament or filire is less
than nine decitex may be used provided
that their value floes not excesil 40% of the
exworks price of the product

1) Forspecial conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Note 5.
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5602 ~ Other Manufacture from ('):
(conti)
~ nataralfibres,
- man-mate stapie fibres made from caseln,
or
— chemical materials or textile pulp
Rubber thread and cord, toxtile covered;

textile yarn, and strip and the like of heading
No 5404 or 5405, impreanated, coate,
covered or sheathed with rubher or plastics:
- Rubber thread and cord, textile covered

Manufacture from rahber thread or cord, not
textile coversd

Manufacture from ()

- Rataral fikres not carded or combed or
otherwise processed for spinning,

- chemical materials or textile pulp, or

i) Forspecial conditions refating to products made of a mixture of textile materials, see Note 5.
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5605 Metallized yarn, whether or not gimped, being | Manufacture from [:

textile yarn, or strip or the like of heading

No 5404 or 5405, combined with metal in the ~ natural fibres,

form of thread, strip or powtier or covered with

metal - man-made staple fibres not carded or
combed or otherwise processed for
spinning,

— chemical materials or textile pulp, or

~ paper-making materials
5606 v Gimped yarn, and strip and the fike of hoading | Manufacture from [1:
No 5404 or 5405, yimped (other than those of
heading No 5605 and gimped horsehairyarml; | — naturaifibres,
chenille yam (including flock chenllie yam);
loop wale-yarn - man-made staple fibres not canled or
combed or otherwise processed for
spinning,
- chemical materials or textile pulp, or
- paper-making materials

(0 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, ses Note 5.
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Chapter 57

(Carpets and other textile floor coverings:
- Ofneedicloomfelt

Manufacture from ():

- naturalfibres, or

- chemical materials or textile pulp.
However:

- polypropyiene filament of heading No 5402,

- polynropylene fibres of heading No 5503 or
5506,

or

- polypropyiene filament tow of heading No
5501 of which the denomination in ali cases
of a single filamemt or fibre is Iess than
niae decitex may bo used provided that their
valae does not exceed 40% of the ex works
price of the product

Manufacture from ():

- natural fikres not carded or combed or
otherwise processed for spinaing,

Chapter 57 (contd)

Speclal woven fahrics; tufted textile fabrics;
lace, tapestries; trimmings, embroldery, excent
for heading Nos 5805 and 5810; the rule for
heading No 5810 is set out helow:

- Combined with rubher thread

Manufacture from ():

- colryam,

- synthetic or ardficlal filament yarn,
- natural fibres, or

- man-maile staple fihres not carded or

combed or otherwise processed for
spinming

Manufacture from single yam ')
Manufactured from ['):

- Raturalfibres,

n For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Note 5.
(§] For spocial conditions relating to products mate of a mixture of textile materials, see Note 5.
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man-made staple flbres not carded or
combed or otherwise processed for
spinning, or

chemical materials or textile pulp
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{contil)

5810

690

Embroldery inthe plece, in strins or in motifs

Textile fahrics coated with pum or amylaceous
substances, of a kind used for the outer covers
of hooks or the like; tracing cloth; prepared
painting canvas; buckram and similar stitfened
textile fabirics of a kind used for hat foundations

Printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations (such as
scouring, bleaching, mercerizing, heat setting,
ralsing, calendering, shrink resistance
processing, nermanent finishing, decatizing,
impregnating, mending and burling) where the
value of the unprinted fabric used does not
exceed 47 5% of the ex works price of the
product

- allthe materials used are classified within a
heading other than that of the protuct, and

~ the value of the materials used does not
exceed 50% of the ex works price of the
product
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5902 Tyre cord fabric of high tenaclty yam of nyion or
other polyamides, polyesters or viscose rayon:

- Containing not more than 90% by weight of

textile materials Manufacture from yam
~  Other
Manufacture from chemical materials or textile
puip
Textlio fabrics imnregnated, coated, covered or
5903 laminated with plastics, other than these of Manufacture fromyam
heading No 5902
Linoleam, whether or not cut to shape; floor
5904 coverings consisting of a coating or covering Manutacture from yam (0
anplied on a textile backing, whether or not cut
to shape
Textile wall coverings:
5905
~ Imnpregnated, coated, covered or laminated
with rabber, plastics or other materfals Manufacture from yarmn

0 For special conditions relating 1o products made of a mixture of textile materials, see Note 5.
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5905 [contil) - Other

0

692

Manufacture from ('):
- colryam,
- natural fibres,

- man-made staple filires not carded or
combeu or otherwise processed for
spinning, or

- chemical materials or textile pain
or

Printing accompanied by at least

two preparatory or tinishing operations (such
as scouring, hieaching, mercerizing, heat
sotting, raising, calendering, shrink resistance
processing, permanent finishing, decatizing,
Impregnating, menting and burling) where the
value of the unprinted fakric used does not
exceed 47,5% of the ex works price of the
product

For speclal conditions relating to produets made of a mixture of textile materials, see Not8 3.
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5906 Rubherized textile fabrics, other tham those of
heading No 5902:

- Knitted or crocheted falirics Manufacture from [:

- natural fibres,

- man-made staple fibres not carded or
combed or otherwise processed for
spinning, or

-~ chemical materials or textile pulp

~ Otherfabrics maile of synthetic filament Manufacture from chemical materials
yarn, containing more than 90% by weight of

textileo materials

- Other Manufacture fromyam

9907 Textile fabrics otherwise impregnated, coated Manufacture from yam
or covered; palnted canvas being theatrical
scenery, studio backcloths or the like
Incandescent gas manties, impregnated :

ex 5908 Manufacture from tbular knitted gas mantie
fabric

0 For special conditions relating to preducts made up of a mixture of textile materials, see Note 5.
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5909 Textile articles of a kind suitable for industrial
1o use:
5911
- Polishing discs or rings other than of feltof | Manufacture from yam or waste fabrics or rags
heading No 5911 of heading No 6310
~ Other Manutactare from [:

- coiryam,

~ natural fibres,

- man-made staple fibres not carded or
combed or otherwise processed for
spinning, or

- chemical materials or iextile pulp

Chanter 60 Knitted or crocheted fabrics Manufactare from (')

~ Datural fibres,

- man-made staplefikres not carded or
combed or otherwise processed for
spinning, or

~ chemical materials or textile pulp

Chapter 61 Articies of anparel and clothing accessories,
knitted or crocheted:
- (Obtained by sewing together or otherwise Manufacture frem yarm 1)
assembling, two or more pieces of knitted or
crocheted fabric which have heen either cut
o form or obtained directly to form
—  Other

Manufacture from [:

- naturalfibres,

- man-made staple fibres not carded or
combetl or otherwise nrocessed for
spinning, or

- chemical materials or textile nulp

Chanter 62 Articles of apparel and clothing accessories, Manufacture from yam [*)
not knitted or crocheted, except for heading
Nos ex 6202, ex 6204, ox 6206, ex 6209, ex 6210,
ex 6211,6213, 6214, ex 6216 and ox 6217 for which
the rules are set out below
Women's, girl's and bahies’ clothing and "other
made-up clothing accessories”, smbrolderet
ex 6202 Manufactare from yarn (0
ex 6204
ex 6206 or
n For special condltions relating to protducts made of a mixture of textile materials, see Note 5.
a Soe Note 6.
(] See Note 6.
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ex 6209
ex 6211
aml

ex 6217

ex 6210
ox 6216

and
ex 6217

Fire-resistant equipment ot fabric covered with
foll of aluminized nolyester

Manufacture from unembroldered fabric
provided the value of the unembroidered fabric
used does not exceed 40% of the ex works urice
of the protiuct (1

Manufacture fromyarn ()
or
Manufacture from uncoated fabric provided the

value of the uncoated falric wsei does not
;lxnnd 40% of the ex works price of the product

(1) For special conditions relating to protucts made of a mixture of textile materials, see Note &.
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6213

ex 6217

Handkerchiefs, shawls, scarves, muffiers,
mantilias, veils and the like:

Interiinings for collars and cuffs, cut oat

[y} SeeNote 6.

Manufacture from unbleached single yarn (9 (3
or

Manufacture from unembroldered fabric
provided the value of the unembroidered fabric
used does not exceed 20% of the ex works price
of the product

Manufacture from unbleached singie yara (1 1)
Manufactare inwhich:

- allthe materials used are classHiod within a
heading other than that of the protuct, and

— the value of all the materials nsed does not
exceou 40% of the ex works price of the
product

4} For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Note 5.
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6301 Blankets, travelling rugs, hed linen etc.;
10 curtalns, etc.; other fumnishing articles:
6303
- Offelt, of non-wovens Manufacture from ():
- patural fibres, or
- chemical materials or textle pulp
- Other:
- Emhroidered Manufacture from unbleached singie yarn () (3
or
Manufacture from unembroidered fabric [other
than knitted or crocheted) provided the value of
the unembroidered tabric used does not exceed
40% of the ex works price of the product
Manufacture from unbleached singie yamn [ )
- Other .
6305 Sacks ant hags of a kind used for the packingof | Manufacture from (:
goods
- naturalfibres,

- man-made staple fibres not carded or
combed or otherwise processed for
spinning, or

0
5

For special conditions relating to provucts made of a mixture of textile materials, ses Note 5.
For kmitted or crocheted articles, not elastic or rubberized, obtained by sewing or assembly of pieces of knitted or
crocheted fahiric [cut out or knitted directy to shape) see Note 6.
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6306 Tamaulins, salls for boats, sailhoards or
Ianderaft, awnings, sunhlinds, tents and camping
goods:
- Dfmon-wovens Manufacture from ():
- natural fibres, or
- chemical materials or textile pulp
- Other Manufacture from unbleached single yarn
Manufacture in which the value of all the
ex 6307 Other matie-up articles, incinding dress patterns | materfals used does not excoed 40% of the ex
works price of the product
Sets consisting of woven fabric and yarn, whether | Each item in the set must satisfy the rule which
6308 or not with accessories, for making up interugs, | would apply to itif itwere not Included inthe
tapestries, embroidered tahle cloths or set. However, non-originating articles may he
serviettes or similar textile articies, putupin Incornorated provided their total value toes not
packings for retail sale exceeil 15% of the ex works nrice of the set
6401to 6405 Footwear Manufactare from materials of any heading

except for assemblies of uppers affixed to Inner
soles or to other sole components of heading No
6406

0
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6503 Felthats and other felt headgear, made from the Manufacture from yam or textile fibres (1
hat bodies, hoous or plateaux of heading No 6501,
whether or not lined or trimmend
Hats and other headgear, knitted or crocheted, or | Manufacture from yarn or textile fibres (')
6505 mate up from lace, felt or other textile fabric, In
the piece thut not in strins), whether or not lined
ortrimmed; hair-nets of any material, whether or
not lined or trimmed
6601 Umbrelias and sun umbrelias (ucluding Manufacture in which the value of all the
walking-stick umbrellas, garden umbrelias and materials used does not exceed 50% of the ex
similar umbrellas) works price of the product
0x6803 | Articlos of slate or of agglomerated slate Manufacture from worked siate
ex6812 | Articles of ashestos or of mixtures witha hasis of | Manufacture from inaterials of any heading
ashestos or with a hasis of ashestos and
magnesiam carbonate
Manufacture from worked mica Gneluding
ex6814 | Articles of mica; including agglomerated or agylomerated or reconstituted mica)
reconstituted mica on a support of paner,
paperhoard or other materials
(] See Note 6.
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7006 Glass of heading No 7003, 7004 or 7005, hent, edge- Manufactare from materials of heading No 7001
worked, engraved, drilled, enamelled or otherwise
worked, but not framed or fitted with other materials
Safety glass, consisting of toughened tempered or Manufacture from materials of heading No 7001
1007 Iaminated glass
Manufacture from materials of heading No 7001
Multiple-walled insulating units of glass
7008
1009 Glass mirrors, whether or not framed, Including rear-view | Manufacture from materials of heading No 7001
mirrors
Manufactare in which all the materials used are
1010 Carboys, hottles, flasks, jars, pots, phials, ampoulesand | classified within a heading otherthan that of the
other containers, of glass, of a kind used for the product
conveyance or packing of goods; preserving jars of glass;
stoppers, lids and other closures, of glass or
Cutting of glassware, provided the value of the
uncut glassware does not exceed 50% of the 6x
works price of the product
Glassware of a kind used for table, kitchen, toilet, office, | Manufacture In which all the materials used are
013 imdoor decoration or similar purposes {other than thatof | classified within a heading other than that of the
heading No 7010 or 7018) product
and
Cutting of glassware, provided the value of the
uncit glassware does not exceetl 50% of the ex
works price of the product
or
Hand-decoration (with the excention of silk screen
printing) of hand-hlown glassware, provided the
value of the uncut glassware Hoes not exceed 50%
of the ex works price of the product
Articles [other than yarn) of glass fibres Manufacture from:
ex7019 - uncoloured slivers, rovings, yarn or chopped

strands, or
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exT102 Worked preclous or semi-nrecious stones Manufacture from unworked precious or semi-
exno3 (natural, synthetic or reconstructed) preclous stones
and
exno4
06, Precious metals:
Hos - Unwrought Manufacture from materials not classified within
and heading No 7106, 7108 or 7110
nio or
Electrolytic, thermal or chemical senaration of
precious metals of heading No 7106, 7108 or 7110
or
Rlloying of precious metals of headiny No 7106,
T108 or 7110 with each other or with hase metals
Manafacture from unwrought precious metals
-~ Semi-manufactured or In powsder form (Al Manuiacture from metals clat with precious
metals, unwronght
Metals clad with precious metals,
exne? semi-manufactured Manufacture in which the value of all the
exTo9 matorials useil does not exceed 50% of the ex
and Articles of natural or cultured pearis, precious or | works price of the hroduct
ex7m semi-precious stones (natural, synthetic or
reconstructeil Manafacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
Imitation jewsilery protuct
me or
Manufacture from hase metal parts, not plated or
covered with precious metals, provided the value
of all the materials used toes not exceed 50% of
nn the exworks price of the product
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1201 Semi-finished products of iron or non-alloy steel | Manufacture from materials of heading No 7201,
7202,7203, 7204 0r 7205
Hat-rolled protucts, kiars and rods, angles,
1208 shapes ami sections of Iron or non-alloy stesl Manufacture from ingots or other primary forms
to of heading No 7206
1216 Wire of iron or non-alloy steel
741 Manufacture from semi-finished materials of
Semi-finished nroducts, fiat-rolled products, bars | heading No 7207
and rods, angles, shanes and sections of
en71218 stainless steel Manufacture from ingots or other primary forms
719 of heading No 7218
107222
Wires or stainless steel
123 Manufactuore from seml-finished materials of
Semi-finished products, flat-rolled products, bars | heading No 7218
and rods, in irregutarly wound coils, of other alloy
ex1224 stoel Manutacture from ingots or other primary forms
1225 of heading No 7224
to
yr74 Other bars and rods of other alloy steel; angles,
shapes and seclions, of other alloy steel; hollow
1228 drill bars and rous, of alloy or non-alloy steel Manufacture from ingots or other primary forms
of heading No 7206, 7218 or 7224
Wire of other alloy steel
1229 Manufacture from Semi-finished materials of
heatding No 7224
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exnn Sheet plling Manufacture from materials of heading No 7206

Manufacture from materials of heading No 7206
1302 Railway or tramway track construction material
ofivon or steel, the followiny: rails, check-rails
and rack ralls, switch blatdes, crossing frogs,
pointrods and other crossing pieces, sleeper
fcross-ties), fishplates, chairs, chair wedges, sole
plates (base plates), rall clins, betinlates, ties and
other material snecialized for jointing or fixing
rails

Manufacture from materials of heading No 7206, 7207,
Tubes, pipes and hollow profiles, of iron fother mMor1224

1304 than cast iron) or steel
05
and
1306 Manutacture in which all the materials ased are
Structures (exciuding prefabricated huildings of | classified within a heading other than that of the
1308 heading No 9406) and parts of structures (or product However, welded angles, shapes and
example, bridges and hridge-sections, sections of heading No 7301 may not hie used
lock-gates, towers, lattice masts, roofs, roofing :
frameworks, doors and windows and their frames
and threshelds for toors, shutters, balustrades,
piliars and columns}, of iron or stesl; plates, rods,
angles, shapes, sections, tubes anu the like,
prepared for use in structures, of iron or steel

Skid-chains Manufacture in which the value of all the materials of
heading No 7315 used does not exceed 50% of the ex
works price of the product

ex13ts
Manufactare in which the value of all the materials of
Radiators for central heating, not electrically heading No 7322 used does not exceed 5% of the ex
heatod works price of the product
1322
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ex 7403

Copper and articles thereof, except for
heading Nos 7401t0 7205; the rule for
heading No ex7403 Is set out below

Conper alloys, unwrought

- allthe materials used are classified
within a heading other than that of
the product, and

- the value of all the materials used
tdoes not exceet 50% of the ex works
price of the product

Manufacture from refined copper,
unwrought, or waste and scrap

ex Chapter75

Nickel and articles thereof, except for
heading Nos 7501107503

Manufacture in which:

- allthe materials used are classified
within a heading other than that of
the product, and

- thevalue of all the materials ased
does notexceed 50% of the ex works
price of the product

ex Chapter16

Rluminlem and articles thereof, except for
heading Nos 7601, 7602 and ex 7616; the
rales for heading Nos 7601 and ex 7616 are
setout helow

Unwrought aluminium

- allthe materials nsed are classified
within a heading other than that of
the product, and

~ the value of all the materials used
does not exceed 50% of the ex works
price of the product

Manufacture by thermal or electrolytic
treatment from unalieyed aluminium or
waste and scrap of aluminium
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Aluminium articies other than gauze, cioth,
grill, netting, fencing, reinforciny fabric
and similar materials tincluding ondless
hands) of aluminium wire, and expanded
metal of aluminium

~ allthe materials used are classified
within a heading other than that of
the product. However, gauze, cloth,
grill, netting, fencing, reinforcing
fabric and simliar materials
{including endless bands} of
aluminium wire, or expanded metal
of aluminium may be used, and

- thevalue of all the materials used
toes not excsed 50% of the ex works
“price of the product

ex Chanter78

1801

1ead and articles thereof, excent for
heading Nos 7801 and 7802; the rule for
heading No 7801 is set out helow

- allthe materials used are classified
within a heading other than that of
the product, and

—  the value of all the materials used
loes not axceed 50% of the ex works
nrice of the product

Manufacture from “hullion” or "work"
lead

Manufacture in which all the materials
used are classified within a heading
other than that of the protiuct However,
waste and scrap of heading No 7602 may
nothe used

23-50 1999:61
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exChapter79

901

Tinc and articles thereot, excent for
heading Nos 7901 and 7902; the rule for
hoading No 7901is set out below

Manufacture in which:

allthe materials used are
classified in a heading other than
that of the product, and

the value of all the materials used
oes not excooed 50% of the ex
works price of the product

Manufacture in which all the materials
nsed are classified In a heading other
than that of the product. However, waste
aml scrap of heading No 7902 may not
beused

706

Tin and anticles thereof, except for heading
Nos 8001,8002 and 8007 the rule for
heading No 8001is set out below

Manufacture in which:

allthe materials used are
classified in a heading other than
that of the protuct, ami

the value of all the materials used
toes not exceed 50% of the ex
works price of the product

Manufacture in which all the materials
used are classified in a heading other
than that of the product. However, waste
and scrap of heading No 8002 may not
be used
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ex Chapter 81 Other base metals, wrought; articles Manufacture in which the value of all
thereof the materials classified in the same
heading as the products used does not
exceet 50% of the ex works price of the
produoct

8206 Tools of two or more of the heading Manufacture in which all the materials
Nos 8202 10 8205, put up in sets for retall used are classified In a heading other
sale than heading Nos 8202 10 8205.

However, tools of heading Nos 8202to
8205 may be Incorporated into the set
provided their value ioes not exceed
15% of the ex works price of the set
Manufacture in which:

8207 Interchanpeabie tools for hand tools, - allthe materials used are
whether or not power-operated, or for classified in a heading other than
machine-tools tfor example, for pressing, that of the product, and
stamping, punching, tapping, threading,
drilling, boring, broachiny, milling, tuing | —  the valae of all the materials used
or screwdriving), including dies for does not exceed 40% of the ex
urawing or extruding metal, and works price of the product

rock-irilling or earth-horing tools

707



SO 1999:61

708

m 7] @3
8208 Knives and culting blades, for machines or | Manufaciure inwhich:
for mechanical apnliances
~  alithe materials used are
classifiod in a heading other than
that of the product, and
- thevalue of all the materials used
tloes not exceed 40% of the ex
works price of the preduct
Knives with cutting blades, serrated or not Manufacture In which all the materials
ex 8211 fincluding pruning knives), other than used are classified In a heading other
knives of heading No 8208 than that of the product. However, knife
hlades and handles of base metal may
beused
Other articles of cutiery ifor example, hair Mannfacture in which all the materials
clippers, butcher’s or kitchen cleavers, used are classified in a heating other
8211 cheppers and mincing knives, paper than that of the broduct. However,
knives}; manicure or pedicure sets ami handles of hase metal may be used
instruments (including nail files)
Spoons, forks, ladies, skimmers, Manufacture in which all the materials
cake-servers, fish-knives, butter-knives, used are classified in a headiug other
sugar tongs and similar kitchen or than that of the product. However,
8215 tabieware handies of base metal may he used
ex 8306 Statueties and other ornaments, of hase Manufacture in which all the materials
metal nsed are classified in a heading other
than that of the product. However, the

other materials of heading No 8306 may
e used provided theirvalue does not
oxceoed 30% of the ex works price of the
product
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exChanter 84 Nuclear reactors, hollers, machinery and Manufacture:
mechanical appliances; pans thereof;
except for those falling within the following | —  inwhich the value of all the
headings or pants of headings for which the materials used does not exceed
rules are set out below: 40% of the ex works price of the
product, and
8403, ex 8404, 8406 to 8408, 8412, 8415,
8418, ex 8419, 8420, 842510 8430,ex 8431, | —  where, within the above limit, the
8439, 8441, 8444 to 8247, ex 8448, 8452, materials classified within the
8456 to 8466, 8469 to 8472, 8480, 8484 and same heading as the product are
8485 only used up 1o a value of 3% of the
ex works price of the product
Central heating hoilers, other than those of
heading No 8402, and amxiliary plant for Manufactare in which all the materiais
8403 contral heating boilers used are classified In a heading other
and than heading No 8403 or 8404. However,
ex 8104 materlals which are classifledin
heading No 8403 or 8204 may be used
provided their value, taken together,
oes not exceed 5% of the exworks
price of the product
Steam turbines and other vapour turbines
Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceet 40%
8106 of the ex works price of the product
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8407 Spark-ignition reciprocating or rotary Manufacture in which the value of all
Internal combastion piston engines the materials used does not exceed 30%
of the exworks price of the product
Manufacture in which the value of all
8408 Compression-ignition Internal comtmstion | the materials used does not excestd 40%
piston engines [diesel or semi-tiosel of the ex works price of the product
engines)
Manufactare In which the value of all
the materials used does not exceed 40%
8409 Parts suitahle for use solely or principally | of the exworks price of the product
with the engines of heading No 8407
or 8408
: Manufacture In which the value of all
the materials used does not excee 40%
of the ex works price of the product
8412 Other engines and motors
Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed 40%
of the ex works price of the product
8415 Air conditioning machines, comprising a

motor-driven fan and elements for
changing the temperature and humidity,
inciuding these machines in which the
bumidity cannot he separately regulated
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8418 Refrigerators, freezers and other Manufacture:

‘ refrigeraling or freezing equipment,
electric or other heat pumns otherthanalr | -  inwhich the value of all the
conditioning machines of heading No 8415 materials usel floes not exceed
40% of the ex works price of the
product, and

- where, within the ahove limit, the
materials classified within the
same heading as the product are
only used up to avalue of 5% of the
exworks price of the product, and

~ where the value of all the
non-originating materials used
tloes not exceed the value of the
oripinating materials used

Machines for the wood, paper paip and Manufacture:

ex8419 naper hoard Industries .

- inwhich the value of all the
materials used does not exceed
40% of the ex works price of the
protuct, and

~  where, within the ahove fimit, the
materials classified within the
same heading as the product are
only used up to a value o1 25% of the
exworks price of the product
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8425
8428

Calendering or other rolliny machines,
other than for metals or glass, and
cylinders therefor

Lifting, handling, loading or unloading
machinery :

inwhich the value of all the
materials nsed doos not exceed
40% of the ex works price of the
product, and

where, within the abhove limit, the
materials classified within the
same heading as the product are
only ussd up 10 a value of 25% of the
exworks price of the prothuct

inwhich the value of all the
materials used does not exceed
40% of the exworks price of the
Broduct, and

where, within the ahove limit, the
matenrials classified within heading
No 8431are only used up to avalue
01 5% of the 8x works price of the
product
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8429 Self-propelied bulldozers, angledozers,
grauers, levellers, scrapers, mechanical
shovels, excavators, shovel loaders,
temping machines and road rollers:

- Roadroliers
Manufacture in which the valae of all
the materials used does notexcesd 40%
of the ex works price of the product
- Other Manufacture:
- inwhich the value of all the
materials used does not exceed
40% of the ex works price of the
product, ani
- where, within the above limit, the
value of the materials classified
within heading No 8431are only
used up to avalue of 5% of the 6x
works price of the nroduct
Manufacture:
Other moving, grading, levelling, scraning,

8430 excavating, temping, compacting, - inwhichthe value of alithe
extracting or horing machinery, for earth, materials used does not exceed
minerals or ores; pile-tirivers and 40% of the 6x works price of the
Dile-extractors; snow-ploughs and product, and
snow-hilowers

- where, within the aliove imit, the
materials classified within heading
No 8431 are only used up to avalue
of 5% of the exworks price of the
prodact

713



SO 1999:61

m

714

Parts for road roliers

Machinery for makiug pulp of fibrous
cellulosic material or for making or
finishing paper or paperhoard

Other machinery for making up paper pulp,
paper or paperboard, incinding culting
machines of all kinds

Manafacture in which the value of all
the materials used does not exceod 40%
of the ex works price of the product

inwhich the value of all the
materials used does not excoed
40% of the ex works price of the
protuct, and

where, within the above limit, the
materials classified within the
same heading as the product are
only used up 1o avalue of 25% of the
exworks price of the product

Inwhich the value of all the
materials nsed does not exceed
40% of the ex works price of the
product, and

where, within the above limit, the
materials classified within the
same hoating as the product are
only used ap to a value of 25% of the
eX works price of the product
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8414 Machines of these headings for use inthe Manufacture in which the vaiue of all

o textile inustry the materials used does not exceetl 40%
8am of the ex works price of the product

Manufacture in which the value of all

ox 8148 Auxiliary machinery for use with machines | the materials used does not exceed 0%
for heading Nos 8444 and 8445 of the ex works price of the product
Sewinyg machines, other than ook sewing
8452 machines of heading No 8440; furniture,
hases and covers specially designed for
sewing machines; sowing machine
needles:
Mamufacture:
- Sewing machines Oock stitch only)
with heads of a welght not exceeding - Inwhichthe value of all the
16 kg without motor or 17 kg with motor materials used does not exceed
40% of the ex works price of the
product,

- where the value of all of the
noxn-originating material used in
assembiing the head (without
molor] does not exceed the value of

the originating materials used, and

the thread tension, crochet and
ziyzag mechanisms used are
already originating
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8452 - Other Manufacture in which the valee of all
fcontil) the materials used does not exceod 40%
of the ex works price of the product
Manufacture in which the value of all
8456 Machine-tools and machines and thelr thie materials used does not exceed 0%
to parts and accessories of heading Nos 8456 | of the ex works price of the product
8466 t0 8466
Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed 40%
8469 Office machines tor example, typewriters, | of the ex works nrice of the protuct
t calculating machines, antomatic
8412 data-processing machines, duplicating
machines, stapling machines) Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed 50%
Moulding boxes for metal foundry; mould of the ex works price of the product
8480 bases; moulding patterns; mowlds for metal
(other than ingot moulds), metal carhides,
glass, mineral materials, rabher or plastics
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8484 Gaskets and similar Joints of metal sheoting Manufacture in which the value of all the
combinet with other material orof twoor more | materials used tdoes not exceed 40% of the ex
Iayoers of metal; sets or assortments of gaskets | works price of the product
and similar joints, dissimiiar in composition, put
up in pouches; envelopes or similar packings
Machinery parts, not contalning electricat
8485 connectors, insulators, colls, contacts or other | Manufacture in which the value of the materlals
electrical featares, not specific or included used does not exceed 40% of the ex works price
olsewhere in this chapter of the product
Manufacture:
ex Chapter 85 Hectrical machinery and equipment and parts
thereof; sound recorders and reprotducers, - Inwhich the ¥alue of all the materials used
television image and sound recorders and tdoes not exceet 40% of the ex works price of
reprotucers and parts and accessories of such the product,
articles; axcopt for those falling within the
following headings or parts of headings for and
which the rules are set out below:
- where, within the above limit, the materials
8501, 8502, ex 8518, 8519 to 8529, 853510 8537, classified with the same heading as the
8542, 8544 to 8546 and 8548 product are only used up to a vaiue of 5% of
the ex works price of the prodact
8501 Hectric motors ani generators (excluding Manufacture:
generating sets)
~ inwhich the value of all the materials used
toes not exceed 40% of the ex works price of
the product,
and
—~ where, within the alove limit, the materials
classified within heading No 8503 are only
used up to a value of 5% of the exworks
price of the product
Manufacture:
8502 Electric gonerating sets and rotary converters

— inwhich the value of all the materlals used
toes not exceed 40% of the ex works price of
the product,
and

— where, within the above imit, the materials
classified within heading No 8501 or 8503,
taken together, are only used up to a value of
5% of the ex works price of the product
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8518

Microphones and stands therefor;
Ioudspoakers, whether or not mounted In their
enclosures; andio-frequency electric
amplifiers; electric sound amplifier Seis

Turntables (record-decks), record-nlayers,
cassette-tlayers and other sound reprothicing
apparatus, not incorporating a sound recorting
device

-~ Inwhichthe value of all the materials uset
does not exceed 40% of the ex works price of
the prodact,

- where the value of all the non-originating
materials user dees not exceed the value of
the orluinating materials used

- inwhich the value of all the materials used
toes not exceod 40% of the ex works price of
the product,

- where the value of all the non-originating
materials used does not exceed the value of
the originating materials used
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8520

8521

8522

Magnetic tape recorders and other sound
recording apparatus, whether or not
Incorporating a sound reproducing device

Video recording or reproducing apparatus

Parts and accessories of apparatus of heading
Nos 8519 to 8521

- Inwhichthe value of all the materials nsed
does not exceed 40% of the ex works price of
the product,

- where the value of all the non-originating
materlals used does not exceed the value of
the originating materials used

Manufacture:

- inwhich the value of all the materials used
toes not exceed 40% of the ex works price of
the product,

- where the value of all the non-originating
malerials used does not exceed the value of
the originating materlals nsed

Manufactare in which the value of all the
materials used does not exceed 40% of the ox
works price of the product
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8524

Prepared unrecorded media for sonnd
recording or simifar recording of other
phenomena, other than products of Chapter 37

‘Records, tames and other recorded media for

sound or other similariy recorded phenomena,
including matrices and masters for the
production of records, but excluding products of
Chapter 37

- Matrices and masiers for the production of
reconis

Manufactare In which the value of all the
materials used does not exceed 40% of the ex
works price of the protuct

Manufacture in which the value of ali the
materials used does not excestl 0% of the ex
works price of the product

Manutacture:

- inwhich the value of all the materials used
oes not excoed 40% of the ex works price of
the protuct,
and

~ where, within the abbove Jimit, the materials
classified within heading No 8523 are only
used up o avalue of 5% of the ex works
price of the product
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Transmission apparatus for radio-telephony,
radio-telegraphy, radio-hroadeasting or
television, whether or notincorporating
reception apparatus or sound recorfing or
reproducing apparatus; television cameras

Radar apparatus, radio navigational aid
apparatus and radio remote control apparatus

Mapufacture:

~ inwhichthe value of all the materials used
tloes not exceed 40% of the ex works price of
the prosuct,

- wherethe value of all the non-originating
materials used does not excead the value of
the originating materials used

- inwhich the value of all the materials used
does not exceed 40% of the ex works price of
the prodact,

- where the value of all the non-originating
materials used doss not exceed the value of
the originating materials used
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8521

Reception apparatus for radio-telephony,
radio-telegraphy or radio-broadcasting,
whether or not combined, in the same housing,
with sound recording or renrothicing apparatus
oraclock

Television receivers Gncluding video monitors
and video projectors), whether or not combined,
In the same housing, with radio-broadcast
recelvers or sound or video recording or
reproducing apparatus

Manufacture:

~ inwhichthe value of all the materials used
tloes Rot exceed 40% of the ex works price of
the product,

~ where the value of all the non-originating
materials used does ot exceed the value of
the originating materials used

Manufacture:

— inwhich the value of all the materials used
does not exceed 40% of the ex works price of
the product,

- where the value of ali the non-originating
materials used does not exceod the value of
the originating materials used
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Pants suitable for use solely or mincipally with
the apparatus of heading Nos 8525 to 8528

- Sultable for use solely or principally with
video recording or reproducing apparatus

Manufacture In which the value of ali the
materials used does not excead 40% of the ex
works price of the product

Manufacture:

- inwhich the value of all the materials used
does not exceed 40% of the ex works price of
the product,
and

- whore the value of all the non-originating
materials used does not exceod the value of
the originating materials used
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Hectrical apparatus for switching or protecting
electrical circuits, or for making connections to
or In electrical circuits

Boards, panels [including numerical control
panels), consoles, desks, cabinets and other
bases, equipped with two or more apparatus of
heading No 8535 or 8336, for electric control or
the distribution of electricity, incinding those
incorporating instruments or apparatus of
Chapter 90, othor than switching auparatus of
heading No 8517

- inwhich the value of all the materials used
toes not exceed 40% of the ex works price of
the prodact,
and

- where within the above limit, the materials
classified within heading No 8538 are only
used up to avaiue of 5% of the ex works
price of the product

Manufacture:

- Inwhich the value of all the materials used
does not exceed 40% of the ex works price of
the product,
and

- where, within the ahove limit, the materials
classified within heading No 8538 are only
used up to avalue of 5% of the exworks
price of the product
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Eectronic integrated clrcults and
microassemblios

Insulated Oncluding enameliod or anodized)
wire, cahle (including co-axial cable) and other
Insulated eloctric conductors, whether or not
fitted with connectors; optical filwe cables,
made up of individually sheathed fibres,
whether or not assembled with electric
conductors or fitted with connectors

CGarhon electrodes, carlion brashes, lamp
carbions, battery carhons and other articles of
graphite or other carbon, with or without metal,
of a kind usen for elecizical purposes

~ inwhich the value of all the materials used
does not exceed 40% of the ex works price of
the product,
aml

- where, within the aliove limit, the materials
classified within heading No 85410r 8542,
taken together, are only used up to a value of
5% of the ex works price of the product

Manufacture I which the value of all the
materials used does not exceed 40% of the ex
works price of the protuct

Manufacture in which the value of all the
materials used doss notexceed 40% of the ex
works price of the product :
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ox Chanter 87

726

Electrical insulators of any material

Electrical parts of machinery or apparatus, Rot
specified or included elsewhere In this chanter
Railway or tramway
locomotives, rolling-stock and parts thereof

Railway or tranway track fixtures and fittings:
mechanical Gneluding eloctromechanicall
signalling, safely or traffic coatrol equipment

for rallways, tranways, roads, inland waterways, |
parking facliities, port installations or airfields;
parts of the foregoing

Containers fincluding containers for the
transport of fluitls) specially designed and
enquipped for carriage by one or more motes of
transport

Vehicles other than railway or tramway
rolling-stock and parts and accessories thereof;
except for those failing within the following
headings or parts of headings for which the
rules are sot out below:

8709 to 8711, 6x 6712, §715 and 8116

Manufactare in which the value of all the
materials used does not exceed 40% of the ex
works price of the product

Manutacture in which the value of all the
materials used does not excoed 40% of the ex
works price of the product

Manutacture In which the value of all the
materials used does not exceed 40% of the
eX works price of the product

~ inwhich the value of all the materials used
tdoes not excesdl 40% of the ex works price of
the preducts

- where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the
protuct are only used up to avalus of 5% of
the ex works price of the protuct

Manafacture in which the value of all the
materlals used doss ot excee 40% of the ex
works price of the product

Manufacture In whichi the value of all the
materials used does not exceed 40% ol the ex
works price of the product
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Works trucks, self-propelied, not fitted with
Iifting or haniling equipment, of the type used
Infactories, warehouses, tlock areas or alrponts
for short distance transport of goods; tractors of
the type used on railway station platforms; parts
of the foregoing vehicles

Tanks and other armoured fighting vehicles,
motorized, whether or not fitted with weapons,
and parts of such vehicles

Motorcycles (inclading mopeds) and cycles
fitted with an auxiliary motor, with or without
side-cars; slile-cars

- inwhich the value of all the materials nsed
does not exceed 40% of the ex works price of
the product,
and

~ whers, within the abiove limit, the materials
classified within the same heading as the
product are only used up to a value of 5% of
the ex works price of the product

— inwhich the value of all the materfals used
does not excesd 20% of the ex works price of
the product,
and

— where, within the ahove limit, the materials
classified within the same heading as the
product are only used up to a value of 5% of
the ex works price of the product

~ Inwhich the value of all the materials used
tioes not exceed 20% of the ex works price of
the nreduct,
and

— where the value of all the non-originating
materials usetl does not exceed the value of
the originating materials used
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Bicycles without bali hearings

Baby carriages and parts thereof

Tralliers amd somi-trailers; other vehicles, not
mechanically propelled; parts thereof

Manufacture from materials not classified
within heading No 814

Manufacture:

~ Inwhich the value of ali the materials used
tloes not exceei 20% of the ex works price of
the product,
and

- where, within the ahove limit, the materials
classified within the same heading as the
protuct are only used up to a value of 5% of
the ex works price of the product

~  inwhich the valee of all the materials used
oes not exceed 40% of the ex works price of
the product,
and

- where, within the ahove limit, the materials
classified within the same heading as the
product are only used up to a value of 5% of
the ex works price of the product
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m 2 (=]
8803 Parts of goods of heading No 8801or Manufacture in which the value of all the
8802 materials of headiny No 8803 used does
not exceed 5% of the ex works price of the
product
8804 Parachutes (including dirigible Manufacture from materials of any
parachutes) amd rotochutes; parts heading Inclading other materlals of
thereof and accessories thereto: heating No 8803
- Rolochutes Manufacture In which the vakue of all the
materials of heading Ko 8804 used does
notexceed 5% of the ex works price of the
product
- Other Manufacture in which the vaine of all the
materials of heading No 8805 used does
not exceed 5% of the ex works price of the
product
8805 Rircraft launching gear; desk-arrestor or
similar gear; ground flying trainers; parts
of the foregoing articles
Chapter 89 Ships, boats and floating structures Manulacture inwhich all the materials

used are classified within a heading other
than that of the product. However, hulls of
heading No 8906 may not he used
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9001

Optical, photographlic, cinematographic,
measuring, checking, precislion, medical
orsurgical Instruments aml apparatus;
parts and accessorles thersof; except for
those falling within the following
headings or parts of headings for which
the rules are set out helow:

9001,9002, 95004, ex 8005, ex 9006, 9007,
9011, ex 5014, 9015 1o 8017, ex 9018, 9024
109033

Optical fibres and optical fibre bundles;
optical fibre cakles other than those of
heading No 8544; sheets and plates of
polarizing material; lenses Gnclwding
contact lenses], prisms, mirrors and
other optical elements, of any material,
unmounted, other than suck elements of
glass not optically worked

Lenses, prisms, mirrors and other optical
elements, of any material, mourted,
being parts of or fittings for instruments
or apparatus, other than such elements
of glass not optically worked

Spectacles, goggles and the like,
corrective, protective or other

- inwhich the valne of all the materials
used does not exceet 40% of the ex
works price of the product, and

- Where, within the above limit, the
materials classified within the same
heatling as the product are only used up
to avalue of 5% of the exworks price of
the product

Manafacture in which the value of all the
materials used does not exceed 0% of the
exworks price of the product

Manufacture Inwhichthe value of all the
materials used does not exceed 40% of the
exworks price of the product

Manufactare In which the value of all the
materials used does not exceed 40% of the
exworks price of the product
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Binoculars, monoculars, other optical
telescopes, and mountings therefor,
except for astronomical refracting
telescopes and mountings therefor

Manuafacture:

~ Inwhich the value of ali the materials
used does not exceed 40% of the ex
works price of the product,

~ where, within the ahove limit, the
materials classified within the same
heading as the product are only used up
to avalue of 5% of the ex works price of
the product, and

— where the value of all the
non-originating materials used does not
exceed the value of the originating
materials used

Photographic [other than
cinematographic) cameras;
photographic flashiight apparatus and
flashbuibs other than electrically ignited
flashbuibs

Cinematographic cameras and
projectors, whether or not incorporating
sound recording or reproducing
apparatus

~ Inwhich the value of all the materials
used does not exceed 40% of the ex
works price of the product,

~ where, within the above limit, the
materials classified within the same
heading as the product are only used up
to avalue of §% of the exworks price of
the product, and

- where the value of all the
non-originating materlals used oes not
exceod the value of the originating
materials used

Manufacture:

- Inwhich the value ol all the materlals
used does not exceed 40% of the ex
works price of the product,

~ where, within the above limit, the
materials classified within the same
heading as the product are only used up
to avalue of 5% of the exworks price of
the protluct, and

— where the value of all e
non-originating materials used does not
exceed the valae of the originating
materials used
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732

Compound optical microscopes,
Including those for photomicrography,
cinephotomicrography or
microprojection

Surveying Oncluding photogrammetrical
surveying), hydrographic,
oceanographic, hydrological,
meteorological or geophysical
instruments and appliances, exclading
contpasses; rangefinders

~ inwhich the value of all the materials
used does not exceed 40% of the ex
works price of the produet,

- where, within the above limit, the
materials classified within the same
heading as the product are only used up
o avalue of 5% of the ex works price of
the product, and

- where the value of all the
non-originating materials used does not
excoeti the value of the originating
materials ased

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceetf 40% of the
exworks price of the product

Manufacture in which the value of all the
materials used doss not excesd 40% of the
ex works price of the product




SO 1999:61

907

9024

9025

Balances of a sensitivity of 5 cg or better,
with or without weights

Drawing, marking-out or mathematical
calculating instruments (for example,
drafting machines, pantographs,
protractors, drawing sets, shide rales,
tisc calculators); instruments for
measuring Iength, for use in the hand tor
oxample, measuring rods and tapes,
micrometers, callipers), not specified or
incladed elsewhere in this chapter

Machines and appliances for testing the
hardness, strength, compressihility,
elasticity or other mechanical properties
of materials tor example, metals, wooil,
textiles, paper, plastics)

Hydrometers and similar floating
Instruments, thermometers, nyrometers,
harometers, hygrometers ani
psychrometers, tocording or not, and any
comhination of these instruments

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 40% of the
exworks price of the protuct

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 40% of the
exworks price of the product

Manufacture from materials of any
heading, including other materials of
heading No 9018

Manufacture in which the vaiue of all the
materials used does not exceed 40% of the
exworks price of the product

Manufacture in which the value of all the
materials used toes not exceed 40% of the
exworks price of the product
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734

021

Instruments and apparatas for
measuring or checking the flow, level,
pressure or other variables of liquids or
gases [for example, flow meters, lovel
gauges, manometers, heat meters),
excluding instruments and apparatus of
heading No 9014, 9015, 9028 or 9032

Instruments and apparatus for physical
or chemical analysis (for example,
polarimeters, refractometers,
spectrometers, gas or smoke analysis
anparatus); instraments and apparatus
for measuring or checking viscesity,
porosity, expansion, surface tension or
the like; instruments and apparatus for
measuring or checking quantities of
heat, sound or loht (including exposure
meters); microtomes

Gag, lquid or electricity supply or
production meters, including calibrating
meters therefor:

- Parts and accessories

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 40% of the
exworks price of the product

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 40% of the
exworks price of the product

Manufacturs In which the value of all the
materlals ased does not exceed 40% of the
exworks price of the product
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9028 (contd)

~ Other

Revolation counters, protuction
counters, taximeters, mileometers,
pedometers and the like; speed
indicators and tachometers, other than
those of heading No 9014 or 9015;
strohoscopes

OscHloscopes, spectram analysers and
other instruments and apparatus for
measuring or checking electrical
guantities, excluding meters of heading
No 9028; instruments and apparatus for
measuring or detectiny aipha, beta,
gamma, K-ray, cosmic or other ionizing
radiations

Measuring or checking instruments,
appliances and machines, not specified
orincluded slsewhere In this chapter;
profile projectors

~ Inwhich the value of all tho materials
used does not exceed 40% of the ex
works price of the prodact, and

- where the value of all the
non-originating materials used does not
exceod the value of the originating
materials used

Manufactare in which the value of all the
materials used does not exceed 40% of the
exworks price of the product

Manufacture in which the value of all the
matorials used does not excesd 40% of the
exworks price of the product

Manufacture in which the vaiue of all the
materials used does not exceed 30% of the
exworks price of the protuct
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736

9032 Automatic regulating or controlling Manufacture in which the value of all the
Iinstruments and apparatus materials used does not exceed 40% of the
exworks srice of the proguet
Mapufacture in which the value of all the
9033 Parts and accessories (not specified or materials used does not exceed 40% of the
Included elsewhere in this chanter] for exworks price of the product
machines, appliances, Instruments or
apparatus of Chapter 90
ex Chaptor 91 Clocks and watches and parts thereof; Manufacture In which the value of all the
excopt for those falling within the materials used does not exceed 40% of the
following headings for which the rules ex works price of the protduct
are set ont helow:
9105, 9109 1o 9113
Manafacture:
9105 Other clocks
— inwhich the value of all the materials
used does not exceed 20% of the ex
works price of the product, and
- where the value of all the
non-originating materials used toes not
excesd the value of the originating
materials used
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Clock movements, complete and
assembled

Complete watch or clock movements,
unassembled or partly assembled
[movement sets); incomplete watch or
clock movements, assembled; rough
waich or clock movements

Watch cases and parts thereof

- Imwhich the value of all the naterials
uset does not exceed 40% of the ex
works price of the product, and

- where the value of all the
non-originating materials used does not
exceed the value of the originatiny
materials used

- Inwhich the value of all the materials
used does not exceed 40% of the ex
works price of the product, and

~ where, within the aliove limit, the
materials classified within heaing
No 9114 are only used up to avakue of 5%
of the exworks price of the product

- Inwhich the value of ali the materials
used does not exceed 40% of the ex
works price of the product, and

~ Where, within the ahove limit, the
materials classified within the same
heading as the sroduct are only used up
1o a value of 5% of the ex works price of
the preduct
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738

9112 Clock cases and cases of a simllar type Manufacture:
for other goous of this chapter, and parts
thereot ~ Inwhich the value of all the materiais
used does not exceed 40% of the ex
works price of the product, and
~ whers, within the above limit, the
materials classifled within the same
heatling as the product are only used up
to avalue of 5% of the ex works price of
the product
113 Watch straps, watch hands and watch
Bbracelets, and parts thereof:
Manufacture in which the value of all the
- Of hase metal whether or not plated, or | materials used does not sxcesd 40% of the
clad with precious metal exworks price of the product
Manufacture in which the value of all the
~ Other materials used does not exceed 50% of the
exworks price of the product
Chapter 92 Masical instruments: garts and Manufacture in which the value of all the
accessories of such articles materials used loes not exceed 40% of the
exworks price of the protuct
Chanter 93 Arms and ammunitions: parts and Manufacture in which the value of ali the
accessories thereof materials used toes not excesd 50% of the
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ox 9401
and
ex 9403

Base metal furniture, incorporating
unstuffed cotton cloth of a weight of
300 9/m’ orless

Lamps and lighting fittings Including
searchlights and spotfights ani parts
thereof, not clsewhere specified or
included; ifluminated signs, llluminated
name-plates and the like, kaving a
permanently fixed light source, and pars
thereof not elsewhere snecified or
Included

Prefabricated bulldings

Manufacture from cotton cloth already
made up In a form ready for use of heading
No 9401 or 9403, provided:

~ its value does not exceed 25% of the ex
works price of the product, and

- allthe other materials used are already
originating and are classifled withina
heading other than heading No 9401 or
9403

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50% of the
eXworks nrice of the prodact

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50% of the
exworks price of the product
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740

9503 Other toys; reducetl-size "scale™ models | Manutacture in which:
and similar rocreational models, working
or not; puzies of all kinds ~ allthe materials used are classified
within a heading other than that of the
product, and
— provided the value of ali the materials
used toes not excend 50% of the ex
works price of the product
Finished golf club heads Manufacture from roughiy shaped blocks
ex 9506
Manufactare inwhich all the materials
Fishing rods, fish-hooks and other line used are classified within a keading other
9507 fishing tackie; fish landing nets, hutterfly | than that of the prodact. However,
nets and similar nets; decoy "hinds” materials classified within the same
[other than those of heading No 9208 or heaiing may be used provided their value
9705) and similar hunting or sheoting does not excee 5% of the ex works price
requisites of the product
ex 9601 Articles of animal, vegetable or mineral | Manufacture from "worked" caning
ani caning materlals materials of the same heading
€x 9602
ex9603 Brooms and brushes (excoptforbesoms | Manufacture inwhich mnﬁlueolallll:e

anil the like and hrushes maile from
marten or squirrel hair), kand-operated
mechanical floor sweepers, not
motorized, paint pads and rollers,
sijueeyess and mops

materials used does not exceed 50% of the
exworks price of the product
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Travel sets for nersonal toilet, sewing or
shoe or clothes cleaning

Buttons, press-fasteners, snap-fasteners
and press-studs, button moulds and
other parts of these articles; button
blanks

Balinoint pens; folt tipped and other
porous-tipped nens and markers;
fountain pens, stylogranh pens and other
nens; duplicating stylos; propelling or
sliding pencils; non-holders,
pencil-holders and simllar holders; parts
Oneluding caps and clips) of the
foregoing articles, other than these of
heading No 9609

Each item in the set must satisfy the rule
which would apply to itif it were not
Inciuded in the set. However,
non-originating articles may he
incornorated, provided thelr total value
does not exceet 15% of the ex works price
ofthe set

Manufacture in which:

- all the materials used are classified
within a heatfing other than that of the
product, and

~ the value of all the materials used does
not exceed 50% of the ex works price of
the protiuct

Manufacture in which ali the materials
used are classified within a heading other
than that of the product. However, nihis or
nib points may be used and the other
materials classified within the same
heading may also he used provided their
value does not exceed 5% of the ex works
price of the product

741



SO 1999:61

9612

Typewrliter or similar ibbons, Inked or
otherwise prepared for giving
Impressions, whether or not on spools or
in cartriges; ink-pads, whether or not
Inked, with or without hoxes

Smoking pipes or pipe howls

Manufacture in which:

- allthe materials used are classified
within a headinyg other than that of the
product, and

- the value of all the materials used does
not exceed 50% of the exworks price of
the product

Manufactare from roughly shaped blocks
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Annex I
MOVEMENT OF CERTIFICATES EUR.1

Movement certificates EUR.1 shall be made out on the form of which a specimen appears
in this Annex. This form shall be printed in one or more of the languages in which the
Agreement is drawn up. Certificates shall be made out in one of these languages and in
accordance with the provisions of the domestic law of the exporting State. [f they are

handwritten, they shall be completed in ink and in capital letters.

Each certificate shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or

plus 8 mm in the length may be allowed. The paper used must be white, sized for writing,
not containing mechanical pulp and weighing not less than 25 g/mz. It shall have a printed
green guilloche pattern background making any falsification by mechanical or chemical
means apparent to the eye.

The competent authorities of the Member States of the Community and of Latvia may
reserve the right to print the certificates themselves or may have them printed by approved
printers. In the latter case each certificate must include a reference to such approval. Each
certificate must bear the name and address of the printer or a mark by which the printer can
be identified. It shall also bear a serial number, either printed or not, by which it can be
identified.
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MOVEMENT CERTIFICATE

Exponer Zname, full diress, country]

EUR1

See notas overieal hefore completing this form

Conslignee [raime, full address, country) (Optional]

2 Conificate usedin nreferential irade botweon

{insert appropriate countries, groups of Countries or temitories]

4 Country, wespefcomntries | 5. Ceuntry, group of commiries
orlorriary ln which the orterritory of destination
products are considored as
origlinating

6. Transportdetalls /ptionsl) 1 Romarks

Itom namber; Marks and nusabers; Number and kind of package [; Bescrigtien of goetls

9. Gresswelpht(kyy | 10.Mnweices
or other measure [Optionall
ORrosar' stc)

n

CUSTOMS ENBORSEMENT
Declaration certified
Bxport document ()
Form No

Issulng country or tervitory

12 DECLARATION BY THE EXPORTER

) the umdersigned, declare that the goeds
descried ahove mest the conditiens required
for the Issue of this certificats.
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13. Roguestforverification, o:

4. Resultof verificatien

Verification carried out shows that this certificate

contalned thereinis accurate.

was issued by the customs office Indicated and that the Information

tioes not meet the reguirements as 10 amhemiclty and accuracy (see

remarks appender).
Verification of the authenticity and accurancy of this certificate Is reqmested
Pigce and date)
Placo and date]
Stamp
Stamp
[Slgmatare)
{Slgnature]
OinsertXinthe apyropeiate hox.
NOTES

1 Certificates must not contain erasures or worids written over one another. Any aiterations must he made by deleting the Incorrect
panticulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must he initialled by the person who completed the centificate

and endorsed by the custonts authorities of the issuing country or territory.

No spaces must be left botween the itoms entered on the certificate and each item must ho preceded hy an item number. A horizomtal
Hine must bo durawn Immediately below the last item. Any unused space must be strack through in such a manner as to make any later

Goouls must be described in accondance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to he identified.
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APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

Expontor Mname, full address, country! (Optionall

EUR1 NoA

Seenoles oveerieaf hefore comploting this form

Consignos [name, full address, country) [Optionall

2. Appiicationfera certificato to hio used i preferential trade
hotwoon

Lnsert appropriate countries ol greups of countries or termitornes]

4. Counwygroupefceuniries | 5. Ceumiry,yromp of coimtries
or territory Inwhich the or torritory of destination
Products are considerod as
otiginating
6. Transportdetalls /Gptfenall 1  Remarks
8.  homnumber; Marks snd nembers; Nsmber and kind of packages (1 Bescrigtion of gooils 9. Grosswolghtkg) | 10.Imvoices
or other measare [Optional)
Oitres ' otc)
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1, the undersigned, exnorter of the goods described overieaf,
DECLARE that the goods meet the conditions required for the Issue of the attached certificate;

SPECIFYas follows the circumstances which have enabled these goods to meet the above conditions:

SUBMIT the following supporting decuments{:

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which these
authorities may require for the purmose of issuing the attached certificate, and undertake, if required, 1o
agree 1o any inspection of my accounts and to any check on the processes of manufacture of the above
goods, carried out by the said authorities;

REQUEST the issue of the attached certificate for these gootls.

{Place amd date)

I  For example, import documents, movement certificates, manufacturer's declarations, etc. referring to the products used in
manufacture or to the goods re-exported in the same state.
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Anpexl¥
FOBM EUR2

LForm EUR2 shall e matle out on the form of which a specimen appears in this Annex. This form shall be printed In one or more of the
languages in which the Agreement is drawn up. Forms shall be made out in one of these languages and in accontance with the
nrovisions of the domestic Iaw of the exporting State. If they are hamiwritten, they shail he completed in ink and In canital letters.

2. Each form EUR.2 shall measure 210 x 148 mm; a maximum tolerance of up to minus 5 mm or plas 8 mm in the lenygth may he
allowed. The paper usod nuist e white, sized for writing, not containing mechanical pulp ant weighing not less than 649/m’.

3. The competent authorities of the Member States of the Community and of latvia may reserve the right to prim the forms
themsolves or may have them printed by approved printers. In the latier case each form must inclde a reference 1o such
approval. Each form must bear the name anid address of the printer or a mark by which the printer can be identified. it shall also
hear a serial numher, elther printed or not, by which It can be lientified.
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rem EUR2 No a Fommused i prefereatial trade
hetween(l................. sl
| 2 | 3
Exporer Lrams, full oSS, country! Declaration hy exporter
|, the undersigned, experter of the poods descrihed below, declare that
the goods comply with the requirements for the completion of this form
and that the goods have obtained the staws of orfgirating products
within the provistons governing preferential trade shown Inbex 1.
| A
Gomslgnes (zame, /il address, country)
] 5
Place and date
] )
Signature of expertore
1 8 9
] Esmanks u Cowtry of avlgin () u| Comntry of destination
B 10
Gross welght (yd
] 1 | 7
Marks; Nauthors of corsigument; Bescriptien of geots

Autherfty In the exporting comiry ') responsikie fer
wverification of the deciaratien ky the oxpierier

3335

Insert the comntrles, groups of ceuntries or territories concerned.
Referto any verification already carried out by the appropriate authorities.

The term "country of origin” means country, group of countries or tesritory where the goods are cmsidered to he orlginating.
The 1erm “coumiry” moans country, group of countries or territory of destination.
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VR
58
13 “
'J Bequest for verification _l Besalt of verification
The verificatien of the dectaration by the exporter on the front of this Verification carried out shows that ()
fonnisrequested) -
the statements and particutars given on this form are accurate;
this form does not meet the reguirements as t accuracy and
authenticlty (see remarks apnended).
[Pisce and date] [Piace and date]
Stamp Stamp
(Signaturs Tsigasture
[1 Insert X In the approprate hax.

0 Subsequentverifications of forms EUR2 shall be carried eut at rantom or whenever the customs autherities of the importing State have reasonabie doubt
as10the accuracy of the Information regardiny the authenticity of the forms and the true origin of the goods in question.
Instructions for the complotion of ferm E9R2

1 Aform EUE.2 may be made out only for goods which in the exporting country fulfil the conditions specified ky the nrovisions goveming the
tratle reforred to In box 1. These provisions must be studied carefally hefore the form is completed.

2. Inthe case of a consignment by parcel post the exporter aitaches the form to the dispatch note. In the case of a consignment by fetter post
be encloses the form in a package. The reference "EUR2" and the serial number of the form should he stated on the customs green lahel
declaration C1or on the customs declaration C2/CP3, as appronriate.

3. These Instructions do notexempt the exporter from complying with any other formalities required by customs or postal regulations.

An exporter who uses this form is ohliged to submit to the appronriate asthorities any supporting evidence which they may require ami to
agree toany inspection by them of his accounts and of the processes of manufacture of the goods descrilied in hox 11 of this form.
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Annex ¥

Snecimenimpression of the stamp mentioned in Article 21C3)M)

< 30mm—
0 EUR1

[ Initials or coat of arms of the exporting State.
() Suchinformation as is necessary for the Identification of the approved expiorter.
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PROTOCOL. 4
ON SPECIFIC PROVISIONS RELATING TO TRADE
BETWEEN LATVIA AND SPAIN AND PORTUGAL
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CHAPTER |

Specific provisions relating to trade between Spain and Latvia

ARTICLE 1

The provisions of the Agreement relating to trade in Title Il shall be amended as follows in order
1o take account of the measures and undertakings listed in the Act of Accession of the Kingdom

of Spain to the European Communities (hereinafter called “the Act of Accession").
ARTICLE 2
Under the Act of Accession, Spain shall not grant to products originating in Latvia more
favourable treatment than it provides for imports originating or in free circulation in other
Member States.
ARTICLE 3
The implementation by Spain of the undertakings covered by Article 4(2) of the Agreement
shall take place at the time set for the remaining Member States always provided that Latvia

has been removed from the scope of Regulation (EC) No 519/94 on common rules for imports
from certain third countries.
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ARTICLE 4
Quantitative restrictions may be applied to imports into Spain of products originating in Latvia
until 31 December 1995 in respect of the products listed in Annex A hereto.

ARTICLE 5
Application of the provisions of this Protocol shall be without prejudice to Council
Regulation (EEC) No 1911/91 of 26 June 1991 on the application of the provisions of
Community law to the Canary Islands or Council Decision 91/314/EEC of 26 June 1991 setting
up a programme of options specific to the remote and insular nature of the
Canary Islands (POSEICAN).

CHAPTERII

Specific provisions relating to trade between Portugal and Latvia

ARTICLE 6
The provisions of the Agreement relating to trade in Title 1l shall be amended as follows in order

to take account of the measures and undertakings listed in the Act of Accession of the

Portuguese Republic to the European Communities (hereinafter called "the Act of Accession™).
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ARTICLE 7
Under the Act of Accession, Portugal shall not grant to products originating in Latvia more
favourable treatment than it provides for imports originating or in free circulation in other
Member States.

ARTICLE 8
The implementation by Portugal of the undertakings covered by Article 4(2) of the Agreement
shall take place at the time set for the remaining Member States always provided that Latvia
has been removed from the scope of Regulation (EC) No 519/94 on common rules for imports
from certain third countries.

ARTICLE 9

Quantitative restrictions may be applied to imports into Portugal of products originating in Latvia
until 31 December 1995 in respect of the products listed in Annex B hereto.

755



SO 1999:61

(') Excluding animals for bulifights

756

Annex A

CN code

ex 01029010 ()

ex 01029031 ()

ex 01029033 (")

ex 01029035 ()

ex 01029037 ()

010391 10

0103 92 11

010392 19

0203 11 10

0203 12 11

02031219

0203 19 11

020319 13

020319 15

0203 19 55

0203 19 59

020321 10




0203 22 11

02032219

020329 11

020329 13

020329 15

0203 29 55

0203 29 59

0206 30 21

0206 30 31

0206 41 91

0206 49 91

0208 10 10

0209 00 11

0209 00 19

0209 00 30

0210 11 11

02101119

0210 11 31

0210 11 39

021012 11

02101219

0210 1910

SO 1999:61
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0210 19 20

0210 19 30

0210 19 40

0210 19 51

0210 19 59

0210 19 60

02101970

0210 19 81

0210 19 89

0210 90 31

021090 39

ex 02109090 (%)

ex 0401 ()

0403 10 22

0403 10 24

0403 10 26

ex 0403 90 51

ex 04039053 (%

ex 04039059 ()

0404 10 91

0404 90 11

) Domestic swine only.
) In packings of a net content not exceeding two litres.
4) Not preserved or concentrated or packed, destined for human consumption only.

Q
(
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0404 90 13

0404 90 19

0404 90 31

0404 90 33

0404 90 39

ex 1601 ()

ex 16021000 (')

ex 16022090 ()

1602 41 10

1602 42 10

1602 49 11

1602 49 13

1602 49 15

1602 49 19

1602 49 30

1602 49 50

ex 16029010 (%)

1602 90 51

ex 19022030 ()

%) Only those containing meat or edible offal of domestic swine.

W)
(®) Only those containing pig blood.
() Only:

—  sausage made of meat, edible offal or blood of domestic swine

—any preparation or preserved product containing meat or edible offal of domestic swine.
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Annex B

CN code

07011000

0701 90 10

0701 90 51

0701 90 59
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PROTOCOL 5
ON MUTUAL ASSISTANCE BETWEEN ADMINISTRATIVE AUTHORITIES
IN CUSTOMS MATTERS
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ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Protocol:

(®)

(b)

(©

(d)

(e)

762

"customs legislation” shall mean provisions adopted by the Community and Latvia,
governing the import, export, transit of goods and their placing under any customs

procedure, including measures of prohibition, restriction and control;

"customs duties" shall mean all duties, taxes, fees or other charges which are levied
and collected in the territories of the Contracting Parties, in application of customs
legislation, but not including fees and charges which are limited in amount to the
approximate costs of services rendered,;

"applicant authority" shall mean a competent administrative authority which has been
appointed by a Contracting Party for this purpose and which makes a request for
assistance in customs matters;

"requested authority" shall mean a competent administrative authority which has been
appointed by a Contracting Party for this purpose and which receives a request for

assistance in customs matters;

"contravention" shall mean any violation of the customs legislation as well as any
attempted violation of such legislation.
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ARTICLE 2

Scope

1. The Contracting Parties shall assist each other, within their competences, in the manner and
under the conditions laid down in this Protocol, in ensuring that customs legislation is correctly
applied, in particular by the prevention, detection and investigation of contraventions of this-

legislation.

2. Assistance in customs matters, as provided for in this Protocol, applies to any administrative
authority of the Contracting Parties which is competent for the application of this Protocol. It
shall not prejudice the rules governing mutual assistance in criminal matters. Nor shall it cover
information obtained under powers exercised at the request of the judicial authority, unless

those authorities so agree.
ARTICLE 3
Assistance on request
1. Atthe request of the applicant authority, the requested authority shail furnish it with all
relevant information to enable it o ensure that customs legislation is correctly applied, including

information regarding operations noted or planned which contravene or would contravene such

legislation.
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2. At the request of the applicant éuthority, the requested authority shall inform it whether
goods exported from the territory of one of the Contracting Parties have been properly imported
into the territory of the other Party, specifying, where appropriate, the customs procedure
applied to the goods.

3. At the request of the applicant authority, the requested authority shall take the necessary
steps to ensure that a surveillance is kept on:

(a) natural or legal persons of whom there are reasonable grounds for believing that they

are contravening or have contravened customs legislation;
(b} places where stocks of goods have been assembled in such a way that there are
reasonable grounds for supposing that they are intended as supplies for operations

contrary to the legislation of the other Party;

(c) movements of goods notified as possibly giving rise to substantial contraventions of
customs legislation;

(d) means of transport for which there are reasonable grounds for believing that they have

been, are or may be used in the contravening of customs legislation.
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ARTICLE 4
Spontaneous assistance
Without prior request, the Contracting Parties shall provide each other, in accordance with their
laws, rules and other legal instruments, with assistance if they consider that to be necessary for
the correct application of customs legislation, particularly when they obtain information

pertaining to:

— operations which have contravened, contravene or would contravene such legislation and
which may be of interest to the other Contracting Party;

— new means or methods employed in realizing such operations;

— goods known to be subject to substantial contravention of customs legislation.

ARTICLE 5

Delivery/Notification

At the request of the applicant authority, the requested authority shall in accordance with its
legislation take all necessary measures in order:
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— to deliver all documents,

— to notify ali decisions,
falling within the scope of this Protocol to an addressee, residing or established in its territory.
In such a case Article 6(3) is applicable.
ARTICLE 6
Form and substance of requests for assistance
1. Requests pursuant to this Protocol shall be made in writing. Documents necessary for the

execution of such requests shall accompany the request. When required because of the

urgency of the situation, oral requests may be accepted, but must be confirmed in writing
immediately.

2. Requests pursuant to paragraph 1 shall include the following information:
(a) the applicant authority making the request;

(b)the measure requested;

(c)the object of and the reason for the request;

(d)the laws, rules and other legal elements involved;
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(e)indications as exact and comprehensive as possible on the natural or legal persons being

the target of the investigations;

{f) a summary of the relevant facts and of the enquiries already carried out, except in cases

provided for in Article 5.

3. Requests shall be submitted in an official language of the requested authority or in a
language acceptable to such authority.

4. If a request does not meet the formal requirements, its correction or completion may be

demanded; the ordering of precautionary measures may, however, take place.

ARTICLE 7

Execution of requests

1. In order to comply with a request for assistance, the requested authority or, when the latter
cannot act on its own, the administrative department to which the request has been addressed
by this authority, shall proceed, within its competence and available resources, as though it
were acting on its own account or at the request of other authorities of that same Contracting
Party, by supplying information already possessed, by carrying out appropriate enquiries or by

arranging for them to be carried out.
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2. Requests for assistance will be executed in accordance with the laws, rules and other legal

instruments of the requested Contracting Party.

3. Duly authorized officials of a Contracting Party may, with the agreement of the other
Contracting Party involved and within the conditions laid down by the latter, obtain from the
offices of the requested authority or other authority for which the requested authority is
responsible, information relating to the contravention of customs legislation which the applicant
authority needs for the purposes of this Protocol.

4. Officials of a Contracting Party may, with the agreement of the other Contracting Party
involved and within the conditions laid down by the latter, be present at enquiries carried out in
the latter's territory.

ARTICLE 8

Form in which information is to be communicated

1. The requested authority shall communicate results of enquiries to the applicant authority in

the form of documents, certified copies of documents, reports and the like.

2. The documents provided for in paragraph 1 may be replaced by computerized information

produced in any form for the same purpose.
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ARTICLE 9
Exceptions to the obligation to provide assistance

1. The Contracting Party may refuse to give assistance as provided for in this Protocol, where
to do so would:

(a)be likely to prejudice sovereignty, public policy, security or other essential interests; or
(b)involve currency or tax regulations other than regulations concerning customs duties; or
(c)violate an industrial, commercial or professional secret.

2. Where the applicant authority asks for assistance which it would itself be unable to provide if
so asked, it shall draw attention to that fact in its request. It shall then be left to the requested

authority to decide how to respond to such a request.

3. If assistance is withheld or denied, the decision and the reasons therefore must be notified
to the applicant authority without delay.
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ARTICLE 10

Obligation to observe confidentiality

1. Any information communicated in whatsoever form pursuant to this Protocol shall be of a
confidential nature. It shall be covered by the obligation of official secrecy and shall enjoy the
protection extended to like information under the relevant legislation of the Contracting Party

which received it and the corresponding provisions applying to the Community authorities.

2. Nominative data shall not be transmitted whenever there are reasonable grounds to believe
that the transfer or the use made of the data transmitted would be contrary to the basic legal
principles of one of the Parties, and, in particular, if the person concerned would suffer undue
disadvantages. Upon request, the receiving Party shall inform the furnishing Party of the use
made of the information supplied and of the results achieved.

3. Nominative data may only be transmitted to customs authorities and, in the case of need for
prosecution purposes, to public prosecution and judicial authorities. Other persons or
authorities may obtain such information only upon previous authorization by the furnishing
authority.

4. The furnishing Party shall verify the accuracy of the information to be transferred.
Whenever it appears that the information supplied was inaccurate or to be deleted, the
receiving Party shall be notified without delay. The latter shall be obliged to carry out the
correction or deletion.
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5. Without prejudice to cases of prevailing public interest, the person concerned may obtain,

upon request, information on the data stores and the purpose of this storage.

ARTICLE 11

Use of information

1. Information obtained shall be used solely for the purposes of this Protocol and may be used
within each Contracting Party for other purposes only with the prior written consent of the
administrative authority which furnished the information and shall be subject to any restrictions
laid down by that authority. These provisions are not applicable when the information obtained
for the purposes of this Protocol could also be used for the purposes of fighting against illicit
traffic related to narcotic drugs and psychotropic substances. Such information may be
communicated to other authorities directly involved in the combating of illicit drug traffic, within
the limits of Article 2.

2. Paragraph 1 shall not impede the use of information in any judicial or administrative
proceedings subsequently instituted for failure to comply with customs legislation.

3. The Contracting Parties may, in their records of evidence, reports and testimonies and in

proceedings and charges brought before the courts, use as evidence information obtained and
documents consulted in accordance with the provisions of this Protocol.
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ARTICLE 12

Experts and witnesses

An official of a requested authority may be authorized to appear, within the limitations of the
authorization granted, as expert or witness in judicial or administrative proceedings regarding
the matters covered by this Protocol in the jurisdiction of the other

Contracting Party, and produce such objects, documents or authenticated copies thereof, as
may be needed for the proceedings. The request for an appearance must indicate specificaily
on what matters and by virtue of what title or qualification the official will be questioned.

ARTICLE 13
Assistance expenses
The Contracting Parties shall waive all claims on each other for the reimbursement of expenses

incurred pursuant to this Protocol, except, as appropriate, for expenses to experts and

witnesses and to interpreters and translators who are not dependent upon public services.
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ARTICLE 14

Implementation

1. The management of this Protocol shall be entrusted to the central customs authorities of
Latvia on the one hand and the competent services of the Commission of the European
Communities and, where appropriate, the customs authorities of the Member States of the
European Union on the other. They shall decide on all practical measures and arrangements
necessary for its application, taking into consideration rules in the field of data protection. They
may recommend to the Association Council amendments which they consider should be made

to this Protocol.
2. The Contracting Parties shall consuit each other and subsequently keep each other
informed of the detailed rules of implementation which are adopted in accordance with the
provisions of this Protocol.
ARTICLE 15

Complementarity
1. This Protocol shall complement and not impede the application of any agreements on
mutual assistance which have been concluded or may be concluded between individual or

several Member States of the European Union and Latvia. Nor shall it preclude more extensive

mutual assistance granted under such agreements.
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2. Without prejudice to Article 11, these agreements do not prejudice Community provisions
governing the communication between the competent services of the Commission and the

customs authorities of the Member States of any information obtained in customs matters
which could be of Community interest.
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FINAL ACT
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The plenipotentiaries of:

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,
THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,
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Contracting Parties to the Treaty on European Union, the Treaty establishing the
EUROPEAN COMMUNITY, the Treaty establishing the EUROPEAN COAL AND STEEL
COMMUNITY and the Treaty establishing the EUROPEAN ATOMIC ENERGY
COMMUNITY,

hereinafter referred to as "the Member States", and of

the EUROPEAN COMMUNITY, the EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY and the
EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,

hereinafter referred to as "the Community",

acting within the framework of the European Union,

of the one part, and

the plenipotentiaries of the REPUBLIC OF LATVIA,

hereinafter referred to as "Latvia",

of the other part,
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meeting at Luxembourg on the twelfth day of June in the year one thousand nine hundred
and ninety-five for the signature of the Europe Agreement establishing an association
between the European Communities and their Member States, of the one part, and Latvia, of
the other pari, hereinafter referred to as the "Europe Agreement", have adopted the following
texts:

the Europe Agreement and the following Protocols:

PROTOCOL 1 referred to in Article 16(2) laying down other arrangements applicable to
trade in textile products

PROTOCOL 2 on trade between the Community and Latvia in processed agricultural
products

PROTOCOL 3 concerning the definition of originating products and methods of
administrative cooperation

PROTOCOL 4 on specific provisions relating to trade between Latvia and Spain and
Portugal

PROTOCOL 5 on mutual assistance between administrative authorities in customs matters.
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The plenipotentiaries of the Member States and of the Community and the plenipotentiaries

of Latvia have adopted the texts of the Joint Declarations listed below and annexed to this

Final Act:

Joint Declaration on Article 37(1) of the Agreement

Joint Declaration on Article 37 of the Agreement

Joint Declaration on Article 38 of the Agreement

Joint Declaration on Chapter Il of Title IV of the Agreement

Joint Declaration on Article 46(d)(i) of the Agreement

Joint Declaration on Article 56 of the Agreement

Joint Declaration on Article 62 of the Agreement

Joint Declaration on Article 66 of the Agreement

Joint Declaration on Article 67 of the Agreement

Joint Declaration on Article 115 of the Agreement

Joint Declaration on Protocol 3 to the Agreement

Joint Declaration on Protocol 5 to the Agreement.
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The plenipotentiaries of the Member States and of the Community and the plenipotentiaries
of Latvia have also taken note of the following Exchanges of Letters annexed to this Final
Act

Agreement in the form of an Exchange of Letters between the European Community and the
Republic of Latvia on maritime transport

Agreement in the form of an Exchange of Letters between the European Community and the
Republic of Latvia concerning the recognition of regionalization of African swine fever in the

Kingdom of Spain.

The plenipotentiaries of Latvia have taken note of the Unilateral Declaration mentioned
below and annexed to this Final Act:

Declaration by the French Government.

The plenipotentiaries of the Member States and of the Community have taken note of the

Unilateral Declarations listed below and annexed to this Final Act:

Declaration by Latvia concerning Article 34 of the Agreement

Declaration by Latvia concerning Chapter | of the Agreement

Declaration by Latvia concerning Article 79 of the Agreement

Declaration by Latvia concerning a Europe Agreement.

Done at on the day in the year one thousand nine hundred and
ninety-five.
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JOINT DECLARATIONS

Article 37(1)

It is understood that the concept "conditions and modalities applicable in each Member

State" includes Community rules where appropriate.

Article 37

It is understood that the notion "children" is defined in accordance with national

legistation of the host country concerned.

Article 38

It is understood that the notion "members of their family" is defined in accordance with
the national legislation of the host country concerned.

Chapter II of Title IV

Without prejudice to the provisions of Chapter Il of Title 1V, the Parties agree that
treatment of the nationals or companies of one Party shall be considered to be less
favourable than that accorded to those of the other Party if such treatment is either
formally or de facto less favourable than the treatment accorded to those of the
other Party.
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5.
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Article 46(d)(i)

Without prejudice to Article 46, the Parties agree that no provision under the Agreement
can be interpreted as denying the right of the Parties to control and regulate in order to
ensure that natural persons benefiting from the right of establishment effectively pursue

an activity as self-employed persons.

Article 56
The sole fact of requiring a visa for natural persons of certain Member States and not for
those of other Member States by Latvia or of requiring a visa for natural persons of

Latvia by certain Member States and not by others shall not be regarded as nullifying or
impairing benefits under a specific commitment.

Article 62

The provisions of Article 62 shall not apply to the acquisition of Latvian privatization
certificates by non-residents.

The Association Council may consider measures to reduce these restrictions.
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Article 66

The Parties agree that until 31 December 1999 Article 66 of this Agreement shall not
apply with respect to undertakings to which special or exclusive rights in the field of
telecommunications have been granted by the Latvian side, on the condition that

— leased lines are made available on request, and within reasonable time periods, for
corporate networks and closed user groups for their use, comprising voice telephony
and data services from the data provided for in Article 66;

— the regulatory functions are entrusted to a body independent of the

telecommunications organization from the data provided for in Article 66.

Article 67

The Parties agree that for the purpose of the Agreement, intellectual, industrial and
commercial property includes in particular copyright, including the copyright in computer
programmes and heighbouring rights, the rights relating to patents, industrial designs,
geographical indications, including appellations of origin, trademarks and service marks,
topographies of integrated circuits as well as protection against unfair competition as
referred to in Article 10bis of the Paris Convention for the Protection of Industrial

Property and protection of undisclosed information on know-how.
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10.

11.

12.
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Adticle 115
The Parties agree that the Association Council, in conformity with Article 115 of the

Agreement, shall examine the option of creating an advisory body comprising members
of the Community's Economic and Social Committee and their Latvian counterparts.

Protocol 3 to the Agreement

The Parties agree that future developments in regional cooperation between the Baltic
States could lead to a deepening of effects of rules of origin.

Protocol 5 to the Agreement

The Parties agree that assistance under this Protocol does not extend to the collection
of customs duties, taxes, fines and other charges on behalf of the other Party.
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AGREEMENT
IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS
BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND
THE REPUBLIC OF LATVIA
ON MARITIME TRANSPORT
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A. Letter from the Community

Sir,

We would be grateful if you would confirm that your Government agrees with the following:
When the Free Trade Agreement between the European Communities and Latvia was
signed, the Parties undertook to address in the appropriate manner issues relating to the
operation of shipping, particularly where the development of trade might be hindered.
Mutually satisfactory solutions on shipping will be sought while the principle of free and fair

competition on a commercial basis is observed.

It has likewise been agreed that such issues should also be discussed by the Association
Council.

Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration.

On behalf of
the Council of the European Union
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B. Letter from the Republic of Latvia

Sir,

| have the honour to acknowledge receipt of your letter and to confirm that my Government
agrees with the following:

"When the Free Trade Agreement between the European Communities and Latvia was
signed, the Parties undertook to address in the appropriate manner issues relating to
the operation of shipping, particularly where the development of trade might be
hindered. Mutually satisfactory solutions on shipping will be sought while the principle
of free and fair competition on a commercial basis is observed.

It has likewise been agreed that such issues should also be discussed by the
Association Council.".

Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration.

For the Government
of the Republic of Latvia
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AGREEMENT
IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS
BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND
THE REPUBLIC OF LATVIA
CONCERNING THE RECOGNITION OF
REGIONALIZATION OF AFRICAN SWINE FEVER
IN THE KINGDOM OF SPAIN
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A. Letter from the Republic of Latvia

Sir,

I have the honour to refer to the discussions concerning trade agreements for certain
agricultural products between the Community and Latvia which have taken place in the
framework of the negotiations of the Free Trade Agreement.

I hereby confirm that Latvia accepts to recognize that the territory of the Kingdom of Spain,
with the exception of the provinces of Badajoz, Huelva, Sevilla and Cordoba, is free from
African swine fever, under the same terms as foreseen in Council Decision 89/21/EEC of

14 December 1988, and the successive Commission Decisions.

Latvia accepts this derogation without prejudice to all other requirements foreseen by the
Latvian veterinary legislation.

| should be obliged if you would confirm the agreement of the Community to the contents of
this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government
of the Republic of Latvia
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B. Letter from the Community

Sir,

1 have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date which reads as
follows:

" have the honour to refer to the discussions concerning trade agreements for certain
agricultural products between the Community and Latvia which have taken place in the
framework of the negotiations of the Free Trade Agreement.

| hereby confirm that Latvia accepts to recognize that the territory of the Kingdom of
Spain, with the exception of the provinces of Badajoz, Huelva, Sevilla and Cordoba, is
free from African swine fever, under the same terms as foreseen in Council

Decision 89/21/EEC of 14 December 1988, and the successive Commission Decisions.

Latvia accepts this derogation without prejudice to all other requirements foreseen by
the Latvian veterinary legislation.

| should be obliged if you would confirm the agreement of the Community to the
contents of this letter.".

| have the honour to confirm that the Community is in agreement with the contents of your
letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of

the Council of the European Union
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UNILATERAL DECLARATIONS
DECLARATION BY THE FRENCH GOVERNMENT
France notes that the Europe Agreement with the Republic of Latvia does not apply to the

overseas countries and territories associated with the European Community pursuant to the

Treaty establishing the European Community.

DECLARATIONS BY THE REPUBLIC OF LATVIA

1. Aricle 34
The existing diagonal cumulation shall be introduced between the EU and the
Baltic States, treated as one territory for the purposes to be involved in European
cumulation with a view to reach the full cumulation and improve market access for
originating products.

2. Chapterl
MOVEMENT OF WORKERS
interpretation of the terms "nationality” and "nationals”

The Republic of Latvia interprets the terms used in the text of the Agreement:

—"nationality” as equal to the term "citizenship"

—"Latvian nationals" as equal to the term "persons who have Latvian citizenship”.
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3.
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Article 79

Latvia considers the exchange of information on the agricultural price level in

the Community market as crucial for this cooperation.

Taking into account the intention of both Parties to start negotiations on a Europe
Agreement as soon as possible, Latvia expressed its interest that during these
negotiations trade in textile and agricultural products could be renegotiated with an aim
to provide appropriate adjustment to deepen mutual trade liberalization following the
accession of the Scandinavian countries to the European Union.



























